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6 English

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not
place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc.
Do notimmerse the charger in water or any
other liquid. After cleaning, make sure the
charger is completely dry before you
connect it to the wall socket.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger.

- Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

English
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- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle or charger),
stop using it. This appliance contains no
serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care
Center in your country (see chapter
'Warranty and support').

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

Caution

- Do not clean the brush head, the handle or
the charger in the dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the toothbrush.
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Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
the Philips Sonicare.

The Philips Sonicare toothbrush complies
with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a
pacemaker or other implanted device,
contact your physician or the device
manufacturer of the implanted device prior
to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use the Philips Sonicare.
This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.
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- The Philips Sonicare toothbrush is a

personal care device and is not intended for
use on multiple patients in a dental practice
or institution.

Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
Do not use other brush heads than the ones
recommended by the manufacturer.

If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Radio Equipment in this product operates at 13.56 MHz
Maximum RF power transmitted by the Radio Equipment is
30.16dBm

Hereby, Philips Consumer Lifestyle B.V. declares that this
appliance with built in radio equipment is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following
internet address: www.philips.com/support.



10 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Intended use

ProtectiveClean series power toothbrushes are intended to remove
adherent plague and food debris from the teeth to reduce tooth
decay and improve and maintain oral health.

Your Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Hygienic travel cap
2 Smart brush head(s)*
3 Handle
4 Power on/off button
5 Mode/intensity button
6 Mode light
7 Brush head replacement reminder light
8 Battery indication
9 Charging base
10 UV sanitizer with integrated charger and cord wrap (specific types
only)*
-~ Not shown: UV light bulb
Not shown: Sanitizer drip tray
Not shown: Protective screen for UV light bulb
T Travel case (specific types only)*

*Note: The content of the box may vary based on the model
purchased.

Brush heads

Your Philips Sonicare comes with one or more brush heads which are
designed to deliver superior results for your oral care needs.
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Philips Sonicare BrushSync Technology

Your smart brush heads use a microchip to sync with your handle,
enabling brush head replacement reminder. For more information
regarding the brush head replacement reminder, see 'Features'.
This symbol indicates the brush head is equipped with BrushSync
technology. (Fig. 2)

Brushing modes

To toggle between modes press the mode button located below the
on/off button.

Your power toothbrush is equipped with either 2 or 3 brushing
modes, depending on your model.The following modes are available:
Clean mode

Cleanis a 2-minute mode. It gives you a thorough and complete
clean and is recommended to be used with the C2 Optimal Plague
Control brush head.

White mode

White is a 2-minute 30-seconds mode, recommended to be used
with the W2 Optimal White brush head.

Gum Care mode

Gum Care is a 3-minute mode, recommended to be used with the G2
Optimal Gum Care brush head.

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

1 Press the brush head onto the handle in such a way that the
bristles will face the front of the handle. (Fig. 3)

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it
stops.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and
the handle.

3 Wet the bristles. (Fig. 4)
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4 Apply a small amount of toothpaste on the bristles. (Fig. 5)

5 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline. (Fig. 6) A change in vibration (and a
slight change in sound) alerts you when you apply too much
pressure while brushing.

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.

6 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. (Fig.
7)

7 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline.
Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles
reach between the teeth. (Fig. 8)

Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub.

8 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing
strokes on each tooth. (Fig. 9)

9 To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide the
mouth into 4 sections using the Quadpacer feature. (Fig. 10) The
guadpacer feature beeps after 30 seconds.

10 Brush for the full 2 minutes following the Quadpacer. (Fig. 11) After
2 minutes, the toothbrush will automatically shut off.

In white mode, after 2 minutes the handle will continue to brush

for 30 seconds so that you can brighten and polish your front
teeth.

In gum care mode, after 2 minutes the handle will continue to
brush for an additional minute so you can gently stimulate and
massage your gums.

- After you have completed the brushing cycle, you can spend
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and
areas where staining occurs. (Fig. 12)

Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on:
- Braces (brush heads wear out sooner when used on braces)
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- Dental restorations (fillings, crowns, veneers)

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies,
it must be used in the Clean mode (for plague and gum health claims)
orin White mode (for whitening claims) at high intensity with
EasyStart turned off.

Features

- EasyStart

- Brush head replacement reminder

- Pressure sensor

- Quadpacer

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature
activated. The EasyStart feature gently increases the power over the
first 14 brushings to help you get used to the brushing with the Philips
Sonicare. The EasyStart feature works in all modes.

To deactivate EasyStart see 'Activating or deactivating features'.

Brush head replacement reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that

tracks the wear of your brush head. (Fig. 13)

1 When attaching a new smart brush head for the first time the
brush head replacement reminder light blinks green three times.
This confirms you have a Philips brush head with BrushSync
technology.

2 Over time, based on the pressure you apply and the amount of
time used, the handle will track brush head wear in order to
determine the optimal time to change your brush head. This
feature gives you the guarantee for the best cleaning and care of
your teeth.

3 When the brush head replacement reminder light lights up amber,
you should replace your brush head.

To deactivate the brush head replacement reminder see 'Activating or
deactivating features'.
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Pressure sensor

Your Philips Sonicare is equipped with an advanced sensor that
measures the pressure you apply while brushing. If you apply too
much pressure, the toothbrush will provide immediate feedback to
indicate that you need to reduce the pressure. This feedback is given
by a change in vibration and therefore brushing sensation.

To deactivate the pressure sensor see 'Activating or deactivating
features'.

Quadpacer

The Quadpacer is an interval timer that has a short beep and pause
to remind you to brush the different sections of your mouth.
Depending on the brushing mode you have selected (see 'Brushing
modes'), the Quadpacer beeps at different intervals during the
brushing cycle.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of your
toothbrush:

- EasyStart

- Brush head replacement reminder

- Pressure sensor

To activate or deactivate these features, follow the instructions
below:

EasyStart
1 Putthe handle on the plugged-in charger.
2 Press and hold the power on/off button while the handle remains
on the charger.
3 Keep the power on/off button pressed until you hear a single
short beep (after 2 seconds).
4 Release the power on/off button.
- Triple tone of low-med-high means the EasyStart feature has
been activated. The brush head replacement light and battery
light will also blink green 2 times in unison to confirm activation.
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- Triple tone of high-med-low means the EasyStart feature has
been deactivated. The brush head replacement light and
battery light will also blink amber 2 times in unison to confirm
deactivation.

Note: To achieve clinical efficacy, EasyStart needs to be deactivated.

Brush head replacement reminder

1
2

3

Put the handle on the plugged-in charger.

Press and hold the power on/off button while the handle remains
on the charger.

Keep the power on/off button pressed until you hear a series of
two short beeps (after 4-5 seconds).

Release the power on/off button.

- Triple tone of low-med-high means the Brush head
replacement reminder feature has been activated. The brush
head replacement light and battery light will also blink green 2
times in unison to confirm activation.

Triple tone of high-med-low means the Brush head
replacement reminder feature has been deactivated. The brush
head replacement light and battery light will also blink amber 2
times in unison to confirm deactivation.

Pressure sensor

1
2

3

Put the handle on the plugged-in charger.

Press and hold the power on/off button while the handle remains

on the charger.

Keep the power on/off button pressed until you hear a series of

three short beeps (after 6-7 seconds).

Release the power on/off button.
Triple tone of low-med-high means the pressure sensor feature
has been activated. The brush head replacement light and
battery light will also blink green 2 times in unison to confirm
activation.
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- Triple tone of high-med-low means the pressure sensor feature
has been deactivated. The brush head replacement light and
battery light will also blink amber 1 time in unison to confirm
deactivation.

If you continue holding the power on/off button after the three short
beeps, the activate/deactivate sequence repeats.

Battery status and charging
1 Putthe plug of the charger in an electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

-~ The charger will emit 2 short beeps to confirm that the handle is

placed properly.

- The flashing light of the battery level indicator shows that the
toothbrush is charging.
When handle is fully charged on the charger, the battery light
shows solid green for 30 seconds and switches off.

Note: Your toothbrush comes pre-charged for first use. After first use,
charge for at least 24 hours.

Battery status (when handle is not on charger)

When removing the Philips Sonicare from the charger, the battery

light at the bottom of the toothbrush will indicate the status of the

battery life.

- Solid green LED: full battery

- Flashing green LED: medium battery

- Flashing amber LED and three beeps: low battery

- Flashing amber LED and two sets of five beeps: No brushing
sessions left (charge toothbrush)

Sanitizing

- With the UV sanitizer you can clean your brush head after every
use (Fig. 14).

Unplug the sanitizer, discontinue use and call Consumer Care if:

- The UV light bulb remains on when the door is open.
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The window is broken or missing from the sanitizer.
The sanitizer gives off smoke or a burning smell while it is
operating.

Note: UV light can be harmful to the human eye and skin. This device
should be kept out of reach of children at all times.

1

After brushing, rinse the brush head and shake off excess water.
Warning: Do not place the travel cap on the brush head
during sanitization.

Place your finger in the door recess on top of the sanitizer and pull
open the door (Fig. 15).

Place the brush head on one of the 2 pegs in the sanitizer with the
bristles facing the light bulb (Fig. 16).

Note: Only clean Philips Sonicare snap-on brush heads in the
sanitizer.

Note: Do not clean Philips Sonicare for Kids brush heads in the
sanitiser.

Make sure the sanitizer is plugged into a live outlet of appropriate
voltage.

Close the door and press the green power on/off button once to
select the UV clean cycle.

Note: You can only turn on the sanitizer if the door is properly
closed.

Note: The sanitizer stops if you open the door during the sanitizing
cycle.

Note: The sanitizer cycle runs for 10 minutes and then
automatically shuts off.

The sanitizer is in operation when the light glows through the
window.

Cleaning

Note: Do not clean the brush head, handle, travel case or the UV
sanitizer in the dishwasher.
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Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 17).

Note: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with
sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Note: Do not use isopropyl rubbing alcohol, vinegar or bleach to
clean handle as this may cause discoloration.

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 18).

2 Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charger

1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth. (Fig. 19)

Sanitizer

Warning: Do not immerse the sanitizer in water or rinse it
under the faucet.

Warning: Do not clean the sanitizer when the UV light bulb is
hot.

For optimal effectiveness, it is recommended to clean your sanitizer

weekly.

1 Unplug the sanitizer.

2 Pull the drip tray straight out. Rinse the drip tray and wipe it clean
with a damp cloth (Fig. 20).

3 Clean all interior surfaces with a damp cloth.

4 Remove the protective screen in front of the UV light bulb (Fig. 21).

To remove the screen, grasp the edges next to the snaps, gently
squeeze and pull out the protective screen.

5 Remove the UV light bulb.
To remove the light bulb, grasp it and pull it out of the metal clasp.
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6 Clean the protective screen and the UV light bulb with a damp
cloth.
7 Reinsert the UV light bulb.

To reinsert the light bulb, align the bottom of the light bulb with
the metal clasp and push the bulb into the clasp.

8 Reinsert the protective screen.

To reinsert the screen, aligh the pegs on the screen with the slots
on the reflective surface near the UV light bulb. Push the screen
straight into the slots on the sanitizer.

Storage

If you are not going to use the product for a long time, unplug it, clean
it (see chapter 'Cleaning’) and store it in a cool and dry place away
from direct sunlight. You can use the integrated cord wrap to store
excess cord of the UV sanitizer in an organized manner.

Replacement
Brush head

- Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve
optimal results.
- Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

UV light bulb

- Replacement UV bulbs are available through your Philips Sonicare
Consumer Service Center in North America by calling
1-800-682-7664. Outside North America, contact your local Philips
Consumer Care Center.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the
model number (HX682x/HX683x).
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Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 30).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 31) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the
appliance. Make sure the battery is completely empty when you
remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a
hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure
to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you
work.
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To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare.

Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with
a towel or cloth (Fig. 22).

Hold the top of the handle with one hand and strike the handle
housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a
hammer on all 4 sides to eject the end cap (Fig. 23).

Note: You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap
does not release easily from the housing, repeat step 3 until the
end cap is released (Fig. 24).

Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released
(Fig. 25).

Remove the rubber battery cover.

Wedge the screwdriver between the battery and the black frame
at the bottom of the internal components. Then pry the
screwdriver away from the battery to break the bottom of the
black frame (Fig. 26).

Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the
black frame to break the metal tab connecting the battery to the
green printed circuit board. This will release the bottom end of the
battery from the frame (Fig. 27).

Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab (Fig. 28).

Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

10 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short

from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately (Fig.
29).
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Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorised replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorised repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discolouration or fading.

- UV light bulb.
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o Ve ’
Dulezite
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.
Nepokladejte a neuskladrujte nabijecku
v blizkosti vody, napfiklad u vany
s napusténou vodou, umyvadla, dfezu apod.
Neponofujte nabijecku do vody anijine
kapaliny. Pred pripojenim nabijecky
k napajent se ujistéte, Ze je po cisteni zcela
sucha.

Varovani

- Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku z provozu.

- Nabfijecku nechte vzdy vymenit za originalni
typ, aby nevzniklo zadne riziko.

- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrchu.

Cestina
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- Pokud dojde k jakémukoli poskozeni
pristroje (hlavice, rukojet nebo nabijecka),
prestante jej pouzivat. Tento pfristroj
neobsahuje zadné opravitelné soucasti.
Pokud dojde k jeho posSkozeni, obratte se
na stfedisko péce o zakazniky ve vasi zemi
(viz ,Zaruka a podpora®).

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a rozumi vsem rizikm
spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi
provadét bez dozoru disteni a uzivatelskou
udrzbu.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

Upozornéni
- Nemyjte hlavici kartacku, rukojet ani
nabijecku v mycce nadobi.
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Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pred pouzitim zubniho karta¢ku se svym
zubnim lékarem.

Pokud po pouziti kartacku dochazi

k vyraznemu krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1 tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lekare. Se zubnim lekarem
se poradte take v pfipade, ze se pfi
pouzivani zubniho kartacku Sonicare citite
nepfijemné nebo pocitujete bolest.

Zubni kartacek Philips Sonicare splnuje
bezpecnostni standardy pro
elektromagneticka zafizeni. Pokud mate
kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, pred pouzitim se poradte s lékarem
nebo s vyrobcem implantovaneého zarizeni.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim kartacku Philips Sonicare na
sveho leékare.
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- Tento pristroj je ur¢en pouze k ¢isténi zubu,
dasni a jazyka. Nepouzivejte jej k zadnému
jinému uUcelu. Pokud je vam pouzivani
neprijemné nebo mate pocity bolesti, ihned
pristroj prestante pouzivat a obratte se na
sveho lekare.

- Zubni kartacek Philips Sonicare je pristroj
urceny k osobni pedi a neni urcen pro
pouziti u vice pacientl ve stomatologické
ordinaci nebo instituci.

- Jsou-li vlakna na hlavé kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavu kartacku
pouzivat. Vymeénu hlavy kartacku provadeijte
kazde 3 mésice nebo castéji, pokud se
objevi znamky opotrebeni. Nepouzivejte jiné
hlavice kartacku nez ty, které jsou
doporuceny vyrobcem.

- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedle sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuii v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti ddkladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smeérnice o radiovych zafizenich

- Radioveé zafizeni v tomto vyrobku pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny radiovym zafizenim je
30,16 dBm.

- Spolecnost Philips timto prohlasuje, Ze tento pristroj vyhovuje
zasadnim pozadavkim a dalsim prislusnym ustanovenim smérnice
2014/53/EU. Prohladeni o shodé je k dispozici na adrese
www.philips.com/support.

Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li
vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky fady ProtectiveClean jsou uréeny

k odstranovani uchyceného plaku a zbytk( potravy ze zubl tak, aby
omezily zubni kaz a zlepSovaly a udrzovaly zdravi ustni dutiny.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

Hygienicka cestovni krytka

Inteligentni hlav(y)* kartacku

Rukojet

Vypinac

Prepinac rezim(/intenzity

Kontrolka rezimu

Kontrolka pfipomenuti vymény hlavy kartacku
Indikator baterie

Nabijeci zakladna

10 UV dezinfekcni zafizeni s integrovanou nabijeckou a navijecem
kabelu (pouze nékteré typy)*

-~ Neni na obrazku: UV vybojka

Neni na obrazku: Odkapavaci tacek dezinfek¢niho zafizeni

OCo~NOOULA~ WN =
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Neni na obrazku: Ochranny stitek UV vybojky
1 Cestovni pouzdro (pouze nékteré typy)*

* Poznamka: Obsah baleni se mlze lisit v zavislosti na
zakoupeném modelu.

/84 o
Hlavy kartacku
Kartacek Philips Sonicare je dodavan s jednou nebo vice hlavami
kartackd navrzenych tak, aby zajistily vynikajici vysledky pfi péci
o Usta.
Technologie Philips Sonicare BrushSync
Vase inteligentni hlavy kartacku vyuzivaji mikrocip k synchronizaci
s rukojeti, ¢imz umoznuji pripomenuti vymeény hlavy kartacku. Dalsi
informace o vyméné hlavy kartacku najdete v kapitole ,Funkce®.

Tento symbol indikuje, ze hlava kartacku je vybavena technologii
BrushSync. (obr. 2)

Rezimy cisténi

Rezim prepnete stisknutim tlacitka rezim0, ktery je umistén pod
vypinacem.

V zavislosti na modelu je zubni kartacek vybaven bud 2 nebo 3
rlznymi rezimy. K dispozici jsou nasledujici rezimy:

Rezim Clean

Rezim Clean je 2minutovy. Zajisti vam dikladné a uplné vycisténi

zubl a doporucuje se pouzivat s hlavou kartacku C2 Optimal Plague
Control.

ReZzim White

ReZim White je nastaven na 2 minuty a 30 sekund a doporucuje se
pouzivat s hlavou kartacku W2 Optimal White.

ReZim Gum Care

ReZim Gum Care je nastaven na 3 minuty a doporucuje se pouzivat
s hlavou kartacku G2 Optimal Gum Care.
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Pouziti kartacku Philips Sonicare
Pokyny k ¢isténi zub(

1

2

N

Nasadte hlavu kartacku pfitlacenim na rukojet tak, aby vidakna
smerovala k predni strané rukojeti (obr. 3).

Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou hridel, dokud se
nezarazi.

Poznamka: Mala mezera patrna mezi hlavou kartacku a rukojeti je
normalni.

Navlhcete stétiny (obr. 4).

Naneste na stétiny malé mnozstvi zubni pasty. (obr. 5)

Prilozte $tétiny kartacku k zubdm pod mirnym Uhlem (45 stupnd)
a pevné pritisknéte. Stétiny se diky tomu dostanou k okraji dasni,
nebo mirné pod néj. (obr. 6) Zména vibraci (a mala zména zvuku)
vas pri ¢isténi upozorni, ze vyvijite prilisny tlak.

Poznamka: Udrzujte stred kartacku ve stalém kontaktu se zuby.
Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka pro
zapnuti/vypnuti. (obr. 7)

Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zub( a okrajd
dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem a tam, aby se $tétiny
dostaly mezi zuby. (obr. 8)

Poznamka: Stétiny by se mély jemné rozestupovat. Zuby
nedrhnéte.

Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubt, naklonte rukojet
kartacku napul svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych
prekryvajicich se taht kartac¢kem. (obr. 9)

Abyste rovnomérné vycistili vSechny zuby, rozdélte Usta na 4 ¢asti
pomoci funkce Quadpacer. (obr. 10) Funkce Quadpacer bude pipat
po 30 sekundach.

10 Podle funkce Quadpacer si Cistéte zuby celé 2 minuty. (obr. 11) Po

2 minutach se zubni kartac¢ek automaticky vypne.

V rezimu béleni bude rukojet po 2 minutach pokracovat
v ¢isténi po dobu 30 sekund, abyste si mohli zesvétlit a vylestit
predni zuby.



30 Cestina

V rezimu péce o dasné bude rukojet po 2 minutach pokracovat
v ¢isténi dalsi minutu, abyste si mohli jemné stimulovat
a masirovat dasné.
- Po dokonceni cyklu ¢isténi mlzete stravit chvili ¢isténim zvykacich
ploch zubl a mist, kde se vyskytuji skvrny. (obr. 12)

Zubni kartacek Philips Sonicare lze bezpecné pouzivat k ¢istént:
- Rovnatek (pfi pouZiti k ¢isténi rovnatek se hlavice kartackd rychleji
opotrebovavaji)
- Opravnych dentalnich materiald (vyplni, korunek, fazet)
Poznamka: Pri pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare v klinickych
studliich je potfeba pouzivat v rezimu Clean (k odstraneéni plaku

a zlepSovani zdravi dasni) nebo v rezimu White (k vybéleni zub()
vysokou intenzitu. Funkce EasyStart piitom musi byt vypnuta.

Funkce

- EasyStart

- Pfipomenuti vymény hlavy kartacku

- Snimac tlaku

- Quadpacer

EasyStart

Model kartacku Philips Sonicare se dodava s aktivovanou funkci

EasyStart. Funkce EasyStart jemneé zvysuje silu prvnich 14 ¢isténi,

abyste si zvykli na ¢isténi s kartackem Philips Sonicare. Funkce

EasyStart funguje ve vsech reZzimech.

Chcete-li deaktivovat funkci EasyStart, viz kapitolu ,Aktivace nebo

deaktivace funkci.

Pripomenuti vymény hlavy kartacku

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologii BrushSync, ktera

sleduje opotrebeni hlavy kartacku. (obr. 13)

1 Pri prvnim nasazovani noveé inteligentni hlavy kartacku zablika
kontrolka pfipomenuti vymeény hlavy kartacku tiikrat zelené. To je
potvrzeni, Zze mate hlavu kartac¢ku Philips s technologii BrushSync.
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2 Rukojet bude pribézné sledovat opotrebeni hlavy kartacku
v zavislosti na tlaku vyvijeném pii ¢isténi a délce cisténi, aby urcila
optimalni ¢as pro jeji vyménu. Tato funkce vam da zaruku
nejlepsino &sténi a péce o zuby.

3 Hlavu kartacku byste méli vymenit v okamziku, kdy se rozsviti
oranzova kontrolka pripomenuti vymény hlavy kartacku.

Chcete-li deaktivovat pfipomenuti vymeény hlavy kartacku, viz kapitolu

JAktivace nebo deaktivace funkci®.

Snimac tlaku

Kartacek Philips Sonicare je vybaven vyspélym snimacem, ktery méri
tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd. Pokud pouzijete pfilis velky tlak, zubni
kartacek vas okamzité upozorni, ze je potfeba tlak sniZit. Tato zpétna
vazba bude pfedana zménou vibrace, ktera zplsobi zménu pocitu pfi
cistent.

Chcete-li deaktivovat snimac tlaku, viz kapitolu ,Aktivace nebo
deaktivace funkci.

Quadpacer

Quadpacer je intervalovy ¢asovac, ktery vam pomodci kratkého pipnuti
a pozastaveni pomuUze zvladnout vydistit vsechny ¢asti Ustni dutiny.

V zavislosti na zvoleném rezimu (viz kapitolu ,Rezimy &isténi®) vydava
funkce Quadpacer béhem c¢isténi zvukové signaly v rliznych
intervalech.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasleduijici funkce zubniho karta¢ku mdzete aktivovat nebo
deaktivovat:

- EasyStart

- Pripomenuti vymény hlavy kartacku

- Snimac tlaku

Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat tyto funkce, postupuijte podle
nasledujicich pokyn:

EasyStart

1 Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.
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2

3

Ponechte rukojet na nabfjecce a stisknéte a podrzte tlacitko pro
vypnuti/zapnuti.

Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud neuslysite
jedno kratké pipnuti (po 2 sekundach).

4 Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

Trojity vzrlstajici ton znamena, ze funkce EasyStart byla
aktivovana. Aktivaci potvrdi takeé kontrolka pripomenuti vymény
hlavy kartacku a kontrolka baterie, které spolec¢né dvakrat
zelené zablikaji.

Trojity klesajici ton znamena, ze funkce EasyStart byla
deaktivovana. Deaktivaci potvrdi také kontrolka pfipomenuti
vymeény hlavy kartacku a kontrolka baterie, které spolec¢né
dvakrat oranzové zablikaji.

Poznamka: Pro dosazeni klinické uc¢innosti musi byt funkce EasyStart
deaktivovana.

Pripomenuti vymény hlavy kartacku

Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.

Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte tlacitko pro
vypnuti/zapnuti.

Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud neuslysite sérii
dvou kratkych pipnuti (po 4-5 sekundach).

Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

1
2

3

Trojity vzristajici ton znamena, Ze funkce pfipomenuti vymény
hlavy kartacku byla aktivovana. Aktivaci potvrdi také kontrolka
pripomenuti vymeény hlavy kartacku a kontrolka baterie, které
spole¢né dvakrat zelené zablikaji.

Trojity klesajici ton znamena, Ze funkce pripomenuti vymeény
hlavy kartacku byla deaktivovana. Deaktivaci potvrdi také
kontrolka pripomenuti vymény hlavy kartacku a kontrolka
baterie, které spolecné dvakrat oranzové zablikaji.

Snimac tlaku

1 Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte tlacitko pro
vypnuti/zapnuti.
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3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud neuslys$ite sérii
tri kratkych pipnuti (po 6-7 sekundach).
4 Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.
Trojity vzrlstajici ton znamena, ze funkce snimace tlaku byla
aktivovana. Aktivaci potvrdi také kontrolka pripomenuti vymény
hlavy kartacku a kontrolka baterie, které spole¢né dvakrat
zelené zablikaji.

- Trojity klesajici ton znamena, ze funkce snimace tlaku byla
deaktivovana. Deaktivaci potvrdi také kontrolka pfipomenuti
vymeény hlavy kartacku a kontrolka baterie, které spolec¢né
jednou oranzové zablikaji.

Pokud budete tlacitko pro zapnuti/vypnuti drzet stisknuté i po tfech
kratkych pipnutich, zopakuje se sekvence aktivace/deaktivace.

Stav baterie a nabijeni

1 Zapoijte zastrcku nabijecky do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku.
Nabijecka vyda 2 kratka pipnuti na potvrzeni, ze rukojet je
umisténa spravné.

- Blikajici svétlo indikatoru stavu baterie ukazuije, Zze se zubni
kartacek nabifji.

- Kdyz je rukojet na nabijecce plné nabitd, indikator stavu baterie
sviti neprerusované zelené po dobu 30 sekund a potom se
vypne.

Poznamka: Zubni kartacek se dodava predem nabity pro prvni pouziti.
Po prvnim pouziti pfistroj nabijejte alespor 24 hodin.

Stav baterie (kdyz rukojet neni v nabijecce)

Pri snimani zubniho kartac¢ku Philips Sonicare z nabijecky bude
kontrolka baterie na spodni ¢asti zubniho kartac¢ku udavat stav
odpovidajici Zivotnosti baterie.

- NepreruSované svitici zelend LED: plné nabita baterie

- Blikajici zelena LED: stfedné nabita baterie

- Blikajici oranzova LED a tfi pipnuti: vybita baterie
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- Blikajici oranzova LED a dvé sady péti pipnuti: Zbyvajici Zivotnost
jiz neni dostacuijici ani pro jedno vycisténi zubl (zubni kartacek je
treba nabit).

Dezinfekce

- UV dezinfekcni zafizeni vam umoznuje distit hlavici zubniho
kartacku po kazdém pouziti (obr. 14).

V nasledujicich pripadech odpojte dezinfek¢ni zafizeni, prestante je

pouzivat a kontaktujte oddéleni péce o zakazniky:

- UV vyboijka sviti i pfi otevienych dvirkach.

- Okénko dezinfek¢niho zafizeni je rozbité nebo chybi.

- Z dezinfekéniho zafizeni béhem chodu vychazi dym nebo pach
spaleniny.

Poznamka: UV zareni mize poskodit lidsky zrak a pokozku. Toto

zarizeni vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

1 Po disténi omyjte hlavid kartacku a otfepejte prebytecnou vodu.

Varovani: Béhem dezinfekce nenasazuijte na hlavici
kartacku cestovni kryt.

2 Deijte prst do prohlubné ve dvitkach na horni strané dezinfek¢niho
zarizeni a otevrete dvitka (obr. 15).

3 Nasadte hlavici najeden ze dvou vystupkl uvnité dezinfekéniho
zafizeni. Stétiny musi byt obraceny k vyboijce (obr. 16).
Poznamka: V dezinfekénim zarizeni Cistéte pouze nasazovaci
hlavice Philips Sonicare.
Poznamka: V dezinfekénim zarizeni necistéte hlavice Philips
Sonicare for Kids.

4 Zkontroluijte, ze dezinfekcni zarizeni je spravné zapojeno do sitové
zasuvky s odpovidajicim napétim.

5 Zavrete dvirka a stisknutim zeleného vypinace zvolte cyklus UV
cistent.
Poznamka: Dezinfekcni zafizeni lze zapnout pouze v pripadé, ze
jsou dvirka spravné zavirena.

Poznamka: Pokud béhem dezinfekéniho cyklu oteviete dvirka,
dezinfekc¢ni zafizeni se zastavi.
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Poznamka: Cyklus dezinfek¢niho zarizeni trva 10 minut a poté se
automaticky vypne.
Dezinfekcni zarizeni je v chodu, pokud okénkem prosvita svétlo.
Cisténi
Poznamka: Hlavidi, rukojet, cestovni pouzdro nebo UV dezinfekdni
zafizeni necistéte v mycce.
Rukojet kartacku

1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou hridel oplachnéte teplou
vodou. Dusledné odstrante zbytky zubni pasty (obr. 17).

Poznamka: Na gumové tésnéni na kovové hrideli netlacte ostrymi
predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadiikem.
Poznamka: K cisténi rukojeti nepouzivejte izopropylalkohol, ocet
ani bélidlo, mohlo by dojit ke zméné barvy.
Hlavice kartacku
1 Hlavici kartacku a vlakna oplachnéte po kazdéem pouziti (obr. 18).
2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku z rukojeti a
oplachnéte konektor hlavice kartacku teplou vodou.
Nabijecka
1 Pred ¢isténim nabijec¢ku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabfjecky vinkym hadfikem. (obr. 19)
Dezinfek¢ni zafizeni

Varovani: Dezinfekcni zafizeni neponofrujte do vody ani je
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani: Necistéte dezinfekcni zafizeni, kdyz je UV vybojka
horka.

Chcete-li dosahnout optimalni uc¢innosti, doporucuje se cistit

dezinfekéni zafizeni kazdy tyden.

1 Odpojte dezinfekéni zarizeni.

2 Vytahnéte odkapavaci tacek rovné ven. Oplachnéte tacek na
odkapavani a do cista jej otrete vinkym hadrikem (obr. 20).
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3 VsSechny vnitini povrchy ocistéte vihkym hadiikem.

4 Sejméte ochranny stitek pred UV vybojkou (obr. 21).
Chcete-li ochranny stitek sejmout, uchopte okraje vedle zapadek,
jemné stisknéte a stitek vyjméte.

5 Vyjméte UV vybojku.
Chcete-li vybojku vyjmout, uchopte ji a vytahnéte z kovové
uchytky.

6 Ochranny stitek a UV vyboijku vycistéte vinhkym hadrikem.

7 Znovu vlozte UV vybojku.

Chcete-li vybojku znovu vlozit, zarovnejte spodni ¢ast vyboiky
s kovovou svorkou a zatlac¢te vybojku do svorky.

8 Znovu vlozte ochranny stitek.

Chcete-li znovu vlozit ochranny Stitek, zarovnejte vystupky na
ochranném stitku s otvory na reflexnim povrchu vedle UV vyboiky.
Zatlacte Stitek do otvord na dezinfekénim zarizeni.

Skladovani

Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouzivat, odpoijte jej, vycistéte
(viz kapitola ,Cisténi“) a uloZte jej na chladném a suchém misté mimo
dosah pfimého slunecniho svétla. Ke smotani a ulozeni
nadbytecného sitového kabelu UV dezinfekéniho zafizeni mizete
pouzit vestavény navijec.

Vyména
Hlavice kartacku

- Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménuite kazdeé 3 mésice. Tak
dosahnete optimalnich vysledkd.
- Pouzivejte pouze nahradni hlavice Philips Sonicare.

UV vybojka

- Nahradni UV vyboiky jsou k dostani prostrednictvim strediska péce
o zakazniky spolecnosti Philips Sonicare v Severni Americe na
telefonnim cisle 1-800-682-7664. Mimo Severni Ameriku se
obratte na mistni stfedisko péce o zakazniky spolec¢nosti Philips.
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Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu zubniho karta¢ku Philips Sonicare najdete na spodni
¢asti jeho rukojeti (HX682x/HX683Xx).

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU) (obr. 30).

- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje
vestavény dobijeci akumulator, ktery nemuize byt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 31) (2006/66/ES).
Odneste prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do
servisniho strediska spolec¢nosti Philips a pozadejte tamniho
odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkid a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomUzete zabranit negativnim dopaddm na
zivotni prostredi a lidské zdravi.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Varovani: AZ budete pristroj likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pred

vyjmutim akumulatoru se ujistéte, ze je Uplné prazdny.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik nebo utérku,

kladivko a plochy (obycejny) Sroubovak. Pri provadéni nize

popsaného postupu dodrzujte zakladni bezpelnostni opatieni.

Chrante si odi, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.

1 Chcete-li dobfjed baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,
zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej v chodu, dokud se
nezastavi. Tento krok opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek
Philips Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou rukojet
ru¢nikem nebo hadiikem (obr. 22).

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte na kryt rukojeti
1 cm nad dolni ¢asti. Klepnéte silné kladivkem na vsechny 4 strany,
¢imz oteviete kryt (obr. 23) konce.

Poznamka: Mozna budete muset udefit nékolikrat, abyste rozlomili
vnitrni spojovaci dily.
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4

Demontujte kryt konce z rukojeti kartacku. Pokud nedojde ke
snadnému uvolnéni krytu konce, opakujte krok 3, dokud neni kryt
konce uvolnén (obr. 24).

Drzte rukojet dnem vzhiru a zatlacte hrideli proti tvrdému
povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni vnitfnich soucasti
z krytu, opakujte krok 3, dokud nejsou vnitini soucasti uvolnény
(obr. 25).

Sejméte pryzovy kryt baterie.

Vklinte Sroubovak mezi baterii a ¢erny kryt na spodni strané
vnitinich soucasti. Poté pacenim Sroubovaku od baterie zlomte
spodni ¢ast ¢erného ramu (obr. 26).

Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a ¢erny ramecek
dojde ke zlomeni kovového jazycku pripojeni baterie k zelené
desce s plosnymi spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konec
baterie z rdamu (obr. 27).

Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitinich soucasti. Zlomite tak
druhy kovovy jazycek (obr. 28) baterie.

Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazy¢ku baterie, aby
nedoslo k poranéni prstu.

10 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite vzniku

elektrického vyboje ze zbytkového nabiti baterie. Dobfjeci baterii
nyni lze recyklovat a zbytek vyrobku nalezité zlikvidovat (obr. 29).

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaru¢ni list s
mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky
Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuiji na nasledujici:

hlavy kartackad,

poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénu soucasti,
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, Umyslné poskozeni,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,
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- bézné opotiebeni, napriklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.
- UV vybojka.
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Oluline

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange ega
hoidke seda vee laheduses, naiteks vett tais
vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Arge
kunagi kastke laadijat vette ega mingisse
muusse vedelikku. Parast puhastamist
veenduge, et laadija oleks taiesti kuiv enne
vooluvorku thendamist.

Hoiatus

- Toitejuhe ei ole asedatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija kasutusest.

- Ohtlike olukordade valtimiseks vahetage
laadija alati valja originaali vastu.

- Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Eesti
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- Kui seade (harjapea, kaepide voi laadija) on
kahjustatud, [Oopetage selle kasutamine.
Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustatud, votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt ptk
,Garantii ja tugi”).

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Ettevaatust

- Arge puhastage harjapead, kdepidet ega
laadijat nbudepesumasinas.

- Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne hambaharja kasutamist hambaarstiga
nou.
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Eesti

Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Kui te kogete
Philips Sonicare'i kasutamisel valu voi
ebamugavust, konsulteerige oma
hambaarstiga.

Philips Sonicare’i hambahari vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
muud meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siirdatud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
Philips Sonicare’i hambaharja kasutama
hakkamist Uhendust oma arstiga.

See seade on loodud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Arge
kasutage seda teisteks otstarveteks. Kui
kogete valu voi ebamugavust, lOpetage
seadme kasutamine ning votke Uhendust
oma arstiga.
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- Philips Sonicare’i hambahari on personaalne
hUgieenitarve ega ole moeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -
asutuses.

- Arge kasutage kdverdunud voi paindunud
harjastega harjapaid. Vahetage harjapaid iga
kolme kuu tagant voi varem - parast seda
kui ilmnevad kulumisnahud. Kasutage ainult
neid harjapaid, mida tootja soovitab.

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi bikarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
igat kasutuskorda pohjalikult seebi ja veega.
Nii valdite plastikusse voimalike pragude
tekkimist.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv

- Selle toote raadiosideseadmed tdotavad sagedusel 13,56 MHz.

- Raadiosideseadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
vdimsus on 30,16 dBm.
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- Philips kinnitab, et seade vastab direktiivi 2014/53/EL
pohinduetele ja muudele asjakohastele nduetele.
Vastavusdeklaratsiooniga saab tutvuda veebilehel
www.philips.com/support.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Ettenahtud kasutamine

Tooteseeria ProtectiveClean elektrilised hambaharjad on moeldud
kleepuva hambakatu ja toidujaanuste hammastelt eemaldamiseks, et
valtida hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suutervist.

Philips Sonicare (joonis 1)
Hugieeniline reisivutlar
Nutikas harjapea*
Kaepide
Toitenupp
ReZiimi-/tugevusnupp
Reziimituluke
Harjapea asendamise meeldetuletuse tuluke
Aku margutuli
Laadimisalus
UV-puhasti koos sisseehitatud laaduri ja juhtmehoidikuga (ainult
monel mudelil)*
- Eiole ndidatud: UV-lamp
Ei ole naidatud: puhasti tilgapuudur
Ei ole naidatud: UV-lambi kaitsekate
1 Reisikarp (ainult moénel mudelil)*
*Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

6‘@00\IONUTJ>UJI\J—‘

Harjapead

Philips Sonicare'i komplekti kuulub Uks voi mitu harjapead, mis
tagavad suurepdarase suuhugieeni.
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Philips Sonicare BrushSync Technology

Nutikad harjapead kasutavad kaepidemega stnkroonimiseks

mikrokiipi, mis véimaldab kasutada harjapea valjavahetamise

meeldetuletust. Tapsemad andmed harjapea valjavahetamise
meeldetuletuse kohta on esitatud peattkis ,Funktsioonid*.

See sumbol naditab, et harjapeal on kasutatud BrushSynci
tehnoloogiat. (joon. 2)

Harjamisreziimid

ReZiimide vahetamiseks vajutage toitenupu all paiknevat
reziiminuppu.

Elektrilisel hambaharjal on olenevalt mudelist 2 voi 3 harjamisreziimi.
Kasutada saab jargmisi reziime:

Reziim Clean

Clean on 2-minutiline reziim. See tagab podhjaliku ja taieliku

puhastuse ning seda on soovitatav kasutada harjapeaga C2 Optimal
Plague Control.

Reziim White

White on 2 minutit ja 30 sekundit kestev reziim, mida soovitatakse
kasutada harjapeaga W2 Optimal White.

Reziim Gum Care

Gum Care on 3-minutiline reziim, mida soovitatakse kasutada
harjapeaga G2 Optimal Gum Care.

Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1 Vajutage harjapea kaepidemele, nii et harjased on kaepideme
esikuljega samas suunas. (joon. 3)

2 Vajutage harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see
kinnitub.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on
normaalne.
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N

Tehke harjased marjaks. joon. 4)

Kandke harjastele natuke hambapastat. (joon. 5)

Pange hambaharja harjased vaikese nurga all (45 kraadi) vastu
hambaid ja vajutage harjased kindlalt vastu igemeserva voi sellest
veidi allapoole. joon. 6) Vibratsiooni muutus (ja vaike helimuutus)
annab marku, kui harjamissurve on liiga tugev.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

Philips Sonicare'i sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu. (joon. 7)
Hoidke harjaseid ornalt hammastel ja igemepiiril. Harjake hambaid
lUhikeste tagasi- ja edasiliigutustega, nii et harjased ulatuvad
hammaste vahele. (joon. 8)

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Arge hddruge.
Esihammaste sisekllgede puhastamiseks kallutage harja kaepidet
pooleldi Ulespoole ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat
harjamisliigutust.

Kogu suu Uhtlaseks harjamiseks jagage suu Quadpaceri
funktsiooni abil nelja ossa. (joon. 10) Quadpaceri funktsioon
edastab parast 30 sekundit helisignaali.

10 Harjake 2 minutit, jargides Quadpacerit. (joon. 11) Parast 2 minutit

lUlitub hambahari automaatselt valja.

Reziimil White jatkab kaepide pérast 2-minutilist harjamist veel
30 sekundit, et saaksite esihambaid heledamaks muuta ja
poleerida.

Reziimil Gum Care jatkab kdepide parast 2-minutilist harjamist
veel Uhe minuti, et saaksite drnalt igemeid stimuleerida ja
masseerida.

Parast harjamist voite Ule harjata hammaste malumispinnad ja
tumedamad alad. (joon. 12)

Teie Philips Sonicare'i hambahari sobib kasutamiseks:

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);
hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).
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Markus. Kliinilistes uuringutes tuleb Philips Sonicare'i hambaharja
kasutada reziimil Clean (katu ja igemete tervis) voi White
(valgendamine), korge intensiivsustasemega ja valjaltlitatud
EasyStarti funktsiooni korral.

Omadused

- EasyStart

- harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- Surveandur

- Quadpacer

EasyStart

Sellel Philips Sonicarei mudelil on EasyStarti funktsioon sisse
lGlitatud. Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab EasyStarti
funktsioon jarkjargult esimese 14 harjamise jooksul voimsust.
EasyStarti funktsioon todtab kdikidel reZiimidel.

EasyStarti valjalulitamiseks vt ptk ,Funktsioonide sisse- ja
valjalulitamine*®.
harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare'il on kasutatud BrushSynci tehnoloogiat, mis jalgib
harjapea kulumist. joon. 13)

47

1 Uue nutika harjapea kinnitamisel vilgub harjapea valjavahetamise

meeldetuletuse margutuli kolm korda roheliselt. See kinnitab, et
Philipsi harjapeal on kasutatud BrushSynci tehnoloogiat.

2 Olenevalt harjamissurvest ja kasutusajast jalgib kdepide harjapea

kulumist ning maarab optimaalse valjavahetamise aja. See
funktsioon tagab hammaste parima puhastuse ja hoolduse.

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse margutuli suttib
kollaselt, tuleb harjapea valja vahetada.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse valjalllitamiseks vt ptk

,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine®.

Surveandur

Philips Sonicare'il on taiustatud andur, mis méddab harjamissurvet.
Liiga tugeva surve korral annab hambahari kohe marku, kui survet
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tuleb vahendada. Sellisel juhul muutub vibratsioon ja seega ka
harjamise tunne.

Surveanduri valjaltlitamiseks vt ptk ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine*.

Quadpacer

Quadpacer on pausidega taimer, mis tuletab lUhikese helisignaali ja
pausiga meelde, et harjaksite Uhtlaselt ja pohjalikult suu erinevaid osi.
Olenevalt valitud harjamisreziimist (vt ptk ,Harjamisreziimid“) edastab
Quadpacer harjamistsukli ajal eri valpade jarel helisignaale.

Funktsioonide sisse- ja vadljalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja valja lUlitada:
- EasyStart

- harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- surveandur

Nende funktsioonide sisse- ja valjalllitamiseks jargige jargmisi
juhiseid:

EasyStart

1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud laadurile.

2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laaduril.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kostab lUhike helisignaal

(parast 2 sekundit).

4 Vabastage toitenupp.

- Madal-keskmine-korge toon tahendab, et EasyStarti funktsioon
on sisse lUlitatud. Sisselulitamise kinnitamiseks vilguvad
harjapea valjavahetamise margutuli ja aku margutuli koos 2
korda roheliselt.

Korge-keskmine-madal toon tahendab, et EasyStarti
funktsioon on valja lUlitatud. Valjaltlitamise kinnitamiseks
vilguvad harjapea valjavahetamise margutuli ja aku margutuli
koos 2 korda kollaselt.

Markus. Kliinilise tdhususe tagamiseks tuleb EasyStart valja lUlitada.
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Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud laadurile.
2 Vajutage toitenuppu, kui kaepide on laaduril.
3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kuulete kahte lUhikest
helisignaali (parast 4-5 sekundit).
4 Vabastage toitenupp.
Madal-keskmine-korge toon tahendab, et harjapea
valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon on sisse lUlitatud.
Sisselllitamise kinnitamiseks vilguvad harjapea valjavahetamise
margutuli ja aku margutuli koos 2 korda roheliselt.
Korge-keskmine-madal toon tahendab, et harjapea
valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon on valja lUlitatud.
Valjalulitamise kinnitamiseks vilguvad harjapea valjavahetamise
margutuli ja aku margutuli koos 2 korda kollaselt.
Surveandur
1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud laadurile.
2 Vajutage toitenuppu, kui kaepide on laaduril.
3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kuulete kolme lUhikest
helisignaali (parast 6-7 sekundit).
4 Vabastage toitenupp.

Madal-keskmine-korge toon tahendab, et surveanduri
funktsioon on sisse lUlitatud. SisselUlitamise kinnitamiseks
vilguvad harjapea valjavahetamise margutuli ja aku margutuli
koos 2 korda roheliselt.

Korge-keskmine-madal toon tahendab, et surveanduri
funktsioon on valja lUlitatud. Valjalulitamise kinnitamiseks
vilguvad harjapea valjavahetamise margutuli ja aku margutuli
koos 1kord kollaselt.

Kui jatkate toitenupu vajutamist parast kolme luhikest helisignaali,
kordub sisse- ja valjalulitamise jada.

Aku olek ja laadimine
1 Pange laaduri pistik pistikupessa.
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2 Pange kaepide laadurile.

- Kui kaepide on digesti laadurile pandud, kostab 2 lUhikest
helisignaali.
Aku laetustaseme naidu margutuli vilgub hambaharja laadimise
ajal.
Kui kaepide on laaduril tais laetud, poleb aku margutuli 30
sekundit roheliselt ja Ulitub valja.

Markus. Hambahari on esmakordseks kasutamiseks eellaetud. Parast
esmakordset kasutamist laadige seadet vahemalt 24 tundi.

Aku seisund (kui kdepide ei ole laaduril)

Kui eemaldate Philips Sonicare'i laadurilt, nditab hambaharja

alumises osas olev aku margutuli aku seisundit.

- pdlev roheline margutuli: tais aku

- vilkuv roheline margutuli: aku keskmine laetustase

- vilkuv kollane margutuli ja kolm helisignaali: tUhi aku

- vilkuv kollane margutuli ja kaks viie helisignaali seeriat: harjamine
ei ole voimalik (laadige hambaharja)

Puhastamine

- UV-puhastiga saate oma harjapead parast iga kasutamist joon. 14)
puhastada.

Uhendage puhasti lahti, l6petage selle kasutamine ja helistage

klienditoe telefonile, kui juhtub jargnev.

- UV-lamp jaab polema, kui uks on lahti.

- Puhasti klaas puruneb voi eemaldub.

- Puhasti suitseb voi toodab todtamise ajal korbemislohna.

Markus. UV-kiirgus vaib olla kahjulik inimese silmadele ja nahale.

Seda seadet tuleb alati hoida lastele kattesaamatus kohas.

1 Pdrast harjamist loputage harjapead ja raputage liigne vesi maha.

Hoiatus. Arge pange puhastamiseks harjapeale
reisivutlarit.

2 Pange sérm puhasti ukse (joon. 15) Ulaosas olevasse stuvendisse ja
tommake see lahti.
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Pange harjapea Uhte kahest puhastis olevast kinnitusest, harjased
lambi (joon. 16) poole.

Markus. Kasutage puhastit ainult Philips Sonicare'i klopsatusega
kinnituvate harjapeade puhastamiseks.

Markus. Arge kasutage puhastit Philips Sonicare for Kids
harjapeade puhastamiseks.

Veenduge, et puhasti on sobiva pingega toédtavasse vooluvorku
Uhendatud.

5 UV-puhastustsUkli alustamiseks sulgege uks ja vajutage korra
rohelist toitenuppu.
Markus. Puhasti saab sisse lUlitada vaid siis, kui uks on korralikult
suletud.
Markus. Puhasti lUlitub valja, kui ukse puhastustsukli ajal avate.
Markus. Puhasti tstkkel kestab 10 minutit ja puhasti lUlitub seejarel
automaatselt valja.
Puhasti tootab, kui vaateaknast on naha valguskuma.
Puhastamine

Markus. Harjapead, kaepidet, reisikarpi ega UV-puhastit ei tohi pesta
noudepesumasinas.

Hambaharja kaepide

1

Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja veega.
Kontrollige, et harjal ei ole hambapasta (joon. 17) jadke.
Markus. Arge vajutage metallvarre kummitihendile terava
esemega, kuna see voib tihendit kahjustada.

Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Arge kasutage kdepideme puhastamiseks
isopropuulalkoholi, aadikat ega valgendajat, sest see voib
pohjustada varvimuutusi.

Harjapea

1

Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist (joon. 18).

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme kuljest lahti ja

loputage Uhenduskohta sooja veega.
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Laadija
1 Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.
2 Puhkige kogu laadija pind Ule niiske lapiga. (joon. 19)

Puhasti

Hoiatus. Arge kastke puhastit vette ega loputage kraani all.

Hoiatus. Arge puhastage puhastit, kui UV-lamp on kuum.

Parima efektiivsuse tagamiseks on soovitatav puhastit kord nadalas

puhastada.

1 Uhendage puhasti vooluvérgust lahti.

2 Tostke ndrgumisalus otse vélja. Loputage ndrgumisalus ja puhkige
see niiske lapiga (joon. 20) puhtaks.

3 Puhastage kdiki sisepindu niiske lapiga.

4 Eemaldage UV-lambi (joon. 21) eest kaitsekate.

Katte eemaldamiseks haarake servadest kinnituste korvalt kinni,
pigistage ornalt ja tdmmake kaitsekate valja.

5 Eemaldage UV-lamp.

Lambipirni eemaldamiseks votke sellest kinni ja tdmmake see
metallkinnitusest valja.

6 Puhastage kaitsekatet ja UV-lambipirni niiske lapiga.
7 Paigaldage UV-lamp tagasi.

Lambipirni uuesti sisestamiseks joondage lambipirni alaosa
metallkinnitusega ja lUkake pirn sisse.
8 Pange kaitsekate tagasi.

Katte taaspaigaldamiseks joondage katte korvad UV-lambijuures
oleva peegelpinna pesadega. LUkake kate otse puhastil olevatesse
pesadesse.

Hoiundamine

Kui te ei kavatse toodet pikema aja jooksul kasutada, eemaldage see
elektrivorgust, puhastage see (vt ptk ,Puhastamine”) ja pange hoiule
jahedasse kuiva kohta, eemale otsestest paikesekiirtest. UV-puhasti
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Uleliigse juhtme organiseeritud viisil hoiustamiseks voite kasutada
sisseehitatud juhtmekinnitust.

Osade vahetamine

Harjapea

- Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead
iga kolme kuu jarel.

- Kasutage Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

UV-lambipirn

- UV-asenduspirne saate Pohja-Ameerikas Philips Sonicare'i
klienditeeninduskeskuse kaudu, helistades numbril
1-800-682-7664. Valjaspool Pohja-Ameerikat pd6rduge kohalikku
Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Mudeli numbri asukoht

Philips Sonicare'i hambaharja mudeli number (HX682x/HX683x) on
kaepideme all.

R1nglussevott
See sUmbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 30).

- See sUimbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
31) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkt vai
teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme
kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks
taiest tuhi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit ja lapiku
peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige allkirjeldatud toimingute
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labiviimisel elementaarseid ohutusndudeid. Arge unustage kaitsta
oma silmi, kasi, sormi ja todtamiseks kasutatavat pinda.

1

Laetava aku taielikuks tihjendamiseks eemaldage kaepide
laadurilt, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sel kuni
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu, kuni Philips Sonicare'i
ei saa enam sisse lUlitada.

Eemaldage harjapea ja korvaldage see kasutuselt. Katke kogu
kaepide katerati voi lapiga (joon. 22).

Hoidke Uhe kaega kaepideme Ulaosast ja [6bge vastu kaepideme
korpust (umbes 1 cm kauguselt alaservast). Otsakorgi (joon. 23)
vabastamiseks [66ge haamriga tugevalt vastu koiki nelja kllge.
Markus. Voib juhtuda, et sisemiste ploksUhenduste vabastamiseks
tuleb otsale lUUa mitu korda.

Eemaldage otsakork hambaharja kaepidemelt. Kui otsakork ei tule
korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni otsakork
vabaneb (joon. 24).

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kdva pinda. Kui
sisemised komponendid ei tule korpuse kuljest kergesti lahti,
korrake sammu 3 kuni sisemised komponendid vabanevad (joon.
25).

Eemaldage aku kummikate.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas
oleva musta raami vahele. Seejarel kangutage kruvikeerajat aku
klljest eemale, et murda musta raami (joon. 26) pohi.

Akut ja rohelist trikkplaati Uhendava metallklemmi vabastamiseks
suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii
tuleb aku alumine osa raami (joon. 27) kuljest lahti.

Votke akust kinni ja tdmmake seda aku teise metallklemmi (joon.
28) vabastamiseks sisemistest komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage meeles, et
akuklemmide servad on teravad.

10 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jadklaengust pohjustatud

lUhist. NUUd saab laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt (joon. 29) kasutuselt korvaldada.
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Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

Harjapead

Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine.
Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.

UV-lambipirn.
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Punjac drzite dalje od vode. Nemoite ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nakon ciscenja, uvijek provjerite je
li punjac potpuno suh prije nego sto ga
prikljucite u zidnu uticnicu.

Upozorenje

- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac.

- Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.

- Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenomiili blizu zagrijanih povrsina.

Hrvatski
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- Ako je aparat ostecen na bilo koji nacin
(glava Cetkice, drska ili punjac Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Aparat ne
sadrzi dijelove koje je potrebno servisirati.
Ako je uredaj ostecen, kontaktirajte
Korisnicki centar u svojoj drzavi (pogledajte
poglavlje 'Jamstvo i podrska)).

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati &isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku i punja¢ nemoijte prati u
perilici posuda.
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- Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe Cetkice za
zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe Cetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe Cetkice za zube Philips
Sonicare.

- Cetkica za zube Philips Sonicare uskladena
je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svom lije¢niku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice,
obratite se svojem lijeCniku prije uporabe
Cetkice Philips Sonicare.
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- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati uredaj i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagoduili bol.

- Cetkica za zube Philips Sonicare je uredaj za
osobnu higijenu i njime se ne smije koristiti
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slomeili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti. Koristite samo
glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Direktiva o radio opremi
- Radio oprema u ovom proizvodu radi na frekvenciji od 13,56 MHz
- Maksimalna RF snaga koju prenosi radio oprema je 30,16 dBm

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Namjena

Cetkice za zube ProtectiveClean s napajanjem namijenjene su za
uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba kako bi se smanjilo
propadanje zuba i poboljsalo i odrzavalo oralno zdravlje.

Cetkica Philips Sonicare (sl. 1)

Higijenska kapica za putovanja

Pametno prepoznavanje glave(a)* Cetkice

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Gumb za nacin rada/jacinu

Indikator nacina rada

Indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice

Indikator baterije

Baza za punjenje

UV aparat za higijensko &isc¢enje s ugradenim punjacem i

dodatkom za namatanje kabela (samo neki modeli)*
Nije prikazano: UV zarulja
Nije prikazano: Pladanj aparata za higijensko ciscenje
Nije prikazano: Stitnik za UV Zarulju

1 Putna torbica (samo odredeni modeli)*
*Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

6‘Lom\IOﬁU'IJ>UJI\J—‘
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Glave cetkice

Cetkica Philips Sonicare isporucuje se s jednom ili vise glava cetkice
koje su dizajnirane tako da omoguce postizanje vrhunskih rezultata
potrebninh za vasu oralnu njegu.

Philips Sonicare BrushSync Technology

Pametne glave vase Cetkice koriste mikrocip za sinkronizaciju s
ru¢kom, omogucujuci podsjetnik za zamjenu glave Cetkice. Vise
informacija o podsjetniku za zamjenu glave Cetkice saznajte u
odjeliku ,Znacajke”.

Ovaj simbol oznacava da glava cetkice radi s pomocu BrushSync
tehnologije. (sl. 2)

Nacdini ¢etkanja

Za prebacivanje izmedu nacina rada pritisnite gumb za nacin rada koji
se nalazi ispod gumba on/of (ukljuci/iskljuci).

Vasa elektri¢na cetkica ima 2 ili 3 nacina rada, ovisno o modelu koji
imate. Dostupni su sljededi nacini rada:

Nacin rada Clean (Ci&éenje)

Nacin rada Clean (Ci$¢enje) traje 2 minute. On vam osigurava
temeljito i potpuno ciscenje i preporuka je da se koristi s glavom
Cetkice C2 Optimal Plague Control.

Nacin rada White (izbjeljivanje)

White (Izbjeljivanje) je nacin rada koji traje 2 minute i 30 sekundi, za
koji se preporucuje glava ¢etkice W2 Optimal White.

Nacin rada Gum Care (njega desni)

Gum Care (njega desni) nacin je rada koji traje 3 minute, za koji se
preporucuje glava Cetkice G2 Optimal Gum Care.

Uporaba cetkice Philips Sonicare

Upute za Cetkanje
1 Glavu Cetkice pritisnite na rucku tako da vlakna budu okrenuta u
smijeru prednje strane drske. (sl. 3)
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2

n

Glavu Cetkice ¢vrsto pritiscite prema dolje na metalnu osovinu sve
dok se ne zaustavi.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave
Cetkice i drske.

Smocite vlakna. (sl. 4)

Nanesite malu koli¢inu paste za zube na vlakna. (sl. 5)

Prislonite vlakna Cetkice na zube pod odredenim kutom (45
stupnjeva), ¢vrsto pritiS¢udi kako bi Cetkice dosegle liniju desni ili
malo ispod linije desni. (sl. 6) Promjena vibracije (i mala promjena
zvuka) upozorava vas kada previse pritiScete tijekom cetkanja.
Napomena: Sredisnji dio cetkice cijelo vrijeme drzite u kontaktu sa
zubom.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili
Cetkicu Philips Sonicare. (sl. 7)

Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Cetkajte
zube kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu
izmedu zubi. (sl. 8)

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti. Nemojte grubo
Cetkati.

Da biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite ruc¢ku
Cetkice poluuspravno iizvrsite nekoliko vertikalnin preklapajucin
pokreta na svakom zubu. (sl. 9)

Kako biste ravnomijerno iscetkali cijela usta, podijelite usta u 4
dijela s pomocu znacajke (sl. 10) Quadpacer. Znacajka Quadpacer
daje zvucni signal nakon 30 sekundi.

10 Pune dvije minute Cetkanja slijedi aktivaciju znacajke Quadpacer.

(sL. 11) Cetkica za zube automatski ¢e se isklju¢iti nakon dvije
minute.

U nacinu rada White (Izbjeljivanje), nakon 2 minute rucka ¢e
nastaviti s ¢etkanjem narednih 30 sekundi tako da mozete
posvijetliti i polirati prednje zube.

U nacinu rada Gum care (Njega desni), nakon 2 minute rucka ¢e
nastaviti s ¢etkanjem jos jednu minutu tako da mozete njezno
stimulirati i masirati svoje desni.
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- Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, mozete provesti dodatno
vrijeme na cetkanje povrsina za zvakanje vasih zubi i podrudja gdje
se pojavijuju (sl. 12) mrlje.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube se moze sigurno koristiti na
sljedecem:
- ortodontskim aparati¢ima (glave cetkice brze ¢e se istrositi ako se
upotrebljavaju na ortodontskim aparati¢ima)
- materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama)
Napomena: Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare rabi u klinickim
ispitivanjima, mora se koristiti u nacinu rada Clean (Cis¢enje) (za
tvrdnje koje se odnose na naslage i zdravlje desni) ili White
(Izbjeljivanje) (za tvrdnje o izbjeljivanju) pri visokom intenzitetu uz
isklju¢enu znacajku EasyStart (lagano pokretanje).

Znacajke

- EasyStart

- Podsjetnik za zamjenu glave cCetkice

- Senzor pritiska

- Quadpacer

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom znacajkom
EasyStart (lagano pokretanje). Funkcija EasyStart (lagano pokretanje)
malo smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja kako bi vam pomogla da se
naviknete na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare. Znacajka EasyStart
radi u svim nacinima rada.

Kako biste deaktivirali znacajku EasyStart (lagano pokretanje)
pogledaijte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

Podsjetnik za zamjenu glave cetkice

Vasa Cetkica Philips Sonicare opremljena je BrushSync tehnologijom
koja prati trosenije glave (sl. 13) Cetkice.
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1 Kada prvi puta pri¢vrscujete novu pametnu glavu cetkice, svjetlo
podsjetnika za promjenu glave cCetkice tri puta zatreperi u zelenoj
boji. Ovo je potvrda da imate glavu Cetkice tvrtke Philips koja radi s
pomocu BrushSync tehnologije.

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i koli¢ini
vremena uporabe, rucka ce pratiti trosenje glave Cetkice kako bi
odredila pravo vrijeme za promjenu glave cetkice. Ova znacajka
pruza vam jamstvo najboljin rezultata ¢is¢enja i njege vasih zuba.

3 Ako indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice pocne svijetliti
zutom bojom, trebali biste zamijeniti glavu Cetkice.

Kako biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave cetkice pogledajte

odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

Senzor pritiska

Cetkica Philips Sonicare opremljena je naprednim senzorom koji mjeri

pritisak primijenjen tijekom cetkanja. Ako primijenite prevelik pritisak,

Cetkica za zube odmah ¢e vam dati povratne informacije o tome da

trebate smanijiti pritisak. Ova povratna informacija dolazi putem

promjene vibracija, a s time i osjecaja cetkanja.

Kako biste deaktivirali senzor pritiska pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili

deaktivacija znacajki”.

Quadpacer

Quadpacer je tajmer za mjerenje intervala koji vas kratkim zvu¢nim
signalom i pauzom podsjeca na cetkanje razli¢itin segmenata usta.
Qvisno o odabranom nacinu (pogledajte odjeljak ,Nacini ¢cetkanja”),
Quadpacer se tijekom ciklusa Cetkanja oglasava zvucnim signalom u
razli¢itim intervalima.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

Mozete aktivirati ili deaktivirati sliedece znacajke svoje Cetkice za
zube:

- EasyStart

- Podsjetnik za zamjenu glave Cetkice

- Senzor pritiska
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Kako biste aktivirali ili deaktivirali ove znacajke, slijedite upute u
nastavku:

EasyStart

1
2

3

4

Stavite drsku na ukopcani punjac.

Pritisnite i zadrzite gumb on/of (ukljuci/iskljuci) dok je rucka
ostavljena na punjacu.

Gumb on/off (ukljuci/iskljuci) drzite pritisnutim dok ne zacujete
jedan kratki zvucni signal (nakon 2 sekunde).

Otpustite gumb on/of (ukljudi/iskijudi).

Trostruki, nizak-srednji-visok zvuk oznacava da je znacajka
EasyStart (lagano pokretanje) aktivirana. Aktivaciju potvrduje
istovremeno paljenje svjetla zamjenske glave Cetkice i svjetla
stanja baterije koje zatreperi 2 puta u zelenoj boji.

Trostruki, visok-srednji-nizak zvuk oznacava da je znacajka
EasyStart (lagano pokretanje) deaktivirana. Deaktivaciju
potvrduje istovremeno paljenje svjetla zamjenske glave cetkice
i svjetla stanja baterije koje zatreperi 2 puta u Zzutoj boji.

Napomena: Kako biste postigli medicinsku razinu ucinkovitosti,
znacajku EasyStart morate deaktivirati.

Podsjetnik za zamjenu glave Cetkice

1
2

3

Stavite drsku na ukopcani punjac.

Pritisnite i zadrzite gumb on/of (ukljuci/iskljuci) dok je rucka
ostavljena na punjacu.

Gumb on/off (ukljudi/iskljuci) drzite pritisnutim dok ne zacujete niz
od dva kratka zvuc¢na signala (nakon 4 do 5 sekundi).

Otpustite gumb on/of (ukljudi/iskljudi).

- Trostruki, nizak-srednji-visok zvuk oznacava da je znacajka
podsjetnika za zamjenu glave Cetkice aktivirana. Aktivaciju
potvrduje istovremeno paljenje svjetla zamjenske glave cetkice
i svjetla stanja baterije koje zatreperi 2 puta u zelenoj boji.
Trostruki, visok-srednji-nizak zvuk oznacava da je znacajka
podsjetnika za zamjenu glave Cetkice deaktivirana. Deaktivaciju
potvrduje istovremeno paljenje svjetla zamjenske glave cetkice
i svjetla stanja baterije koje zatreperi 2 puta u Zzutoj boji.
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Senzor za pritisak
1 Stavite drSku na ukopcani punjac.
2 Pritisnite i zadrzite gumb on/of (ukljuci/iskljuci) dok je rucka
ostavljena na punjacu.
3 Gumb on/off (ukljuci/iskljuci) drzite pritisnutim dok ne zacujete niz
od tri kratka zvuc¢na signala (nakon 6 do 7 sekundi).
4 Otpustite gumb on/of (ukljudi/iskljuci).
~  Trostruki, nizak-srednji-visok zvuk oznacava da je znacajka
senzora pritiska aktivirana. Aktivaciju potvrduje istovremeno
paljenje svjetla zamjenske glave cetkice i svjetla stanja baterije
koje zatreperi 2 puta u zelenoj boji.
Trostruki, visok-srednji-nizak zvuk oznacava da je znacajka
senzora pritiska deaktivirana. Deaktivaciju potvrduje
istovremeno paljenje svjetla zamjenske glave cCetkice i svjetla
stanja baterije koje zatreperi jednom u zutoj boji.

Ako nakon tri kratka zvu¢na signala nastavite drzati gumb on/off
(ukljudi/iskljudi), ponavlja se redoslijed aktivacije/deaktivacije.

Status baterije i punjenije

1 Utikac punjaca ukopcajte u zidnu uti¢nicu.

2 Stavite drsku na punjac.

Punjac ¢e emitirati 2 kratka zvuc¢na signala kao potvrdu da je
rucka pravilno postavljena.

Treperenje indikatora razine napunjenosti baterije naznacuje
da se cCetkica puni.

Kad je ruc¢ka na punjacu potpuno napunjena, svijetlo stanja
baterije svijetli u zelenoj boji neprekidno 30 sekundi prije nego
Sto seiskljudi.

Napomena: Vasa Cetkica za zube isporucuje se prethodno napunjena
za prvo koristenje. Nakon prve uporabe punite je najmanje 24 sata.

Status baterije (kada drska nije na punjacu)

Pri uklanjanju ¢etkice Philips Sonicare iz punjaca, svijetlo baterije na
dnu cetkice za zube oznadit ¢e status stanja baterije.
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Neprekidno zeleno LED svjetlo: baterija puna

Treperece zeleno LED svjetlo: baterija srednje puna

Treperece zuto LED svjetlo i tri zvu¢na signala: baterija prazna
Treperece zuto LED svjetlo i dva niza od pet zvucnih signala: nije
preostalo ni za jedno cetkanje (napunite Cetkicu za zube)

Higijensko ¢iscenje

Uz UV aparat za higijensko ¢is¢enje mozete Cistiti glavu Cetkice
nakon svake uporabe (sl. 14).

Iskljucite aparat za higijensko ¢iS¢enje, prestanite ga koristiti i
nazovite centar za potrosSace ako:

UV zarulja svijetli kada su vrataSca otvorena.

Ako je prozor na aparatu za higijensko ¢is¢enje slomljenili ga
nema.

Iz aparata za higijensko ¢is¢enje dopire dim ili miris paljevine dok
radi.

Napomena: UV svjetlo moze biti Stetno za odi i kozu. Pazite da uredaj
uvijek bude izvan dohvata djece.

1

Nakon cCetkanja isperite glavu Cetkice i otresite visSak vode.

Upozorenje: Nemojte stavljati kapicu za putovanja na
glavu cetkice tijekom higijenskog c¢is¢enja.

Stavite prst u utor za vratasca na vrhu aparata za higijensko
¢isc¢enje i otvorite vratasca (sl. 15).

Stavite glavu Cetkice na jedan od 2 nastavka u aparatu za
higijensko ¢is¢enje tako da vlakna budu okrenuta prema zarulji (sl.
16).

Napomena: U aparatu za higijensko ¢iS¢enije cistite samo glave
Cetkice Philips Sonicare koje se lako postavljaju.

Napomena: Ne distite glave za Cetkice Philips Sonicare za djecu u
aparatu za higijensko ciscenje.

Provjerite je li aparat za higijensko ¢is¢enje ukopcan u zidnu
uti¢nicu odgovarajuceg napona.

Zatvorite vratasca i jednom pritisnite zeleni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste odabrali UV ciklus ¢is¢enja.
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Napomena: Aparat za higijensko ¢is¢enje mozete ukljuciti samo
ako su vratasSca pravilno zatvorena.

Napomena: Aparat za higijensko cis¢enje prestaje raditi ako
otvorite vratasca tijekom ciklusa higijenskog &isc¢enja.

Napomena: Ciklus aparata za higijensko c¢is¢enje traje 10 minuta, a
zatim se automatski iskljucuje.

Aparat za higijensko ¢iscenje radi kada kroz prozor dopire
svjetlo.
Ciscenje
Napomena: Glavu cetkice, drsku, putnu torbicu ili UV aparat za
higijensko ¢isc¢enje nemoijte prati u stroju za pranje posuda.
Drska Cetkice za zube
1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom.
Pobrinite se da uklonite svu preostalu zubnu pastu (sl. 17).

Napomena: Nemoijte koristiti ostre predmete za guranje gumene
brtve na metalnu osovinu jer to moze prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrSinu drske obrisite vlaznom tkaninom.
Napomena: Drsku ili glavu cetkice nemoijte distiti izopropilnim
alkoholom, octom ili izbjeljivacem jer bi to moglo prouzroditi
gubitak boje.

Glava Cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe (sl. 18).

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice
operite toplom vodom barem jednom tjedno.

Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iS¢enja.

2 Obrisite povrsinu punjaca mokrom krpom. (sl. 19)

Aparat za higijensko ¢is¢enje

Upozorenje: Aparat za higijensko ciScenje nemojte uranjati u
vodu niti ispirati pod mlazom vode.
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Upozorenje: Nemoijte Cistiti aparat za higijensko ciscenje
kada je UV zarulja vruca.

Za optimalnu udinkovitost preporucuje se da aparat za higijensko
¢iscenje Cistite svaki jedan.
1 Iskopcajte aparat za higijensko disc¢enje.
2 Izvucite pladanj. Isperite ga i ocistite vlaznom krpom (sl. 20).
3 Odistite sve unutarnje povrsine vlaznom krpom.
4 Skinite sStitnik ispred UV zarulje (sl. 21).
Kako biste uklonili stitnik, primite rubove Stitnika pokraj rucica,
njezno pritisnite i zatim izvucite stitnik.
5 Izvadite UV zarulju.
Kako biste izvadili zarulju, primite ju i izvucite iz metalne kopce.

6 Stitnik i UV Zarulju ocistite vlaznom krpom.
7 Vratite UV Zarulju na mjesto.

Kako biste vratili Zarulju, poravnajte dno zarulje s metalnom
kopcom i gurnite zarulju u kopcu.

8 Vratite sStitnik na mjesto.

Kako biste vratili stitnik, poravnajte klinove na stitniku s utorima na

povrsini koja stvara odsjaj blizu UV zarulje. Gurnite stitnik izravno
utore na aparatu za higijensko ciscenje.

Pohrana

Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme, iskopcajte ga iz
napajanja, ocistite (pogledajte poglavlje "Cid¢enje") i spremite ga na
hladno i suho mijesto dalje od izravne sunceve svjetlosti. MoZete
koristiti umotavanje kabela da spremite kabel na organizirani nacin.

Zamjena dijelova

Glava Cetkice

- Mijenjajte glave za ¢etkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da
biste postigli optimalne rezultate.

- Koristite isklju¢ivo zamjenske glave cetkice za Sonicare tvrtke
Philips.

u
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UV zarulja

- Zamijenske UV zarulje dostupne su putem centra za potrosace
Philips Sonicare u Sjevernoj Americi pozivom na broj
1-800-682-7664. Izvan Sjeverne Amerike, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Lociranje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske cCetkice za zube Philips Sonicare
(HX682x/HX683x).

Rec1kllran]e
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kuc¢anskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 30).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 31)
(2006/66/ECQ). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u sprie¢avanju negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite uredaj.

Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa, ¢ekic i odvijac

s plosnatom glavom (standardni). Pridrzavajte se sigurnosnih

preduvjeta kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite

odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se Cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuciti.

2 Uklonite i bacite glavu cCetkice. Pokrijte cijelu ruc¢ku ru¢nikom ili
krpom (sl. 22).
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3 Drzite gornji dio ruc¢ke jednom rukom i udarite kuciste rucke 1,25

cmiznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto ¢eki¢em na sve 4 strane da

izbacite krajnji cep (sl. 23).
Napomena: Mozda ¢ete morati nekoliko puta udariti krajnji dio
kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

4 Uklonite krajnji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako se krajnji ¢ep ne
otpusta lako s kucista, ponovite korak 3 dok krajnji cep ne bude
pusten (sl. 24).

Al

5 Drzedi ruc¢ku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu povrsinu. Ako se

unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s kudcista, ponavljajte korak 3
dok se ne otpuste (sl. 25) unutarnji dijelovi.

6 Izvadite gumeni poklopac odjeljka za bateriju.

7 Uglavite odvijac¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih

dijelova. Onda nategnite odvijac dalje od baterije da slomite donji

dio crnog okvira (sl. 26).
8 Umetnite odvijac izmedu donjeg dijela baterije i crnog okvira da

slomite metalnu plodicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom

plocicom sklopa. To ¢e otpustiti donji kraj baterije sa okvira (sl. 27).

9 Uhvatite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da slomite
drugu metalnu plocicu (sl. 28) baterije.

Oprez: Pazite na ostre rubove jezi¢aca baterije kako biste izbjegli

ozljede prstiju.

10 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko spajanje
struje od preostalog punjenja baterije. Punjiva baterija se sada
moze reciklirati a ostatak proizvoda se moze odbaciti na
odgovarajuci nadin (sl. 29).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacdije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom
jamstvu.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:
- Glave Cetkice.
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- Ostecenje uzrokovano uporabom nedopustenin zamjenskin
dijelova.

- OSstecenje uzrokovano pogresnom/losom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanije i trosenje, uklju¢ujudi okrhnuca, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje.

- UV zarulja.
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Svangi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet un
neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
udeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
ladétaju Gdent vai cita Skidruma. Péc
tinSanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
sauss, pirms pievienojat to sienas
kontaktligzdai.

Bridinajums

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, ladétaju izmetiet/vairs
nelietojiet.

- Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa iendi, lai izvairntos no bistamam
situacijam.

- Neizmantojiet ladéetaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Latviesu
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- Ja kadaierices dala (zobu sukas uzgalis,
rokturis vai uzlades ience) ir bojata,
partrauciet to lietot. Saja iericé nav dalu,
kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja iernce ir
pbojata, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti (skatiet nodalu “Garantija
un apkope”).

- Soierci var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar iendi.

T

levenbai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
ladétaju trauku mazgasanas masina.

- Ja pedéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms ierices
lietoSanas konsultéjieties ar zobarstu.
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Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc zobu
sukas lietosanas sakas intensiva asinosana
vai ja asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
jaizjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
Sonicare.

Philips Sonicare zobu suka atbilst
elektromagnétisko ieri¢u drosibas
standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas saubas, pirms Philips
Sonicare lietoSanas konsultéjieties ar arstu.
Stierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tirnsanai. Neizmantojiet to citiem
nolukiem. Partrauciet lietot iernci un
sazinieties ar arstu, ja rodas diskomforts vai
sapes.

Philips Sonicare zobu suka ir personigas
higienas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas praksé vai iestade.
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- Partrauciet lietot sukas uzgali ar saspiestiem
vai saliektiem sariem. Nomainiet sukas
uzgali ik péc 3 ménesiem vai agrak, ja tai
paradas nolietojuma pazimes. Lietojiet tikai
razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

- Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

&1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

- Sajaiericé izmantota radioiekarta darbojas 13,56 MHz diapazona.

- Radioiekartas parraiditas radiofrekvences maksimala jauda ir
30,16 dBm.

- Arso Philips apliecina, ka Siierice atbilst pamatprasibam un citiem
attiecigajiem noteikumiem direktiva 2014/53/ES. Atbilstibas
deklaraciju var skatit vietné www.philips.com/support.

levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni ldzam Philips! Lai pilnvertigi

izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.
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Paredzeéta lietosana

ProtectiveClean sérijas elektriskas zobu sukas ir paredzétas pielipuso
iekaisuma plankumu un édiena palieku nonemsanai no zobiem, lai
samazinatu zobu bojasanos, ka ar lai saglabatu un uzlabotu mutes
dobuma veselibu.

Philips Sonicare lietosana (1. attels)
Higiénisks celojuma vacins
Viedais(-ie) sukas uzgalis(-li)*
Rokturis
leslégsanas/izslégsanas poga
ReZims/intensitates tausting
ReZima indikators
Sukas uzgala mainas atgadingjuma indikators.
Baterijas radijumi
Uzlades pamatne
UV dezinficésanas ierice ar ieblvétu uzlades ierici un kabela
maisinu (tikai daziem modeliem)*
-~ Nav paradits: UV gaismas spuldze
Nav paradits: Dezinficétaja pilésanas paplate
Nav paradits: UV gaismas spuldzes aizsargekrans
1 Celojumu futralis (tikai noteiktiem modeliem)*
* Piezime: lepakojuma saturs var atskirties atkariba no iegadata
modela.

OCo~NOOULLA~ WN =

o

Sukas uzgali

Philips Sonicare komplekta ir viens vai vairaki sukas uzgali, kas

konstruéti, lai panaktu teicamu mutes dobuma tiriSanu atbilstosi jlsu
vajadzibam.

Philips Sonicare BrushSync tehnologija

JUsu viedais sukas uzgalis izmanto mikroshemu, lai sinhronizétos ar
rokturi, ta ieslédzot sukas uzgala mainas atgadinajuma indikatoru.
Sikakai informacijai par sukas uzgala mainas atgadinajuma indikatoru,
skatiet ,Funkdcijas”.
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Sis simbols norada, ka sukas uzgalis ir aprikots ar BrushSync
tehnologiju. (att. 2)

Zobu tinsanas rezimi

Lai parslégtos starp rezimiem, nospiediet rezZima pogu, kas atrodas
zem ieslégdanas/izslégsanas pogas.

Elektriskajai zobu sukai ir 2 vai 3 dazadi zobu tinsanas rezZimi atkariba
no modela. Ir pieejami talak noraditie reZimi.

TiriSanas rezZims

Tinsanas rezZims ilgst 2 mindtes. Tas nodrosina rlpigu un pilnigu

tinsanu, un to ieteicams lietot ar C2 Optimal Plague Control sukas
uzgali.

Balinasanas rezZims

White (balinasana) ir 2 mindtes un 30 sekundes ilgs rezZims, ko
ieteicams lietot ar W2 Optimal White sukas uzgali.

Smaganu apripes rezZims

Gum Care (smaganu aprupe) ir 3 minates ilgs reZims, ko ieteicams
lietot ar G2 Optimal Gum Care sukas uzgali.

Philips Sonicare lietosana

Zobu tirisanas noradijumi

1 Spiediet sukas uzgali roktur ta, lai sari bltu vérsti taja pasa
virziena, kada veérsta roktura (att. 3) priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, idz tas atduras.
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un
rokturi.

3 Samitriniet sarus. (att. 4)

Uzklajiet nelielu zobu pastas daudzumu uz sariem. (att. 5)

5 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi),
stingri piespiezot, lai sari sniegtos lidz smaganu linijai vai mazliet
zem tas. (att. 6) Vibracijas izmainas (un nelielas skanas izmainas)
bridina, ja tirat ar parak lielu spiedienu.

n
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Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskarée ar zobiem.
Nospiediet ieslég$anas/izslégéanas pogu, lai ieslégtu Philips zobu
suku Sonicare (att. 7).

Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu linijas. Tiriet
zobus, sukas uzgali léni virzot turp un atpakal, lai garakie sari
aizsniegtos starp zobiem. (att. 8)

Piezime. Sariem jabUt nedaudz ieliektiem. Neberziet.

Lai iztintu priekszobu iekséjas virsmas, paceliet birstes rokturi
dalgji uz augsu un veiciet vairakas vertikalas tinsanas kustibas uz
katra zoba. (att. 9)

Lai nodroSinatu vienmeérgu zobu tinsanu, sadaliet muti 4 dalas,
izmantojot Quadpacer funkdiju. (att. 10) Quadpacer funkcija

atskano pikstienu pec 30 sekundem.

10 Tiriet zobus 2 pilnas mindtes, sekojot Quadpacer (att. 11) noradem.

Zobu suka automatiski izslégsies péc 2 minutém.

Balinasanas rezZima péc 2 mindtém rokturis turpinas tirit zobus
30 sekundes, lai varat padaritu gaisakus un nopulét
priekszobus.

Smaganu apripes rezZima péc 2 mindtém rokturis turpinas tint
zobus vél vienu minati, lai varat saudzigi stimulét un masét
smaganas.
Péc tinsanas cikla pabeigSanas varat veltit papildu laiku, lai notiritu
zobu koslasanas virsmas un zonas, kur rodas (att. 12) izmainas
zobu krasa.

Philips zobu birsti Sonicare var drosi lietot ar:

skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam);
zobu restauracijas materialiem (plombam, kroniSiem, plaksnitém).

Piezime. Izmantojot Philips Sonicare zobu suku kliniskos pétijumos, ta
jalieto tinsanas rezima (prasibam par aplikumu vai smaganu veselibu)
vai balinasanas rezZima (prasibam par balinaSanu) augsta intensitatée
un arizslégtu EasyStart funkdiju.



80 Latviesu

Funkcijas

- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
- Spiediena sensors

- Quadpacer

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart funkcija.
EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tinsanas reizu
laika, lai jUs pierastu pie tiriSanas ar Philips Sonicare. EasyStart
funkdija darbojas visos reZimos.

Lai izslégtu EasyStart, skatiet ,Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Philips Sonicare zobu suka ir aprikota ar BrushSync tehnologiju, kas

registré sukas uzgala (att. 13) nolietojumu.

1 Uzliekot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi, sukas uzgala mainas
atgadinajuma indikators mirgo tris reizes zala krasa. Tas apstiprina,
ka jums ir Philips sukas uzgalis ar BrushSync tehnologiju.

2 Laika gaita, nemot véra tinsanas spiedienu un tinsanas ilgumu,
rokturis registrés sukas uzgala nolietojumu, lai noteiktu optimalo
bridi sukas uzgala nomainai. &1 funkcija garanté vislabako tiriganu
un kopsanu jlsu zobiem.

3 Kad sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators iedegas
dzeltena krasa, sukas uzgalis ir janomaina.

Lai deaktivizétu sukas uzgala mainas atgadinajuma indikatoru, skatiet

LFunkciju aktivizéSana vai deaktivizéSana”.

Spiediena sensors

Philips Sonicare ir progresivs sensors, kas méra tirisanas spiedienu. Ja
spiediens ir parak liels, zobu suka nekavéjoties reagés, lai noraditu, ka
jums jasamazina spiediens. lerice reagé, mainot vibracijas un attiecigi
zobu tinsanas radito sajutu.

Lai izslégtu spiediena sensoru, skatiet ,Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.
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Quadpacer

Quadpacer ir intervala taimeris, kas ar 1su pikstienu un pauzi atgadina,
ka jums jaiztira dazadas mutes dobuma dalas. Atkariba no izvéléta
tinsanas rezima (sk. ,Zobu tinsanas rezimi”) Quadpacer tinsanas cikla
pikst ar atskirigiem laika intervaliem.

Funkciju aktivizesana vai deaktivizéSana

JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu sukas funkdijas.
- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- Spiediena sensors

Lai aktivizétu vai deaktivizétu Sis funkdijas izpildiet talakas norades.

EasyStart
1 Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota ladétaja.
2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslég$anas/izslégéanas pogu,
kameér rokturis atrodas ladétaja.
3 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, [idz dzirdat vienu
1su pikstienu (péc 2 sekundéem).
4 Atlaidiet ieslégdanas/izslégsanas pogu.
Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka EasyStart
funkdija ir aktivizeta. Sukas uzgala mainas atgadinajuma
indikators un baterijas indikators ari vienlaicigi iemirgosies 2
reizes zala krasa, lai apstiprinatu aktivizeéSanu.

- Trskarss augsts-vidéjs-zems tonis norada, ka EasyStart
funkcija ir deaktivizéta. Sukas uzgala mainas atgadinajuma
indikators un baterijas indikators an vienlaicigi iemirgosies 2
reizes dzeltena krasa, lai apstiprinatu deaktivizésanu.

PiezZime. Lai panaktu klinisku iedarbibu, EasyStart funkcijai jabut

deaktivizétai.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

1 Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslégéanas/izslégéanas pogu,
kameér rokturis atrodas ladétaja.
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3 Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégéanas pogu, lidz dzirdat virkné
divus 1sus pikstienus (péc 4-5 sekundém).

4 Atlaidiet ieslégdanas/izslégsanas pogu.

Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka sukas uzgala

mainas atgadinajuma indikators ir aktivizéts. Sukas uzgala

mainas atgadinajuma indikators un baterijas indikators ar

vienlaicigi iemirgosies 2 reizes zala krasa, lai apstiprinatu

aktivizésanu.

Triskarss augsts-vidéjs-zems tonis norada, ka sukas uzgala

mainas atgadinajuma indikators ir deaktivizéets. Sukas uzgala

mainas atgadinajuma indikators un baterijas indikators an

vienlaicigi iemirgosies 2 reizes dzeltena krasa, lai apstiprinatu

deaktivizésanu.

Spiediena sensors

1 Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslég$anas/izslégéanas pogu,
kameér rokturis atrodas ladétaja.

3 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz dzirdat virkné
trs sus pikstienus (péc 6-7 sekundem).

4 Atlaidiet ieslégdanas/izslégsanas pogu.

Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka spiediena

sensora funkdija ir aktivizéta. Sukas uzgala mainas

atgadinajuma indikators un baterijas indikators ar vienlaicigi

iemirgosies 2 reizes zala krasa, lai apstiprinatu aktivizésanu.

Triskarss augsts-vidéjs-zems tonis norada, ka spiediena

sensora funkcija ir deaktivizéta. Sukas galvinas nomainas

indikators un akumulatora indikators an 1 reizi sinhroni mirgo

dzeltena krasa, apstiprinot deaktivizaciju.

Ja turpinat turét ieslégsanas/izslégsanas pogu nospiestu péc trim
isiem pikstieniem, aktivizé$anas/deaktivizé$anas process atkartojas.

Baterijas statuss un uzladesana
1 levietojiet ladétaja kontaktdaksu elektriskaja ligzda.
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2 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.

Ladetajs atskanos 2 1sus pikstienus, lai apstiprinatu, ka rokturis
ir ievietots pareizi.

Baterijas imena indikatora mirgojo$a lampina norada, ka zobu
birste tiek uzladéeta.

Kad rokturis ladétaja ir pilniba uzladeéts, baterijas indikators deg
zala krasa 30 sekundes un tad izsledzas.

PiezZime. Pirmajai lietoSanas reizei zobu suka tiek piegadata uzladéta.
Péc pirmas lietoSanas reizes uzladé&jiet vismaz 24 stundas.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav ievietots

ladétaja)

Kad nonemat Philips Sonicare zobu suku no ladétaja, baterijas

indikators zobu sukas apaksa noradis baterijas uzlades statusu.

- lzgaismojas zala krasa: baterija pilna.

- Mirgo zala krasa: baterija dal€ji pilna.

- Mirgo dzeltena krasa, un atskan tris pikstieni: zems baterijas
[imenis.

- Mirgo dzeltena krasa, un divas reizes atskan piecu pikstienu sérija:
zobus vairs nevaresit tint (zobu suka ir jauzladé)

Dezinfekcija

- UV dezinficétaja varat notint sukas uzgali péc katras lietosanas
reizes (att. 14).

Atvienojiet dezinficétaju no stravas, partrauciet lietosanu un

sazinieties ar klientu apkalposanas centru, ja:

- pécdurvju atvérsanas UV gaismas spuldze nenodziest;

- dezinficétaja lodzins ir bojats vai ta trukst;

- darbibas laika dezinficétajs dumo vai izplata deguma smaku.

Piezime. UV gaisma var bojat cilvéka acis un adu. lerice vienmer

jaglaba bérniem nepieejama vieta.

1 Péc tinsanas noskalojiet sukas uzgali un nokratiet lieko Gdeni.
Bridinajums. Veicot dezinfekciju, nelieciet celojumu
vacinu uz sukas uzgala.
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2 Novietojiet pirkstu durvju nisa dezinficétaja augsSpusé un atveriet
durvis (att. 15).

3 Novietojiet sukas uzgali uz vienas no 2 tapam dezinficétaja ta, lai
sar batu vérsti pret spuldzi (att. 16).

Piezime. Dezinficétaja tiriet tikai Philips Sonicare uzmaucamos
sukas uzgalus.

Piezime. Netiriet dezinficétaja Philips Sonicare for Kids sukas
uzgalus.

4 Parliecinieties, vai dezinficétajs ir pievienots elektribas
kontaktligzdai ar piemérotu spriegumu.

5 Aizveriet durvis un vienreiz nospiediet zalo
jeslégsanas/izslégsanas pogu, lai izvélétos UV tiridanas ciklu.

Piezime. Dezinficétaju var ieslégt tikai tad, ja durvis ir pareizi
aizvertas.

Piezime. Ja dezinficéSanas cikla laika tiek atvertas durvis,
dezinficétaja darbiba tiek apturéta.

Piezime. Dezinficétaja cikla ilgums ir 10 minGtes, péc tam tas
automatiski izslédzas.

Dezinficetajs darbojas, ja pa lodzinu spid gaisma.

Tinsana

Piezime. Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, celojumu futrali vai UV
dezinficétaju trauku mazgasanas masina.

Zobu sukas rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
Udeni. Parliecinieties, ka zobu pastas (att. 17) parpalikumi ir notirti.

Piezime. Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar asiem
priekSmetiem, jo varat to sabojat.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.
Piezime. Roktura tinsanai neizmantojiet izopropilspirtu, etiki vai
balinataju, jo virsmas materials var zaudeét krasu.

Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas reizes (att.
18).
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2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla
noskalojiet sukas uzgala savienojumu.

Ladétajs

1 Pirms ladétaja tinSanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu. (att. 19)

Dezinficétajs

Bridinajums. Neiegremdéjiet dezinficétaju tdeni un
neskalojiet to zem krana udens.

Bridinajums. Netiriet dezinficétaju, kamer UV gaismas
spuldze ir karsta.

Optimalai efektivitatei ieteicams tint dezinficétaju katru nedéelu.

1 Atvienojiet dezinficeétaju no stravas.

2 Izveldet pilesanas paplati, turot to taisni. Noskalojiet pilésanas
paplati un noslaukiet ar mitru dranu (att. 20).

3 Notiriet visas argjas virsmas ar mitru dranu.

4 Nonemiet aizsargekranu no UV gaismas spuldzes (att. 21)
priekspuses.
Lai nonemtu ekranu, satveriet malas blakus fiksatoriem, uzmanigi
saspiediet un nonemiet aizsargekranu.

5 Nonemiet UV gaismas spuldzi.

Lai nonemtu gaismas spuldzi, satveriet to un izvelciet no metala
skavas.

6 Notiriet aizsargekranu un UV gaismas spuldzi ar mitru dranu.
7 levietojiet UV gaismas spuldzi.

Lai ievietotu gaismas spuldzi, salagojiet gaismas spuldzes apaksu
ar metala skavu un iespiediet spuldzi skava.

8 Uzstadiet aizsargekranu.

Lai uzstaditu ekranu, salagojiet ekrana kepinas ar atstarojosas
virsmas atverém pie UV gaismas spuldzes. lestumiet ekranu tiesi
dezinficétaja atvereés.
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Glabasana

Ja neplanojat izmantot izstradajumu ilgaku laiku, atvienojiet to no
elektribas padeves, notiriet (skatiet nodalu “Tiisana”) un glabajiet
vésa un sausa vieta, kur nepieklust saules gaisma. Varat izmantot
ieblvéto vada aptisanas vietu, lai kartigi glabatu UV dezinficétaja
lieko vadu.

Nomaina

Sukas uzgalis

- Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai
jegutu optimalus rezultatus.

- lzmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

UV gaismas spuldze

- Mainas UV spuldzes ir pieejamas Philips Sonicare klientu servisa
centra Ziemelamerika, zvanot pa talruni 1-800-682-7664. Ja
neatrodaties Ziemelamerika, sazinieties ar sava vieteja Philips
klientu apkalposanas centra darbiniekiem.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu sukas roktura
apaksa (HX682x/HX683Xx).

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé&, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (att. 30).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblveéts atkartoti
uzladéjams akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (att. 31) (2006/66/EK). LGdzu, nododiet
produktu oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu
centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzlad&jamo akumulatoru.

- leveérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidéSana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.
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Atkartoti uzladéjamas baterijas iznemsana

Bridingjums. Uzladé&jamo bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ierici.

Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams dvielis vai drana,

amurs un plakangala (standarta) skrlvgriezis. levérojiet pamata

piesardzibas pasakumus, veicot talak noradito proceduru. Noteikti
aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

1 Lai pilniba iztuksSotu atkartoti uzladéjamo bateriju, nonemiet
rokturi no ladétaja, ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, l[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, idz Philips
Sonicare vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Apklajiet visu rokturi ar dvieli
vai dranu (att. 22).

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu
aptuveni 1cm virs apaksdalas. lesitiet ar amuru pa visam 4 pusém,
lai iznemtu vacinu (att. 23).

PiezZime. lesp&jams, bls jaiesit vairakas reizes, lai salauztu iekséjos
savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu nevar viegli
nonemt no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz vacins ir nonemts
(att. 24).

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja iekSéjie
komponenti netiek viegli atbrivoti no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, lidz iekséjie komponenti ir atbrivoti (att. 25).

6 Nonemiet gumijoto baterijas nodalijuma vaku.

7 lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un melno rami iekséjo
elementu apaksa. Péc tam spiediet skrlvgriezi prom no baterijas,
lai salauztu melna ramja (att. 26) apaksdalu.

8 levietojiet skrlvgriezi starp baterijas apaksdalu un melno rami, lai
salauztu metala dilni, kas savieno bateriju ar zalo drukatas shémas
plati. Sadi tiks atdalita baterijas apakédala no ramja (att. 27).

9 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no ieksgjiem komponentiem,
lai salauztu otro metala baterijas cilni (att. 28).
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leveribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam malam, lai
nesavainotu pirkstus.

10 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu elektrisko
isslégumu no atlikusa baterijas ladina. Uzladéjamo bateriju tagad
iespéjams otrreizéji parstradat un atbilstosi (att. 29) atbrivoties no
paréjas ierices.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.

- Sukas uzgali.

- Bojajumi, ko izraisijusi neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta déel.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapéjumi, Svikas, nolupusi vai izbaléjusi krasa.

- UV gaismas spuldze
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Svarbu

Pries pradéedami naudoti prietaisag atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jji, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite ir
nelaikykite jo virs ar salia vandens pripiltos
vonios, praustuvo, plautuves ir pan.
Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis yra
visiskai sausas pries jungdamij sieninj
elektros lizda.

Ispéjimas

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj
iSmeskite.

- Visada keiskite jkroviklj originalaus tipo kitu,
kad iSvengtumete pavojaus.

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
ikaitusiy pavirsiy.

Lietuviskai
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Lietuviskai

Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty Sepetelio
rankenele arba jkroviklis), jo nebenaudokite.
Siame prietaise néra daliy, kurioms
reikalinga prieziura. Jei prietaisas
apgadintas, kreipkites j klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (zr. skyriy ,Garantija ir
pagalba®).

Si prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziurimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezitros valyti ar atlikti priezitra.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Demesio!

Neplaukite Sepetelio galvutes, rankeneles ar
kroviklio indaplovéje.
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- Jei per pastaruosius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi danty
Sepeteliu, pasitarkite su savo odontologu.

- JeiiSsivalius dantis siuo Sepeteliu pradeda
stipriai kraujuoti arba jei kraujavimas tesiasi
panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su
odontologu. Taip pat pasitarkite su danty
gydytoju, jei naudodami ,Philips Sonicare®
jauciate diskomfortg ar skausma.

- Sis ,Philips Sonicare“ danty $epetélis
atitinka elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami ,Philips Sonicare®
pasitarkite su gydytoju.
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- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

- ,Philips Sonicare” danty sepetélis yra
asmenine priezidros priemone, neskirta
keliems pacientams namuose ar jstaigose.

- Nebenaudokite Sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiu.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
Sepeteliy galvutes.

- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jitrukimames.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Radijo jrangos direktyva

- Sio produkto radijo jiranga veikia 13,56 MHz daZniu

- Maksimali radijo jirangos perduodama RD galia yra 30,16 dBm

- Siuo dokumentu ,Philips* patvirtina, kad $is prietaisas atitinka
pagrindinius ir kitus susijusius direktyvos 2014/53/ES nuostaty
reikalavimus. Atitikties deklaracija pateikiama
www.philips.com/support.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami
pasinaudoti visa ,Philips” siiloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Paskirtis

ProtectiveClean® serijos elektriniai danty Sepetéliai skirti prilipusioms
apnasoms ir maisto likuc¢iams pasalinti nuo danty, siekiant sumazinti
danty irima ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikata.

»Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)
1 Higieninis kelioninis dangtelis
2 ISmanioji Sepetélio galvute (-és)*
3 Rankena
4  Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
5 ReZzimo /intensyvumo mygtukas
6 ReZimo indikatorius
7 Sepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius
8 Baterijos rodmuo
9 |krovimo stovas
10 UV dezinfekavimo jtaisas su integruotu jkrovikliu ir laido vyniotuvas
(tik tam tikri tipai)*
~ Neparodyta: UV Sviesos lemputé
Neparodyta: dezinfekavimo jrenginio nuvarvéjimo padeklas
Neparodyta: UV sviesos lemputés apsauginis skydelis
1 Kelioninis deklas (tik tam tikruose modeliuose)*
*Pastaba. Dézutes turinys gali skirtis pagal modelj.



94 Lietuviskai

Sepeteliy galvutes

,Philips Sonicare* tiekiamas su viena arba keliomis Sepetélio
galvutéemis, kurios skirtos puikiems burnos priezitros rezultatams
pasiekti.

»Philips Sonicare BrushSync“ technologija

JUsy iSmaniojoje Sepetélio galvutéje naudojamas mikrolustas
sinchronizavimui su rankenéle, taip sudaroma Sepetelio galvutes
pakeitimo priminimo galimybé. ISsamesne informacija apie Sepetélio
galvutes pakeitimo priminima zr. ,Funkcijos®.

Sis simbolis reigkia, kad $epetélio galvute apripinta ,BrushSync*
technologija. (pav. 2)

Danty valymo rezimai

Norédami perjungti rezimus, paspauskite rezimo mygtuka, esantj
zemiau jjungimo ir iSjungimo mygtuko.

JGsy elektrinis danty Sepetélis turi 2 arba 3 skirtingus valymo rezimus,
priklausomai nuo modelio. Galimi tolesni rezimai:

Rezimas ,,Clean“ (Valymas)

ljungtas 2 minuciy valymo rezimas. Jis uztikrina kruopsty ir visiSka
danty isvalyma ir ji rekomenduojama naudoti su ,C2 Optimal Plaque
Control“ Sepetélio galvute.

Balinimo rezimas

LWhite“ yra 2 minudiy 30 sekundziy rezimas, ji rekomenduojama
naudoti su , W2 Optimal White“ Sepetélio galvute.

Danty prieziuros rezimas

.Gum Care* yra 3 minudiy rezimas, jj rekomenduojama naudoti su ,G2
Optimal Gum Care* Sepetélio galvute.

,Philips Sonicare“ naudojimas

Danty valymo nurodymai
1 UZspauskite Sepetélio galvute ant rankenélés, kad Seriai baty
nukreipti j rankenéelés (pav. 3) prieki.
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Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio veleneélio, kol ji
uzsifiksuos.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenéles gali blti matomas
mazas tarpelis.

Sudrekinkite Serius (pav. 4).

Ant Seriy (pav. 5) uztepkite nedidelj kiekj danty pastos.

Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
(45 laipsniy) kampu spauskite tvirtai, kad Sepetélio Sereliai siekty
dantenas (pav. 6), arba bty netoli jy. Pasikeitusi vibracija (ir
nedidelis garso pasikeitimas) ispéja jus, kad valydami dantis per
daug spaudziate.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty
dantis.

Paspauskite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad
jjlungtumete ,Philips Sonicare (pav. 7).

Sepetélio gerelius $velniai spauskite prie danty ir danteny. Dantis
valykite nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Seriai pasiekty
tarpdancius (pav. 8).

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplateti. Netrinkite.

Noredami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite
Sepetelio rankenéle j beveik vertikalia padetj ir ant kiekvieno
danties (pav. 9) atlikite kelis vertikalius persidengiancius valymo
judesius.

Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis, padalykite
burna j 4 dalis naudodami ,Quadpacer” funkcija (pav. 10).
.Quadpacer” funkcija po 30 sekundziy jjungia pypteléjima.

10 Valykite visas 2 2 minutes pagal ,Quadpacer®. (pav. 11) Po 2 minuciy

danty Sepeteélis bus automatiskai iSjungtas.
Balinimo rezimu, po 2 minuciy rankenélé dar valys 30
sekundziy, kad galétumete blizginti ir poliruoti priekinius dantis.

Danteny priezidros rezimu, po 2 minudiy rankenélé dar valys
papildoma minute, kad galétumeéte Svelniai stimuliuoti ir
masazuoti dantenas.
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- Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti
kramtomajj dantu pavirsiy bei vietas, kur kaupiasi (pav. 12)
apnasos.

JUsy ,Philips Sonicare” danty Sepetélj saugu naudoti:
- kabéms (valant kabes, Sepetelio galvutés greiciau susidévi)
- danty rekonstrukcijoms (plomboms, karunéelems, apvalkalams)
Pastaba. Kai ,Philips Sonicare” danty Sepetélis naudojamas
klinikiniuose tyrimuose, ji batina naudoti ,Clean“ (Valymo) rezimu
(tirant apnasy valyma ir danteny sveikata), arba ,White“ (Balinimo)
rezimu (tiriant balinimg), dideliu intensyvumu, ,EasyStart® iSjungus.

Funkcijos

- EasyStart”

- Sepetélio galvutes keitimo priminimas
- Spaudimo jutiklis

- ,Quadpacer”

,EasyStart”

Sis ,Philips Sonicare* modelis tiekiamas su jungta ,EasyStart"
funkdija. Per pirmuosius 14 danty valymuy ,EasyStart” funkcija Svelniai
didina galinguma, kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant
,Philips Sonicare*. ,EasyStart“ funkcija veikia visais rezimais.
Noredami iSjungti ,EasyStart®, Zr. ,Funkdijy jjungimas arba isjungimas*.
Sepetélio galvutés keitimo priminimas

JUsuy ,Philips Sonicare” aprupinta ,BrushSync* technologija, kuri seka

Sepetélio galvuteés (pav. 13) dévejimasi.

1 Kai pirma karta prijungiama nauja iSmanioji galvuté, Sepetéelio
galvutes keitimo priminimo lempute tris kartus zaliai sumirksi. Taip
patvirtinama, kad jUs turite ,Philips” Sepetéelio galvute, apripinta
,BrushSync* technologija.
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2 Laikui begant, priklausomai nuo naudojamo spaudimo ir
naudojimo laiko, rankenélé seks Sepetélio galvutés nusidévejima,
kad bGty nustatytas optimalus laikas jUsuy Sepetélio galvutei keisti.
Si funkcija suteikia jums geriausio jUsy danty valymo ir priezitros
garantija.

3 KaiSepetélio galvutes keitimo priminimo indikatorius Sviecia
gintarine spalva, Sepetélio galvute turétuméte pakeisti.

Norédami iSjungti Sepetelio galvutés pakeitimo priminima, zr.

JFunkdijy ijlungimas arba isjungimas*.

Spaudimo jutiklis

,Philips Sonicare* idiegtas pazangus jutiklis, kuris jums valantis dantis

matuoja, kaip stipriai spaudziate danty Sepetélj. Jei spaudziate per

stipriai, danty Sepetélis tuojau pat pranes, kad turite maziau spausti.

Sis griztamasis rydys pateikiamas pasikeitusia vibracija, taigi ir danty

valymosi pojuciu.

Nvorédami jjlungti spaudimo jutiklj, zr. ,Funkdcijy jjungimas arba

isjungimas®.

,Quadpacer”

,Quadpacer* yra intervalo laikmatis, kuris trumpu pypteléjimu ir
pristabdymu primena valyti skirtingas burnos sritis. Priklausomai nuo
jlsy pasirinkto danty valymo rezimo (zr. ,Valymo rezimai*),
~Quadpacer” per danty valymo cikla pypsi skirtingais intervalais.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjlungti arba iSjungti tolesnes jlsy danty sepetélio funkcijas:
- EasyStart”

- Sepetélio galvutes keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklis

Noredami jjungti arba isSjungti sias funkcijas, vykdykite toliau
pateikiamas instrukcijas:

,EasyStart”

1 Padekite rankenéle ant prijungto kroviklio.
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2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka
rankenélei esant ant jkroviklio.
3 Laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka nuspausta, kol
iSgirsite vienag trumpa pypteléjiima (po 2 sekundziy).
4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka.
Trigubas Zzemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad ,EasyStart”
funkdcija jjungta. Galvutes keitimo lempute ir baterijos lempute
taip pat unisonu 2 kartus mirktelés Zaliai, kad blty patvirtintas
jlungimas.

- Trigubas aukstas-vidutinis-zemas tonas reiskia, kad ,EasyStart*
funkdija iSjungta. Galvutes keitimo lempute ir baterijos lemputé
taip pat unisonu 2 kartus mirkteles geltonai, kad buty
patvirtintas iSjungimas.

Pastaba. Kad buty galima pasiekti klinikinj veiksminguma, ,EasyStart*
tur bati iSjungta.
Sepetélio galvutés keitimo priminimas
1 Padekite rankenéle ant prijungto kroviklio.
2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka
rankenélei esant ant jkroviklio.
3 Laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka nuspausta, kol
iSgirsite dviejy trumpy pypteléjimy serija (po 4-5 sekundziy).
4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka.
Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad galvutes
keitimo priminimo funkcija jjlungta. Galvutés keitimo lempute ir
baterijos lemputé taip pat unisonu 2 kartus mirktelés Zaliai, kad
buty patvirtintas jungimas.

- Trigubas aukStas-vidutinis-Zemas tonas reiskia, kad galvutes
keitimo priminimo funkcija iSjungta. Galvutés keitimo lempute ir
baterijos lemputé taip pat unisonu 2 kartus mirktelés geltonai,
kad bty patvirtintas isjungimas.

Spaudimo jutiklis

1 Padeékite rankenéle ant prijungto kroviklio.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka
rankenélei esant ant jkroviklio.
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3 Laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuka nuspausta, kol
iSgirsite trijy trumpuy pypteléjimy serija (po 6-7 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka.
Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad spaudimo
jutiklio funkdija jjungta. Galvutes keitimo lempute ir baterijos
lemputé taip pat unisonu 2 kartus mirktelés Zaliai, kad bltuy
patvirtintas jjungimas.
Trigubas aukstas-vidutinis-Zzemas tonas reiskia, kad spaudimo
jutiklio funkcija i&jungta. Sepeteélio galvutes keitimo lempute ir
baterijos lemputé taip pat kartu 1 karta mirktelés geltonai, kad
bUty patvirtintas iSjungimas.

Jei vis dar laikysite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka po triju
trumpy pypteléjiimy, jjlungimo ir iSjungimo seka kartojama.

Baterijos busena ir jkrovimas
1 |kiskite jkroviklio kistuka j elektros lizda.
2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

- IS jkroviklio pasigirs 2 trumpi pypteléjimai patvirtinimui, kad
rankenélés padetis tinkama.
Mirksinti baterijos lygio indikatoriaus lempute informuoja apie
vykstantj danty sepetélio krovima.
Kai rankenélé visiskai jkrauta ant jkroviklio, baterijos lemputeé 30
sekundziy Sviecia zaliai, paskui iSjungiama.
Pastaba. JUsy danty Sepetélis tiekiamas jkraunamas naudojimui
pirma karta. Pirma karta panaudoje, jkraukite maziausiai 24 valandas.

Baterijos busena (kai rankenélé ne ant jkroviklio)

Nuemus ,Philips Sonicare” nuo jkroviklio, baterijos lemputé dantuy

Sepetélio apacioje rodys likusj baterijos jkrovos lyg;.

- Sviesos diodas nuolat $viecia zaliai: baterija visiskai jkrauta

- Sviesos diodas mirksi Zaliai: baterija vidutinikai jkrauta

- Sviesos diodas mirksi oranZine spalva ir pasigirsta trys
pypteléjimai: baterija senka
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- Sviesos diodas mirksi geltona spalva ir du kartus pasigirsta po
penkis pypteléjimus: neliko danty valymo seansuy (jkraukite danty
Sepeteélj).

Dezinfekavimas

- Naudodami UV dezinfekavimo jrenginj galite iSvalyti danty
Sepetelio galvute kiekvieng karta panaudoje (pav. 14).

Atjunkite dezinfekavimo jrenginj, nustokite naudoti ir kreipkités

klienty aptarnavimo centrg, jei:

- UV Sviesos lemputé lieka Sviesti atidarius dureles.

- Apgadintas langelis arba jo néra dezinfekavimo jrenginyje.

- Veikiant dezinfekavimo jrenginiui is jo sklinda dimai arba
jauciamas degesiy kvapas.

Pastaba. UV $viesa gali biti pavojinga zmoniy akims ir odai. Sj

prietaisa visada butina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1 ISsivale dantis danty Sepetélio galvute iSskalaukite ir nupurtykite
likusj vandeni.

Ispéjimas. Nedékite kelioninio dangtelio ant Sepetélio
galvutés dezinfekuodami.

2 Padékite pirsta dureliy niSoje dezinfekavimo jrenginio virSuje, ir
patraukdami atidarykite dureles (pav. 15).

3 Danty Sepetélio galvute jstatykite j vieng i§ 2 dezinfekavimo
jrenginio kaisciy taip, kad Sereliai blty nukreipti j lemputes kolba
(pav. 16).

Pastaba. Tvirtinamas ,Philips Sonicare* dantu Sepetélio galvutes
valykite tik dezinfekavimo jrenginyje.

Pastaba. ,Philips Sonicare for Kids* Sepetélio galvuciy nevalykite
dezinfekavimo jrenginiu.

4 |sitikinkite, kad dezinfekavimo jrenginys jjungtas i veikiantj sieninj
elektros lizda, kuriame yra tinkama jtampa.

5 Uzdarykite dureles ir paspauskite Zalig maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka, kad pasirinktumeéte UV valymo cikla.
Pastaba. Dezinfekavimo jrenginj galésite jjungti tik tinkamai uzdare
dureles.
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Pastaba. Dezinfekavimo jrenginys nustos veikti, jei dezinfekavimo
ciklo metu bus atidarytos durelés.

Pastaba. Dezinfekavimo jrenginio ciklas trunka 10 min., paskui jis
automatiskai iSsijungia.
Dezinfekavimo jrenginys veikia, kai langelyje matoma Sviesa.

Valymas

Pastaba. Neplaukite Sepetéelio galvutes, rankenélés, kelioninio deklo

arba UV nukenksminimo jrenginio indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj velenélj
nuskalaukite Siltu vandeniu. BGtinai pasalinkite visus danty pastos
(pav. 17) likucius.

Pastaba. Metalinio velenélio guminio tarpiklio nespauskite astriais
daiktais, nes galite ji sugadinti.

2 Nuvalykite rankeneélés pavirsiy drégna sluoste.
Pastaba. Sepetélio rankenélés ir galvutés nevalykite izopropilo
alkoholiu, actu ar balikliu, nes dél to gali pasikeisti spalva.

Sepetélio galvute

1 ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena karta panaudoje
(pav. 18).

2 Bent karta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenelés ir
nuskalaukite Sepetélio galvutes jungtj Siltu vandeniu.

lkroviklis

1 PrieS valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

2 Nuvalykite jkroviklio pavirsiy drégna Sluoste. (pav. 19)

Dezinfekavimo jrenginys

Ispéjimas. Dezinfekavimo jrenginio nemerkite j vandenij ir
neskalaukite jo po vandentiekio ¢iaupu.

Ispéjimas. Nevalykite dezinfekavimo jrenginio, kai UV
Sviesos lemputé karsta.
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Kad dezinfekavimo jrenginys veikty optimaliai, ji rekomenduojama

valyti kas savaite.

1 Atjunkite dezinfekavimo jrenginj.

2 Tiesiai iStraukite nuvarvejimo padékla. ISskalaukite nuvarvéjimo
padékla ir Svariai nuvalykite dregna sluoste (pav. 20).

3 Vidinius pavirsius valykite drégna sluoste.

4 Nuimkite apsauginj skydelj, esantj pries UV sviesos lempute (pav.
21).
Norédami nuimti skydelj, suimkite uz krasty Salia fiksatoriy, Svelniai
juos suspauskite ir istraukite apsauginj skydelj.

5 ISimkite UV Sviesos lempute.
Norédami iSimti lempute, suimkite jg ir iStraukite iS metalinio
laikiklio.

6 Apsauginj skydelj ir UV Sviesos lempute nuvalykite drégna Sluoste.

7 Atgal jstatykite UV Sviesos lempute.
Noredami vel jstatyti lempute, apatine lemputes kolbos dalj
sulygiuokite su metaliniu laikikliu ir jspauskite lempute j laikiklj.

8 Atgal jstatykite apsauginj skydelj.
Norédami vel jstatyti skydelj, sulygiuokite skydelio kaiscius su
atspindindio pavirsiaus, esancio prie UV sviesos lemputés, lizdais.
Ispauskite skydelj tiesiai j dezinfekavimo jrenginio lizdus.

Laikymas

skyriy ,Valymas™) ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, kurios nesiekty
tiesioginiai saulés spinduliai. Galite naudoti integruota laido
vyniotuva, kad per ilgas UV dezinfekavimo irenginio laidas bty
laikomas tvarkingai.

Pakeitimas

Sepetélio galvute
- Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare”
Sepeteélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
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- Naudokite tik ,Philips Sonicare* kei¢iamas sepetélio galvutes.

UV Sviesos lemputé

- Pakaitiniy UV lempudiy galima jsigyti ,Philips Sonicare* klienty
aptarnavimo centre Siaurés Amerikoje, paskambinus
1-800-682-7664. Uz Siaurés Amerikos riby susisiekite su vietos
LPhilips” vartotojy aptarnavimo centru.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerj (HX682x / HX683x) Zr. ,Philips Sonicare* danty
Sepetélio rankenélés apacdioje.

Perdirbimas
Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima imesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 30).

- Sis simbolis reigkia, kad &iame gaminyje yra imontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
idmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 31) (2006/66/EB).
Prasome perduoti jisy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba
LPhilips* prieziUros centrg, kad pakartotinai jkraunama baterija
pasalinty specialistai.

- Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jkraunamuy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas padeés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispéjimas. lkraunama maitinimo elementa iSimkite tik tada, kai
iSmetate prietaisa. ISimdami maitinimo elementa uztikrinkite, kad jis
bty visiskai iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés ranksluoscio arba
audeklo, plaktuko ir ploksé&io (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau
nurodytus veiksmus, laikykités pagrindiniy saugos taisykliy. Butinai
apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.
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1 Norédami pasalinti visa jkraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenele nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare” ir leiskite veikti,
kol sustos. Kartokite $j veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare”.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetelio galvute. Uzdenkite visa rankenéle
ranksluosciu arba audeklu (pav. 22).

3 Viena ranka laikykite virSutine rankenélés dalj ir trinktelékite per
rankenéles korpusa mazdaug 0,5 colio atstumu nuo apatinés
dalies. Stipriai trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad
nuimtumete galinj dangtelj (pav. 23).

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad atsilaisvinty vidiniai
fiksatoriai.

4 Nuimkite galinj dangteli nuo danty Sepetelio rankenélés. Jei galinis
dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma
tol, kol jis atsilaisvins (pav. 24).

5 Laikydamirankenéle virsutine dalimi Zemyn, velenélj spauskite
zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai komponentai lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma tol, kol jie
atsilaisvins (pav. 25).

6 Nuimkite guminj baterijos dangtelj.

7 |statykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo remo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo baterijos, kad
sulauzytuméte juodo rémo (pav. 26) dugna.

8 |statykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir juodo rémo, kad
nulauztumete metalinj liezuveélj, jungiantj baterija su zalia
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip apatinis baterijos galas
bus atlaisvintas nuo remo (pav. 27).

9 Suimkite baterija ir traukite is vidiniy komponentuy, kad nulzty
antras metalinis baterijos liezuvelis (pav. 28).

Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy krasty ir
nesusizeiskite pirsty.

10 Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad uzkirstuméte kelig
trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos jkrovai. Dabar
pakartotinai jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia produkto
dalj tinkamai (pav. 29) iSmesti.
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Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepeteliy galvutéms;

- gedimames, kurie jvyko naudojant neoriginalias dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerupestingumo, keitimo ar neteiseto taisymo;

- jprastam nusidévéjimui: nuskilimams, jorézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar isblukimui.

- UV Sviesos lempute.
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Fontos

A készilék elsé hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltét viztdl tavol. Ne helyezze vizzel
teli fUrdbkad, mosdokagyld, mosogato stb.
kozelebe vagy folé. Ne meritse a toltét vizbe
vagy mas folyadekba. Tisztitas utan,
haldzatra valo csatlakoztatas elott
ellendrizze, hogy a toltd teljesen
megszaradt-e.

Vigyazat!

- A halozati kabel nem cserélhetd. Serllése
eseten a toltdé nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerllese érdekeben a toltdt
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Ne hasznalja a toltdegyseéget szabadtéren
vagy felmelegedett fellletek kdzelében.

Magyar
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- Ne hasznalja tovabb, ha a készulék
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd). A készilék nem
tartalmaz a felhasznalod altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba az On orszagaban
illetékes vevoszolgalattal (lasd a ,Jotallas és
tamogatas” fejezetet).

- A keészuleket gyermekek és csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat es az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhnasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nelkual.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.
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Figyelem!

Ne tisztitsa a fogkefefejet, a
fogkefemarkolatot vagy a toltbegyseget
mosogatogepben.

Ha az elmult 2 honapban szajsebeészeti
mutetje volt, elbbb kérje ki fogorvosa
tanacsat, mielétt a keszuleket hasznalna.
Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott vérzes jelentkezik,
vagy ha a verzeés 1 heti hasznalat utan sem
szUnik. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzest vagy
fajdalmat erez a Philips Sonicare hasznalata
soran.

A Philips Sonicare fogkefek megfelelnek az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, hasznalat elott
forduljon kezeléorvosahoz vagy a
gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.
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Ha egészségligyi aggalya merll fel, forduljon
orvosahoz a Philips Sonicare fogkefe
hasznalata elétt.

A keszUleket kizarolag a fogak, az iny es a
nyelv tisztitasara tervezték. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen erzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készuleket, es
keresse fel orvosat.

A Philips Sonicare fogkefe a szemelyes
higienia fenntartasanak eszkoze. Ne
hasznalja tdbb kulonbodzd paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézmenyben.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak.
Haromhavonta cserélje a fogkefefejet, illetve
ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje. Csak a gyarto altal
ajanlott fogkefefejjel hasznalja a keszuléket.



110 Magyar

- Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkrémeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlianyag repedezése.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Radidberendezésre vonatkozo iranyelv

- Az ebben a készulékben talalhato radidberendezés 13,56 MHz-en
Uzemel.

- Aradidberendezés maximalis radidfrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

- A Philips ezennel kijelenti, hogy ez a készulék megfelel a
2014/53/EU irdnyelv fébb eldirdsainak és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat a
www.philips.com/support oldalon talalhato.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes kort
igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Hasznalat célja

A ProtectiveClean sorozatu elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrol valod eltavolitasara tervezték, hogy
csokkentse a fogszuvasodast, valamint javitsa és karbantartsa a szdj
egészséget.
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Philips Sonicare fogkefe (1. abra)

1 Higiénikus utazétok

2 Intelligens fogkefefej(ek)*

3 Markolat

4 Be-/kikapcsold gomb

5 Uzemmodd/intenzitds gomb

6 Uzemmod jelzdfény

7 Fogkefefej csereemlékeztetd jelzdfénye.

8 Akkumulator jelzése

9 Toltdalap

10 UV-fertétlenitd beépitett toltdvel és kabeltartéval (csak bizonyos
tipusok esetén)*

Nincs a képen: UV-izzd

Nincs a képen: Fertétlenitd csepptalcaja

Nincs a képen: Véddszird UV-izzohoz

1 Utazotok (csak bizonyos tipusoknal)*

*Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol fliggden
eltérd lehet.

Fogkefefejek

A Philips Sonicare fogkeféhez egy vagy tobb fogkefefej tartozik,
amelyekkel kiemelkedd szajapolasi eredmények érhetdk el.
Philips Sonicare BrushSync technologia

Az intelligens fogkefefejek egy mikrochip segitségével szinkronizaljak
adataikat a markolattal, igy téve lehetéve a fogkefefej
csereemlékeztetd funkciojat. Bévebben a fogkefefej
csereemlékeztetd funkciorol tekintse meg ,A funkciok” részt.

Ez ajel azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik a BrushSync
technologiaval. (dbra 2)

Fogmosasi lizemmodok

Az Uzemmoddok kdzotti valtashoz nyomja meg a be-/kikapcsold
gomb alatt talalhatd Mode (Uzemmad) gombot.

Az elektromos fogkefe tipustol fuggden 2 vagy 3 kilonbodzd
Uzemmodot kinal. Az aldbbi Gzemmoddok hasznalhatok:
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Clean (Tisztitas) Uzemmod
A Clean (Tisztitas) egy 2 percig tartd Gzemmaod. Alapos és teljes koru

tisztitast nyuijt, és a C2 Optimal Plague Control fogkefefejjel ajanlott
hasznalni.

White (Fehérités) lzemmod

A White (Fehérités) egy 2 perc 30 masodperces Uzemmod, amelyhez
a W2 Optimal White fogkefefej ajanlott.

Foginyapol6 Gzemmod

A Foginyapold Uzemmod egy 3 perces Uzemmod, amelyhez a G2
Optimal Gum Care fogkefefej ajanlott.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1 Nyomija a fogkefefejet a markolatra ugy, hogy a sérték a markolat
(abra 3) elllso fele felé mutassanak.

2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a fém tengelyre Gtkozésig.
Megjegyzés: Telijesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a
nyél kozott.

3 Nedvesitse meg a sortéket. (abra 4)

Tegyen kis mennyiségll fogkrémet a sortékre. (dbra 5)

5 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kissé (45 fokban)
a foginy széle felé déljon. Hatarozottan nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz, vagy az inyvonal (abra 6) ala, hogy a sérték hozza
tudjanak férni. A rezgés megvaltozasa (és a hang enyhe valtozasa)
figyelmezteti Ont, amikor fogmosas kdzben tul nagy nyomast
fejtett ki.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a fogakon.

6 A be-/kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare
készuléket. (abra 7)

7 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy peremén. Mosson
fogat a fogkefefej finom elére-hatra mozgatasaval, hogy a sorték a
fogak k6zé is bejussanak. (abra 8)

N



Magyar 113

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk. Ne dorzsolje a
fogakat.

Az elsé fogak belso feluletének megtisztitdsahoz tartsa a fogkefe
markolatat félig fuggdlegesen, majd fuggdleges
tisztitbmozdulatokkal haladjon at az 6sszes fogon. (abra 9)

Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajureg minden
részeén, ossza fel a szajureget 4 részre a Quadpacer funkcioval.
(abra 10) A Quadpacer funkcid 30 masodperc utan hangjelzést ad.

10 Mossa fogait a teljes 2 percen keresztll a Quadpacer jelzéseit

kovetve. (abra 11) 2 perc elteltével a fogkefe automatikusan
kikapcsolodik.

White (Fehérités) Gzemmodban 2 perc utan a markolat tovabbi
30 masodpercig mukodik, hogy az elsé fogakat fényessé és
ragyogova valtoztathassa.

Foginyapold Uzemmodban 2 perc utan a markolat tovabbi 1
percig mikodik, hogy a foginyeket gyengéden stimulalhassa és
masszirozhassa.
A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idoét fordithat a fogak
ragofellleteinek és a foltos felluletek mosasara. (abra 12)

Biztonsagosan hasznalhatja a Philips Sonicare fogkeféjét:

Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb
elkopnak)
Fogaszati potlasokon (tdmés, korona, héj)

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe klinikai tanulmanyokban vald
hasznalatakor azt nagy intenzitas mellett, az Egyszerl bevezetd
program kikapcsolt allapotaban, Clean (Tisztitas) Gzemmaodban
(lepedékeltavolitassal és inyapolassal kapcsolatban), illetve White
(Fehérités) Uzemmaodban (fehéritéssel kapcsolatban) kell hasznalni.

Jellemzok

Egyszer( bevezetd program
Fogkefefej csereemlékeztetdje
Nyomasérzékeld

Quadpacer
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Egyszer( bevezet6 program

A Philips Sonicare modellnél gyarilag be van kapcsolva az EgyszerU
bevezetd program funkcid. Az Egyszerl bevezetd program funkcio
enyhén noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy
hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel vald fogmosashoz. Az
Egyszerl bevezetd program funkcid minden Gzemmaodban mUkodik.

Az Egyszer( bevezetd program kikapcsolasahoz tekintse meg A
funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

Fogkefefej csereemlékeztetdje

A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technologiaval figyeli a

fogkefefej (abra 13) kopasat.

1 Amikor elészor csatlakoztat egy Uj intelligens fogkefefejet, akkor a
fogkefefej csereemlékeztetd jelzd6fénye haromszor zolden villan.
Ez azt jelzi, hogy a BrushSync technoldgiat tartalmazoé Philips
fogkefefejjel rendelkezik.

2 Azidé muladsaval az alkalmazott nyomastol és a hasznalati idotol
fuggden a markolat nyomon koveti a fogkefefej elhasznalddasat,
hogy meghatarozza a fogkefefej lecserélésének optimalis idejét.
Ezzel a funkcidval elérheti, hogy fogai mindig a legjobb tisztitast és
apolast kaphassak.

3 Amikor a fogkefefej csereemlékeztetd fénye sargan kezd vilagitani,
cserélje ki a fogkefefejet.

A fogkefefej csereemlékeztetd funkcidjanak kikapcsolasahoz tekintse
meg ,A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

Nyomasérzékeld

A Philips Sonicare fogkefe egy fejlett nyomasérzékeloét is tartalmaz,
amely fogmosas kozben figyeli az alkalmazott nyomast. Ha tul nagy
nyomast alkalmaz, a fogkefe azonnali visszajelzést ad, és
figyelmezteti, hogy csdkkentse a nyomast. A visszajelzés azt jelent,
hogy megvaltozik a rezgés, és emiatt a fogmosas érzete.

A nyomaseérzékeld kikapcsolasahoz tekintse meg A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.
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Quadpacer

A Quadpacer egy id6dkodzi iddzitd, mely rovid sipold hangjelzéssel és
ledllassal emlékezteti, hogy szdja kUldnbdzd régidiban megmossa a
fogait. A kivalasztott fogmosasi Uzemmaodtol fliggden (lasd:
,Fogmosasi Uzemmodok”) a Quadpacer eltérd idékozonként sipol
fogmosas kdzben.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A fogkefe kovetkezd funkcioit tudja be- vagy kikapcsolni:

- Egyszer( bevezetd program

- Fogkefefej csereemlékeztetdie

- Nyomasérzékeld

A funkciok be- vagy kikapcsolasahoz kdvesse az alabbi utasitasokat:

Egyszerl bevezet6 program

1 Helyezze a markolatot a haldzatra csatlakoztatott toltére.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot ugy,
hogy a markolat a téltén maradjon.

3 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot az egyszeri révid
hangjelzésig (2 masodperc mulva).

4 Engedje el a be-/kikapcsold gombot.

-~ A hdaromszoros, alacsony-kdzepes-magas sorrenddi hangjelzés
azt mutatja, hogy az Egyszerl bevezetd program be van
kapcsolva. A fogkefefej csereemlékeztetd jelzédfénye és az
akkumulator jelzéfénye 2 alkalommal egyszerre felvillan zolden
a bekapcsolas visszajelzéséhez.

A haromszoros, magas-kdzepes-alacsony sorrend(i hangjelzés
azt mutatja, hogy az Egyszer(l bevezetd program ki van
kapcsolva. A fogkefefej csereemlékeztetd jelzdfénye és az
akkumulator jelzéfénye 2 alkalommal egyszerre felvillan sargan
a kikapcsolas visszajelzéséhez.

Megjegyzés: A klinikai hatékonysag eléréséhez az Egyszerli bevezetd
program funkciot ki kell kapcsolni.

Fogkefefej csereemlékeztetbje
1 Helyezze a markolatot a haldzatra csatlakoztatott toltore.



116 Magyar

2

3

Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot Ugy,
hogy a markolat a téltén maradjon.

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot a kétszeri révid
hangjelzésig (4-5 masodperc mulva).

Engedje el a be-/kikapcsold gombot.

A haromszoros, alacsony-kdzepes-magas sorrendl hangjelzés
azt mutatja, hogy a fogkefefej csereemlékeztetdie be van
kapcsolva. A fogkefefej csereemlékezteto jelzéfénye és az
akkumulator jelzéfénye 2 alkalommal egyszerre felvillan zélden
a bekapcsolas visszajelzéséhez.

A haromszoros, magas-kdzepes-alacsony sorrendl hangjelzés
azt mutatja, hogy a fogkefefej csereemlékeztetdje ki van
kapcsolva. A fogkefefej csereemlékezteto jelzéfénye és az
akkumulator jelzéfénye 2 alkalommal egyszerre felvillan sargan
a kikapcsolas visszajelzéséhez.

Nyomasérzékelo

1
2

3

Helyezze a markolatot a haldzatra csatlakoztatott toltére.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot Ugy,
hogy a markolat a téltén maradjon.

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot a haromszori révid
hangjelzésig (6-7 masodperc mulva).

Engedije el a be-/kikapcsold gombot.

-~ A hdromszoros, alacsony-kdzepes-magas sorrendd hangjelzés
azt mutatja, hogy a nyomasérzékeld be van kapcsolva. A
fogkefefej csereemlékeztetd jelzéfénye és az akkumulator
jelzéfénye 2 alkalommal egyszerre felvillan zélden a
bekapcsolas visszajelzéséhez.

A haromszoros, magas-kozepes-alacsony sorrend(i hangjelzés
azt mutatja, hogy a nyomasérzékeld ki van kapcsolva. A
fogkefefej csereemlékeztetd jelzdfénye és az akkumulator
jelzéfénye 1alkalommal egyszerre felvillan sargan a kikapcsolas
visszajelzéséhez.
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Ha a harom rovid hangjelzés utan is nyomva tartja a be-/kikapcsold
gombot, akkor a be-/kikapcsolasi sorozat megismétlddik.

Az akkumulator allapotat és a toltést jelzo
féeny
1 Csatlakoztassa a toltéegység haldzati dugdjat egy fali aljzatba.
2 Helyezze a markolatot a toltéegységre.

- Atoltd 2 rovid hangjelzéssel jelzi, hogy a markolatot

megfelelden helyezte ra.

- Az akkumulator toltottségi szintjiének villogd jelzése mutatja,
hogy a fogkefe toltddik.
Amikor a markolat teljesen feltoltddott a toltdn, akkor az
akkumulator jelzéfénye 30 masodpercig folyamatosan zdlden
vilagit, majd elalszik.

Megjegyzés: A fogkefe az elsé hasznalatra elétoltve érkezik. Az elsd
hasznalat utan toltse legalabb 24 oran keresztil.

Akku allapota (amikor a markolat nincs a toltén)

Amikor kiveszi a Philips Sonicare készuléket a toltébdl, akkor a

fogkefe aljan talalhatd akkumulator jelzéfény az akkumulator

toltottsegét mutatja.

- Folyamatos zold fény: teljesen feltoltott akkumulator

- Villogd zold fény: kdzepesen feltoltott akkumulator

- Villogo sarga fény és harom hangjelzés: kevésse feltoltott
akkumulator

- Villogo sarga fény és kétszer 6t hangjelzés: Mar egy fogmosashoz
sem elegendd (toltse fel a fogkefét)

Fertotlenités

- Az UV-fertétlenitével minden hasznalat (abra 14) utan tisztithato a
fogkefefej.

Huzza ki a foglalatbol és ne hasznalja tovabb a fertétlenitdt, majd

hivia az Ugyfélszolgalatot, ha:

- Az UV-fény nyitott rekeszfedél mellett is vilagit.

- Az ablak torott vagy hianyzik a fertétlenitdrél.
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A fertétlenitobdl fust vagy égett szag tavozik hasznalat kdzben.

Megjegyzés: Az UV-fény karosithatja a szemet és a boért. Mindig tartsa
az eszkozt a gyermekektol tavol.

1

Fogmosast kovetden oblitse le a fogkefefejet, majd razza le a
felesleges vizet.

Figyelmeztetés: Ne helyezze az utazotokot a fogkefefejre
a fertétlenités kozben.

Helyezze ujjat a rekeszfedél mélyedésébe a fertodtlenitd tetején,
majd huzassal nyissa ki a rekeszfedelet (abra 15).

Helyezze a fogkefefejet a fertdtlenitdben levd 2 pecek egyikére
ugy, hogy a sorték az izzé (dbra 16) felé nézzenek.

Megjegyzés: Csak Philips Sonicare rapattinthaté fogkefefejeket
tisztitson a fertétlenitdben.

Megjegyzés: Ne tisztitson Philips Sonicare for Kids fogkefefejeket a
fertétlenitében.

Gy6zddjon meg arrél, hogy a fertétlenitd megfeleld feszultségu,
mUkodé fali aljzathoz vagy csatlakoztatva.

Csukja be a rekeszfedelet, és nyomja meg a zold be-/kikapcsold
gombot egyszer az UV tisztitasi ciklus inditasahoz.

Megjegyzés: Csak akkor kapcsolja be a fertétlenitdt, ha a
rekeszfedél megfeleléen be van csukva.

Megjegyzés: A fertotlenitod leall, ha a fertodtlenitd ciklus kdozben
kinyitja a rekeszfedelet.

Megjegyzés: A fertétlenitd ciklus 10 percig fut, majd automatikusan
kikapcsol.

- Afertétlenitd mikodik, amikor a fény lathato az ablakon
keresztul.

Tisztitas
Megjegyzés: Ne tisztitsa a fogkefefejet, a nyelet, az utazédtokot és az
UV-fertotlenitét mosogatogepben.
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Fogkefe markolata

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fém tengely terlletét
meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy eltavolitsa a késziiléken maradt
fogkrémet (abra 17).
Megjegyzés: Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé gumitomitést
éles targyakkal, mivel azzal sértlést okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.
Megjegyzés: Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet vagy
fehéritét a nyél tisztitdsahoz, mert az elszinezddést okozhat.

Fogkefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes hasznalat
(abra 18) utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrol,
és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le meleg vizzel.

Tolto
1 Tisztitas elott hizza ki a toltd haldzati dugdijat a fali aljzatbol.
2 Atoltd fellletét torolje le nedves ruhaval. (abra 19)

Fert6tlenito

Figyelmeztetés: Ne meritse a fertotlenitét vizbe, és ne
oblitse le csapviz alatt.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a fertétlenitét, amikor az UV-
izz6 forro.

Az optimalis hatékonysag érdekében javasoljuk, hogy hetente

tisztitsa meg a fertotlenitot.

1 Huzza ki a fertétlenitét az aramforrasbol.

2 Huzza ki a cseppfelfogo talcat. Oblitse le a cseppfelfogd talcat,
majd torolje azt tisztara egy nedves ruhaval (abra 20).

3 Tisztitsa meg az dsszes belsd fellletet egy nedves torldkenddvel.

4 Tavolitsa el az UV-izzo (abra 21) eldtti vedodszUrét.

A szUr6 eltavolitasahoz fogja meg a karok melletti peremeket,
enyhén nyomja 6ssze azokat, majd huzza ki a védodszirdt.

5 Tavolitsa el az UV-izzot.
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Az izz6 eltavolitasahoz fogja meg az izzot, majd huzza ki a fém
pantbol.

6 Tisztitsa meg a védoszUrot és az UV-izzot egy nedves
torldkendovel.

7 Helyezze vissza az UV-izzot.

Az izz6 ismételt behelyezéséhez illessze az izz6 aljat a fém
panthoz, majd nyomja az izzét a pantba.

8 Helyezze vissza a védodszUrot.

A szUr6 visszahelyezéséhez illessze a szUrén lévd peckeket az UV-
izz6 kozelében lévo tikrozddo fellleten lévd nyilasokba. Nyomia a
szUr6t egyenesen a fertétlenitdn levd nyilasokba.

Tarolas

Ha huzamosabb ideig nem hasznalja a késziléket, huzza ki a
toltbegyseg kabelét a fali csatlakozobdl, tisztitsa meg a készUléket
(lasd a , Tisztitas” cimU fejezetet), és tarolja a szaraz, hlvos, napfenytol
védett helyen. Hasznalja az integralt kdbeltartot az UV-fertdtlenitd
kabelének rendezett tarolasahoz.

Csere
Fogkefefej

- Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a
megfeleld eredmény elérése érdekében.

- Kizarolag Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

UV-izzo

A csere UV-izzok beszerezhetc’ik a Philips Sonicare

Ugyfélszolgalaton keresztll Eszak-Amerikdban az 1-800-682-7664

telefonszamon. Eszak-Amerikan kiviil forduljon a helyi Philips
vevdszolgalathoz.

A modellszam helye

A modellszam (HX682x/HX683x) a Philips Sonicare fogkefe
markolatanak aljan talalhato.
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Ujrahasznositas

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU) (abra 30).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként (abra 31) kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el
a készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kilon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha leselejtezi
a készuléket. Az akkumulator eltavolitasa eldtt gydzddjon meg arrol,
hogy teljesen lemerult.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz tortlkozore vagy
torléruhara, kalapacsra és lapos fejl (normal) csavarhizéra van
szUkseég. Kbvesse az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések
kovetésekor. Tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket az alablbi
lepések kdvetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a
munkafelulet védelmérdl.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegysegrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mUkoddtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti lépést addig, amig mar nem tudja Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja
le torolkozdvel vagy ruhaval (dbra 22).

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készuléket, és Usse meg a
markolatburkolatot 1,25 cm-rel az also vége felett. Hatarozottan
Usse meg kalapaccsal a készulék mind a 4 oldalat a zardsapka
(Abra 23) eltavolitasahoz.



122 Magyar

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Utni a markolat végére
ahhoz, hogy eltérienek a belsd pattinthatd csatlakozok.

4 Tavolitsa el a zarésapkat a fogkefe markolatarol. Ha a zarésapka
nem tavolithato el kdnnyen a burkolatrol, ismételje meg a 3. lépést,
amig a zarosapka ki nem lazul (abra 24).

5 Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomija le a tengelyt egy
kemeény felUletre. Ha a belsé alkatrészek nem tavolithatok el
konnyen a burkolatbol, ismételje meg a 3. lépést, amig a belsd
alkatrészek ki nem lazulnak (abra 25).

6 Tavolitsa el a gumi elemtarto fedelet.

7 lllesszen csavarhuzot az akkumulatort és a belsé egység also
részeén talalhato fekete keret kdzé. Ezutan emelje meg a
csavarhuzot az akkumulatortol tavolodo iranyba, hogy a fekete
keret (dbra 26) alja eltorjon.

8 Helyezze be a csavarhuzot az akkumulator also része és a fekete
keret kdze, hogy az akkumulatort és a zoéld nyomtatott aramkori
lapot dsszekotd fém ful eltdrjon. Ez felengedi az akkumulator alsd
részét a keretrél (abra 27).

9 Fogja meg az akkumulatort, és huizza kifelé a bels6 alkatrészek
kozul, hogy a masodik fémfll (dbra 28) eltorjon.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek éles szélei ne
okozzanak sérilést az ujjain.

10 Fedje le ragasztoszalaggal az akkumulator érintkezoéit a maradék
akkumulator toltésbdél adodhato elektromos zarlat elkerUlése
érdekében. Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfelelden (abra 29) szelektaljon.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szUkseége, latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kdvetkezd
alkatrészekre:
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Fogkefefejek.

A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd karok.
Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.
Normalis elhasznalddas, letorés, karcolds, kopas, elszinezddés
vagy szinvesztés.

UV-izzo.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie
zjego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
woda. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie ani
innym ptynie. Po zakonczeniu czyszczenia
upewnij sie, ze tadowarka jest catkowicie
sucha, zanim podtgczysz jg do gniazdka
elektrycznego.

Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduije, ze
tadowarka nie nadaje sie do uzytku.

- Jezeli tadowarka ulegnie uszkodzeniu, to
powinna ona by¢ wymieniona na nowg
tadowarke tego samego typu, w celu
unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.

Polski
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- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdowka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki lub tadowarka), nie uzywaj go.
To urzadzenie nie zawiera komponentow,
ktore mozna wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (zob.
rozdziat ,Gwarancja i wsparcie”).

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dziedi nie powinny bawic sie sprzetem.

Uwaga

- Gtowki szczoteczki, uchwytu szczoteczki ani
tadowarki nie wolno myc¢ w zmywarce.
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W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
uzyciem szczoteczki po raz pierwszy
skonsultuj sie ze stomatologiem.
Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia bol.

Szczoteczka Philips Sonicare spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem urzadzenia.
Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.
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- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigset i jezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
zaprzestan korzystania z urzagdzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- Szczoteczka Philips Sonicare to urzadzenie
do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sa slady zuzycia. Nie uzywaj
innych gtowek niz zalecane przez
producenta.
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- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczona lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
Sprzet radiowy w tym produkcie dziata z czestotliwoscia 13,56 MHz

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez sprzet radiowy
wynosi 30,16 dBm

- UPROSZCZONA DEKLARACIA ZGODNOSCI UE Philips Consumer
Lifestyle B.V. niniejszym oswiadcza, ze ten sprzet z wbudowanym
urzadzeniem radiowym jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym: www.philips.com/support.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikoéw produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przeznaczenie

Elektryczne szczoteczki do zebow serii ProtectiveClean stuza do
usuwania z zebow zalegajacego osadu nazebnego i resztek
pokarmowych. Pozwala to na minimalizowanie prochnicy oraz na
poprawe i utrzymanie higieny jamy ustnej.
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Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Kapturek ochronny
Inteligentne rozpoznawanie gtowki/gtowek szczoteczki*
Uchwyt
Wiacznik / Wytacznik zasilania
Przycisk tryb/intensywnos¢
Wskaznik trybu
Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
Wskazniki akumulatora
Podstawa tadujgca
Dezynfektor UV z wbudowana tadowarka oraz elementem do
mocowania przewodu (tylko wybrane modele)*
Niepokazane na rysunku: Zaréwka UV
Niepokazane na rysunku: tacka ociekowa dezynfektora
Niepokazane na rysunku: Ostona ochronna na zarowke UV
1 Etui podrézne (tylko niektore modele)*
*Uwaga: Zawartos¢ opakowania moze sie rozni¢ w zaleznosci od
modelu.

Oo~NoOuUulhWN —

o

Gloéwki szczoteczki

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w jedna lub kilka
stowek zaprojektowanych w sposodb zapewniajgcy doskonate efekty
pielegnadji jamy ustnej.

Technologia BrushSync w szczoteczkach Philips Sonicare
Inteligentne gtéwki szczoteczek sa wyposazone w mikrochipy, dzieki
ktorym synchronizuija sie z uchwytem i wskaznikiem koniecznosci
wymiany. Wiecej informacji na temat wskaznika koniecznosci
wymiany gtowki znajduje sie w rozdziale ,Funkcje”.

Ten symbol wskazuje na fakt wyposazenia gtowki szczoteczki w
technologie BrushSync. (rys. 2)

Tryby szczotkowania

Aby zmienic tryb dziatania, przycisnij przycisk znajdujacy sie ponizej
wytacznika.
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Elektryczna szczoteczka do zebdw ma 2 lub 3 tryby pracy w
zaleznosci od modelu. Dostepne sa nastepujace tryby:

Tryb czyszczenia

Tryb Clean trwa 2 minuty. Stuzy on do doktadnego catkowitego
czyszczenia zebow i zaleca sie z niego korzystac uzywajac gtowki
szczoteczki C2 Optimal Plaque Control.

Tryb White (wybielanie)

White to tryb trwajacy 2 minuty i 30 sekund, z ktorego zaleca sie
korzystac¢ uzywajac gtowki szczoteczki W2 Optimal White.

Tryb Gum Care

Gum Care to tryb trwajacy 3 minuty, z ktérego zaleca sie korzystac
uzywajac gtowki szczoteczki G2 Optimal Gum Care.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1 Wcisnij gtowke szczoteczki w uchwyt tak, aby wtosie skierowane
byto w tym samym kierunku, co przod uchwytu (rys. 3).

2 Mocno docisnij gtowke szczoteczki do metalowego trzonka, az
poczujesz opor.

Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem jest niewielka
przerwa — jest to zgodne z projektem urzadzenia.

3 Zwilz wtosie. (rys. 4)

Natoz na wiosie (rys. 5) niewielka ilos¢ pasty do zebow.

5 Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wiosie dotykato zebow
pod niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij mocno, aby wtosie
siegneto linii dzigset lub troche ponizej linii dziaset. (rys. 6) Zmiany
w poziomie drgan (oraz niewielka zmiana w brzmieniu dzwiekdw)
ostrzegaja o zbyt duzym nacisku szczoteczki podczas czyszczenia.
Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas dotykac
zebow.

6 Nacisnij wytacznik zasilania, aby wigczy¢ szczoteczke Philips
Sonicare. (rys. 7)

N
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Delikatnie przytd6z wtosie do zebodw na linii dzigset. Szczotkuj zeby
krotkimi ruchami do przodu i do tytu, tak aby wtosie mogto dotrzec
miedzy zeby (rys. 8).

Uwaga: Witosie nieznacznie sie wygina. Nie szoruj.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow,
przechyl uchwyt szczoteczki do potowy odlegtosci do pozyciji
pionowej i na kazdym zebie wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujacych. (rys. 9)

Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame ustna na 4
czesci, korzystajac z funkcji Quadpacer. (rys. 10) Funkcja
Quadpacer wywotuje sygnat dzwiekowy po 30 sekundach.

10 Szczotkuj zeby przez petne 2 minuty zgodnie z zaleceniami funkdji

Quadpacer. (rys. 1) Szczoteczka wytaczy sie automatycznie po
uptywie dwodch minut.

W trybie wybielania (White) po uptywie 2 minut szczoteczka
bedzie pracowac jeszcze przez 30 sekund, aby umozliwic¢
rozjasnienie i wypolerowanie przednich zebow.

W trybie pielegnadji dzigset (Gum Care) po uptywie 2 minut
szczoteczka bedzie pracowac jeszcze przez minute, aby
umozliwi¢ delikatne masowanie dzigset.

Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna przeznaczyc
dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni zujgcych zebow oraz
miejsc, w ktorych powstajg przebarwienia. (rys. 12)

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie uzywac na:
Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtowki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja)

Wypetnieniach (plomby, koronki, licowki)

Uwaga: W przypadku uzywania szczoteczki Philips Sonicare w
badaniach klinicznych, nalezy z niej korzystac w trybie Clean (w
badaniach dotyczacych kamienia nazebnego i dzigset) lub w trybie
White (w badaniach dotyczacych wybielania) oraz stosowac wysoka
intensywnosc przy wytaczonej funkcji EasyStart.
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Cechy

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
- Czujnik nacisku

- Quadpacer

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare ma aktywna funkcje
EasyStart. Aby pozwoli¢ uzytkownikowi przyzwyczaic¢ sie do
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwieksza
moc podczas pierwszych 14 szczotkowan. Funkcja EasyStart dziata we
wszystkich trybach.

Informacje dotyczace wytaczania funkgcji EasyStart znajduja sie w
rozdziale ,Witaczanie i wytgczanie funkgji”.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w technologie

BrushSync, ktora sprawdza zuzycie gtowki szczoteczki. (rys. 13)

1 Podczas podtaczania nowej inteligentnej gtowki szczoteczki po raz
pierwszy wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki
zamiga trzykrotnie na zielono. Oznacza to potwierdzenie, ze
gtowka szczoteczki Philips jest wyposazona w technologie
BrushSync.

2 W miare uptywu czasu w zaleznosci od sity nacisku oraz czasu
uzytkowania czujnik w uchwycie bedzie monitorowat zuzycie
stowki szczoteczki w celu okreslenia optymalnego momentu do jej
wymiany. Ta funkcja daje Ci gwarancje najlepszego czyszczenia i
dbania o zeby.

3 O koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki informuje wskaznik
Swiecacy sie na bursztynowo.

Informacje o dezaktywowaniu wskaznika koniecznosci wymiany

gtowki szczoteczki znajduja sie w rozdziale ,\Witaczanie i wytaczanie
funkgji.
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Czujnik nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w zaawansowany
czujnik mierzacy site nacisku podczas szczotkowania. Jesli bedziesz
stosowac za duzy nacisk, szczoteczka natychmiast zasygnalizuje, ze
musisz zmniejszy¢ nacisk. Zauwazysz to po zmianie sposobu wibracji i
odczuciu podczas szczotkowania.

Informacje dotyczace wytaczania czujnika nacisku znajduja sie w
rozdziale ,Witaczanie i wytgczanie funkgji”.

Quadpacer

Quadpacer to stoper, ktory emituje sygnaty dzwiekowe i na krotko
zatrzymuije dziatanie szczoteczki, aby przypomniec uzytkownikowi o
przejsciu do kolejnej sekdji jamy ustnej. W zaleznosci od wybranego
trybu szczotkowania (patrz rozdziat , Tryby szczotkowania”)
Quadpacer emituje sygnaty dzwiekowe w réznych odstepach czasu
podczas cyklu szczotkowania.

Wiaczanie i wytaczanie funkgji

Mozna wiaczac i wytaczac nastepujace funkdje szczoteczki:

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

- Czujnik nacisku

Aby aktywowac lub dezaktywowac te funkcje, nalezy postepowac

zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

EasyStart

1 Umiesc¢ uchwyt na podtaczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac uchwytu z
tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania az ustyszysz pojedynczy krotki
sygnat (po 2 sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.
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- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekéw o rosnacej tonadii
oznacza, ze funkcja EasyStart zostata aktywowana. Wskaznik
wymiany gtowki szczoteczki i wskaznik natadowania
akumulatora zamrugaja jednoczesnie 2 razy, potwierdzajgc
aktywadje.
Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o malejacej tonadiji
oznacza, ze funkcja EasyStart zostata dezaktywowana.
Wskaznik wymiany gtowki szczoteczki i wskaznik natadowania
akumulatora zamrugaja jednoczesnie 2 razy na pomaranczowo,
potwierdzajac dezaktywacje.
Uwaga: Aby uzyskac skutecznosc kliniczna, nalezy wytaczyc funkcje
EasyStart.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtowki szczoteczki

1 Umiesc¢ uchwyt na podtgczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac uchwytu z
tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania az ustyszysz serie dwoch krotkich
sygnatow (po 4-5 sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekoéw o rosnacej tonagji
oznacza, ze funkcja przypominajaca o koniecznosci wymiany
stowki szczoteczki zostata aktywowana. Wskaznik wymiany
gtowki szczoteczki i wskaznik natadowania akumulatora
zamrugaja jednoczesnie 2 razy, potwierdzajac aktywacje.
Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o malejacej tonadiji
oznacza, ze funkcja przypominajaca o koniecznosci wymiany
gtowki szczoteczki zostata dezaktywowana. Wskaznik wymiany
gtowki szczoteczki i wskaznik natadowania akumulatora
zamrugaja jednoczesnie 2 razy na pomaranczowo,
potwierdzajac dezaktywacje.

Czujnik nacisku
1 Umies¢ uchwyt na podtaczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac uchwytu z
tadowarki.
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3 Przytrzymaj przycisk zasilania az ustyszysz serie trzech krotkich
sygnatow (po 6-7 sekundach).
4 Zwolnij przycisk zasilania.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o rosnacej tonadji
oznacza, ze czujnik nacisku zostat wtaczony. Wskaznik wymiany
gtowki szczoteczki i wskaznik natadowania akumulatora
zamrugaja jednoczesnie 2 razy, potwierdzajac aktywacje.
Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o malejacej tonadji
oznacza, ze czujnik nacisku zostat wytaczony. Wskaznik
wymiany gtowki szczoteczki i wskaznik natadowania
akumulatora zamrugaja jednoczesnie 1raz na pomaranczowo,
potwierdzajac dezaktywacje.

Jezeli po trzech krotkich sygnatach wciaz bedziesz przytrzymywac
przycisk zasilania, sekwencja wigczania/wytgczania zostanie
powtorzona.

Stan akumulatora i tadowanie

1 Witoz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.
2 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce.

-~ tadowarka wyda 2 krotkie sygnaty, potwierdzajac prawidtowe
umieszczenie uchwytu.
Migajacy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
sygnalizuje, ze szczoteczka sie taduje.
Gdy uchwyt na tadowarce jest w petni natadowany, wskaznik
akumulatora swieci w sposob ciggty na zielono przez 30
sekund, a potem sie wytacza.

Uwaga: Nowa szczoteczka jest wstepnie natadowana. Po pierwszym
uzyciu nalezy tadowac urzadzenie przez co najmniej 24 godziny.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie w
tadowarce)
Po zdjeciu szczoteczki Philips Sonicare z tadowarki wskaznik

natadowania akumulatora, znajdujacy sie u dotu szczoteczki,
pokazuje stan natadowania akumulatora.
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Dioda LED swieci na zielono: w petni natadowany akumulator
Dioda LED miga na zielono: $sredni poziom natadowania
akumulatora

Dioda LED miga na pomaranczowo, a szczoteczka wydaje trzy
sygnaty dzwiekowe: niski poziom natadowania akumulatora

Dioda LED miga na pomaranczowo, a szczoteczka wydaje dwie
serie pieciu sygnatow dzwiekowych: Zapas energii nie wystarczy na
szczotkowanie (nataduj szczoteczke)

Dezynfekcja

Za pomoca dezynfektora UV mozna czyscic gtowki szczoteczki po
kazdym ich uzyciu (rys. 14).

Odtacz stacje dezynfekujaca UV, przerwij korzystanie z niego i
zadzwon do Centrum Obstugi Klienta, jesli:

zarowka UV pozostaje wiaczona po otwarciu drzwiczek
serwisowych,

okienko stadji dezynfekujacej UV zostato uszkodzone lub
zagubione,

ze stacdji dezynfekujacej UV podczas jego dziatania wydobywa sie
dym lub zapach spalenizny.

Uwaga: Promieniowanie UV moze byc¢ szkodliwe dla oczu i skory.
Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

1

Po zakonczeniu czyszczenia zebow optucz gtowke szczoteczki, a
nastepnie strzasnij z niej nadmiar wody.

Ostrzezenie: Nie umieszczaj kapturka ochronnego na
glowce szczoteczki przed umieszczeniem jej w stacji
dezynfekujacej UV.

Umies¢ palec w zagtebieniu drzwiczek na gorze dezynfektora i
pociagnij drzwiczki, aby je otworzyc (rys. 15).

Umies¢ gtowke szczoteczki na jednym z kotkow w dezynfektorze
witosiem w strone zardwki (rys. 16).

Uwaga: W stacji dezynfekujacej UV nalezy czyscic¢ jedynie gtowki
szczoteczek Philips Sonicare mocowane na wcisk.
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Uwaga: w dezynfektorze nie nalezy czysci¢ gtowek szczoteczek
Philips Sonicare for Kids.

Sprawdz, czy dezynfektor zostat podtaczony do dziatajacego
gniazdka elektrycznego z odpowiednim napieciem.

Zamknij drzwiczki i nacisnij zielony wytacznik jeden raz, aby wybrac
cykl czyszczenia UV.

Uwaga: Wiaczenie stadji dezynfekujacej UV jest mozliwe wytacznie
po prawidtowym zamknieciu drzwiczek.

Uwaga: W przypadku otwarcia drzwiczek stacji dezynfekujgcej UV
podczas jego dziatania nastepuje zatrzymanie pracy urzadzenia.

Uwaga: Stacja dezynfekujgca UV dziata przez 10 minut, a nastepnie
automatycznie sie wytacza.

Wskaznik widoczny przez okienko sygnalizuje dziatanie stacji
dezynfekujacej UV.

Czyszczenie

Uwaga: Nie myj gtowki szczoteczki, uchwytu, pojemnika podréznego
ani dezynfektora UV w zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

1

Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodpzie. Sprawdz, czy nie zostaty na niej pozostatosci pasty do
zebow (rys. 17).

Uwaga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na metalowym trzonku,
nie nalezy dociskac ostrymi narzedziami, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

Wytrzyj cata powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Uwaga: Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie uzywaj alkoholu,
octu ani wybielacza, poniewaz moze to spowodowac jego
odbarwienie.

Gtowka szczoteczki

1

Po kazdym uzyciu, optucz gtowke szczoteczki i wtosie. (rys. 18)

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdbwke szczoteczki z uchwytu i

optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtowki.
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tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka. (rys. 19)

Dezynfektor

Ostrzezenie: nie zanurzaj dezynfektora w wodzie ani nie
optukuj go pod biezaca woda.

Ostrzezenie: nie czys¢ dezynfektora w czasie, gdy zaréwka
UV jest goraca.

Aby uzyskac optymalna skutecznosc¢ dezynfektora, nalezy go czyscic
raz w tygodniu.
1 Oditacz dezynfektor od zasilania.
2 Wyciggnij tacke ociekowa. Optucz tacke ociekowa i przetrzyj ja
wilgotna szmatka (rys. 20).
3 Wyczysc wszystkie wewnetrzne powierzchnie wilgotna szmatka.
4 Zdejmij ostone ochronng z przodu zarowki UV (rys. 21).
Aby zdjac ostone, chwyc¢ za krawedzie obok zatrzaskow, delikatnie
$cisnij i wyciagnij ostone ochronna.
5 Wyjmij zaréwke UV.
Aby wyjac zarowke, chwyd ja i wyciagnij z metalowego zatrzasku.
6 Wyczysc¢ ostone ochronna i zarowke UV wilgotna szmatka.
7 Ponownie wtdz zardwke UV.

Aby ponownie zamontowac zarowke UV, wyrownaj dot zardwki z
metalowym zatrzaskiem i wcisnij zarbwke w zatrzask.

8 Ponownie zatdz ostone ochronna.

Aby ponownie zamontowac ostone, dopasuj kotki na ostonie do
otworéw w odbijajacej swiatto powierzchni w poblizu zarowki UV.
Wcisnij ostone ochronna bezposrednio w otwory dezynfektora.
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Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki przez dtugi czas, odtacz ja i
wyczysc (patrz rozdziat ,Czyszczenie”), a nastepnie umiesc
szczoteczke w chtodnym i suchym miejscu, gdzie nie bedzie narazona
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Mozesz uzy¢
zintegrowanego uchwytu do mocowania przewodu, aby
przechowywac przewdd stacji dezynfekujacej UV w sposdb
uporzadkowany.

Wymiana
Gtowka szczoteczki

Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki
Philips Sonicare co 3 miesigce.
Uzywaj wytacznie wymiennych gtowek Philips Sonicare.

Zaréwka UV

W Ameryce Potnocnej zamienne zarowki UV mozna zamowic za
posrednictwem Centrum Obstugi Klienta Philips Sonicare,
dzwonigc pod numer 1-800-682-7664. Poza Ameryka Potnocna
nalezy kontaktowac sie z miejscowym Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips.

Znajdowanie numeru modelu

Numer modelu (HX682x/HX683x) znajduje sie na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebow Philips Sonicare.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 30), oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 31), oznacza, ze
produkt zawiera baterie lub akumulatory, ktore podlegaja
selektywnej zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.
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- Takie oznakowanie informuije, ze produkt oraz baterie i
akumulatory po okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory moga miec¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzacego zbieranie akumulatoréw lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzydia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywajg na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
Srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia nalezy wyjac z
niego jedynie akumulator. Usuwajac akumulator, nalezy upewnic sie,
ze jest on catkowicie roztadowany.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub szmatka, mtotek i
ptaski (standardowy) srubokret. W trakcie wykonywania tych
czynnosci nalezy stosowac sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej
ustawione jest urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
witacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnosc do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2 Zdejmij gtowke szczoteczki z urzadzenia i wyrzuc ja. Przykryj caty
uchwyt recznikiem lub szmatka (rys. 22).
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3 Przytrzymaj gorna czes¢ uchwytu szczoteczki jedna reka i uderz
dolna czesc obudowy uchwytu w odlegtosci T cm od konca. Aby
odtaczyc¢ koncowa nasadke, zdecydowanie uderz mtotkiem
wszystkie 4 strony (rys. 23).

Uwaga: Konieczne moze byc kilkakrotne uderzenie korca uchwytu
w celu przetamania wewnetrznych zaciskow.

4 Zdejmij korncowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Zdejmij koncowa
nasadke z uchwytu szczoteczki. Powtarzaj krok 3 do momentu, az
nasadka zostanie odtaczona (rys. 24).

5 Trzymaijac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek do twardej
powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie odchodza tatwo od
korpusu, powtarzaj krok 3 az zostang odtaczone (rys. 25).

6 Zdejmij gumowa przykrywke z komory akumulatora.

7 Wsun srubokret miedzy akumulator i czarna ramke w dolnej czesci
elementow wewnetrznych. Wsun srubokret pod akumulator, aby
ztamac dolng czesc¢ czarnej ramki (rys. 26).

8 Wi1bz srubokret miedzy dolng czes¢ akumulatora a czarna ramke,
aby ztamac metalowy zacisk taczacy akumulator z zielong ptytka
drukowana. Spowoduje to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z
ramki (rys. 27).

9 Chwyc¢ akumulator i wyciggnij go spomiedzy elementow
wewnetrznych, tak aby ztamac drugi metalowy zacisk akumulatora
(rys. 28).

Przestroga: Zwro¢ uwage na ostre krawedzie zaciskow
akumulatora, aby unikna¢ skaleczenia palcow.

10 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec spieciom
pochodzacym z pozostatej energii akumulatora. Akumulator moze
by¢ teraz poddany recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami (rys. 29).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescia
miedzynarodowej gwarandji.
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Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

Gtowek szczoteczki.

Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadiji, przerobkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otard,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.

Zaréwka UV.
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de utilizarea
aparatului si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa. Nu il
asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau in
orice alt lichid. Dupa curatare, asigurati-va
ca incarcatorul este complet uscat nainte
de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.

- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Romana
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- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti
sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.
Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati capitolul ,Garantie si
asistenta”).

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Atentie

- Nu spala capul de periere, manerul sau
incarcatorul in masina de spalat vase.
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Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza periuta de dinti.

Consultati medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea periutei de dinti, constatati
aparitia sangerarilor sau daca acestea
continuad sa se produca dupa o saptamana
de utilizare. De asemenea, consultati
medicul stomatolog daca simtiti disconfort
sau durere la utilizarea Philips Sonicare.
Periuta de dinti Philips Sonicare respecta
standardele de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
dispozitivului implantat, inainte de utilizare.
Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul dvs. inainte de a utiliza periuta
Philips Sonicare.
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- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati aparatul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

- Periuta de dinti Philips Sonicare este un
dispozitiv de ingrijire personala si nu este
conceputa pentru a fi utilizata pe mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau intr-o
institutie de stomatologie.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura. Nu
utilizati alte capete de periere decat cele
recomandate de fabricant.
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- In cazulin care pasta ta de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

- Echipamentul radio din acest produs functioneaza la 13,56 MHz

- Puterea maxima FR transmisa de echipamentul radio este de 30,16
dBm

- Philips declard prin prezentul document ca acest aparat este in
conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante
ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate poate sa fie
consultata la adresa www.philips.com/support.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice din seria ProtectiveClean sunt destinate
indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene aderente de pe
dinti pentru a reduce aparitia cariilor, precum si pentru a imbunatati si
mentine sandtatea orala.
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Philips Sonicare (Fig. 1)

Capac pentru transport igienic

Cap/capete de periere inteligent/e*

Maner

Buton pornire/oprire

Buton mod/intensitate

Led mod

Led inlocuire cap de periere

Indicator baterie

Baza de incarcare

Sterilizatorul UV cu incarcator si dispozitiv de infasurare a cablului

integrate (numai pentru anumite modele)*

Neafisat: Bec cu lumina UV

Neafisat: Tava de scurgere a sterilizatorului

Neafisat: Ecran de protectie pentru becul cu lumina UV

1 Toc de transport (numai anumite tipuri)*
*Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul
achizitionat.

OCo~NOOUTDA~ WN =

o

Capete de periere

Periuta Philips Sonicare este livrata impreuna cu unul sau mai multe
capete de periere care sunt proiectate pentru a raspunde nevoilor
dvs. de igiend orala.

Tehnologia BrushSync Philips Sonicare

Capetele de periere inteligente folosesc un microcip pentru
sincronizarea cu manerul, permitand memento-ul pentru inlocuirea
capului de periere. Pentru informatii suplimentare cu privire la
memento-ul pentru inlocuirea capului de periere, consultati
~Caracteristici”.

Acest simbol semnaleaza dotarea capului de periere cu tehnologia
(Fig. 2) BrushSync.

Moduri de periere

Pentru a comuta intre moduri, apasati butonul de mod situat sub
butonul pornire/oprire.
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Periuta dvs. electrica este dotata cu 2 sau cu 3 moduri de periere, in
functie de model. Sunt disponibile modurile urmatoare:

Modul Curatare

Curdtare este un mod cu o durata de 2 minute. Acesta oferd o
curatare profunda si completa si este recomandat a fi utilizat
impreund cu capul de periere C2 Optimal Plague Control.

Modul Albire

Albire este un mod cu o durata de 2 minute si 30 de secunde,
recomandat a fi utilizat cu capul de periere W2 Optimal White.

Mod de ingrijire a gingiilor

Tngrijirea gingiilor este un mod cu o duratd de 3 minute, recomandat a
fi utilizat cu capul de periere G2 Optimal Gum Care.

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Instructiuni de periere

1 Apasati capul de periere pe maner in asa fel incat perii sa fie
orientati spre partea din fata a manerului. (Fig. 3)

2 Apasa ferm pe capul de periere pana cand axul metalic se opreste.
Ncité: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de periere si
maner.

3 Umeziti perii. (Fig. 4)

Aplicati o cantitate mica de pasta de dinti pe peri. (Fig. 5)

5 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (45 de grade),
apasand ferm pentru ca perii sa poata ajunge la linia gingiilor sau
usor sub linia gingiilor. (Fig. 6) O schimbare a vibratiilor (si o mica
modificare a sunetului) vad avertizeazd atunci cand apdsati prea
tare in timpul perierii.

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in permanenta.

6 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti

Philips Sonicare. (Fig. 7)

EN
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7 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia gingiilor. Periati dintii

cu o miscare usoara inainte siinapoi, astfel incat perii sa patrunda
intre dinti. (Fig. 8)

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu frecati.

Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din fatd, inclinati
manerul periei in pozitie semi-verticala si efectuati mai multe
miscari de periere suprapuse, verticale pe fiecare dinte. (Fig. 9)
Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga danturd, impartiti
gura in 4 sectiuni utilizand caracteristica (Fig. 10) Quadpacer.
Caracteristica Quadpacer emite un semnal sonor dupa 30 de
secunde.

10 Periati pe durata completa a celor 2 minute conform Quadpacer.

(Fig. 11) Dupa 2 minute, periuta de dinti se va opri automat.

Dupa 2 minute In modul de albire, manerul va continua perierea
timp de inca 30 de secunde, astfel incat sa aveti posibilitatea
de a curdta si lustrui dintii din fata.

Dupa 2 minute In modul de ingrijire a gingiilor, manerul va
continua perierea timp de inca un minut, astfel incat sa aveti
posibilitatea de a stimula si masa usor gingiile.
Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece un timp
suplimentar periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si
zonele in care petele apar. (Fig. 12)

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta
pe:

Aparatul dentar (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand
sunt utilizate pe aparate dentare)

Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade dentare)

Nota: Atunci cand periuta de dinti Philips Sonicare este utilizat in
studii clinice, aceasta trebuie utilizata in modul Curdtare (pentru
declaratiile privind placa bacteriana si sandtatea gingiilor) sau in
modul Albire (pentru declaratiile privind albirea), la intensitate
maxima cu caracteristica EasyStart dezactivata.
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Caracteristici

- EasyStart

- Memento inlocuire cap de periere
- Senzor de presiune

- Quadpacer

EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica EasyStart
activatd. Functia EasyStart creste usor puterea pe parcursul primelor
14 perieri pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips
Sonicare. Caracteristica EasyStart functioneaza in toate modurile.

Pentru a dezactiva EasyStart, consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”.

Memento inlocuire cap de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu tehnologia

BrushSync care monitorizeaza uzarea capului (Fig. 13) de periere.

1 Atunci cand atasati pentru prima datd un nou cap de periere
inteligent, led-ul de reamintire pentru inlocuirea capului de periere
clipeste de trei ori in culoarea verde. Acest lucru confirma faptul ca
dispuneti de un cap de periere Philips cu tehnologie BrushSync.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si de timpul
petrecut, manerul va monitoriza uzarea capului de periere pentru
a determina momentul optim pentru inlocuirea acestuia. Aceasta
caracteristica garanteaza cea mai buna curatare si ingrijire a
dintilor.

3 Cand ledul de inlocuire a capului de periere este portocaliu,
trebuie sa inlocuiti capul de periere.

Pentru a dezactiva memento-ul de inlocuire a capului de periere,
consultati ,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

Senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu un senzor

avansat ce masoara presiunea pe care o aplicati in timpul perierii.
Daca aplicati prea multa presiune, periuta oferd imediat feedback
pentru a indica faptul ca este nevoie sa reduceti presiunea. Acest
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feedback este oferit printr-o schimbare a vibratiilor si a senzatiei de
periere.

Pentru a dezactiva senzorul de presiune, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.

Quadpacer

Quadpacer este un cronometru de interval care utilizeaza un semnal
sonor scurt si o pauza pentru a va reaminti ca este momentul sa
periati diferitele sectiuni ale cavitatii bucale. in functie de modul de
periere selectat (consultati ,Moduri de periere”), Quadpacer
semnalizeaza sonor la diferite intervale in timpul ciclului de periere.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale periutei dvs.
de dinti.

- EasyStart

- Memento inlocuire cap de periere

- Senzor de presiune

Pentru a activa sau dezactiva aceste caracteristici, respectati
instructiunile urmatoare:

EasyStart

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasati lung butonul de pornire/oprire in timp ce manerul rdmane
pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana cand auziti un
singur semnal sonor scurt (dupa 2 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a fost
activatd caracteristica EasyStart. Led-ul de inlocuire a capului
de periere si ledul bateriei vor clipi, de asemenea, de 2 oriin
culoarea verde, la unison, pentru a confirma activarea.
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Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a fost
dezactivata caracteristica EasyStart. Led-ul de inlocuire a
capului de periere si ledul bateriei vor clipi, de asemenea, de 2
ori in culoarea chihlimbarie, la unison, pentru a confirma
dezactivarea.

Nota: Pentru a obtine eficacitate clinicd, EasyStart trebuie sa fie
dezactivata.

Memento inlocuire cap de periere

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasati lung butonul de pornire/oprire in timp ce manerul rdmane
pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apdsat pana cand auziti o
serie de doua semnale sonore scurte (dupa 4-5 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a fost
activata caracteristica de memento inlocuire cap de periere.
Led-ul de inlocuire a capului de periere si ledul bateriei vor clipi,
de asemenea, de 2 oriin culoarea verde, la unison, pentru a
confirma activarea.

Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a fost
dezactivata caracteristica de memento inlocuire cap de periere.
Led-ul de inlocuire a capului de periere si ledul bateriei vor clipi,
de asemenea, de 2 oriin culoarea chihlimbarie, la unison,
pentru a confirma dezactivarea.

Senzor de presiune

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasati lung butonul de pornire/oprire in timp ce manerul rdmane
pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apdsat pana cand auziti o
serie de trei semnale sonore scurte (dupa 6-7 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.
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Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a fost
activata caracteristica senzor de presiune. Led-ul de inlocuire a
capului de periere si ledul bateriei vor clipi, de asemenea, de 2
oriin culoarea verde, la unison, pentru a confirma activarea.
Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a fost
dezactivata caracteristica senzor de presiune. Ledul de
inlocuire a capului de periere si ledul bateriei vor clipi, de
asemenea, o data in culoarea chihlimbarie, la unison, pentru a
confirma dezactivarea.

In cazul in care continuati s& tineti ap&sat butonul de pornire/oprire
dupa cele trei semnale sonore scurte, secventa de
activare/dezactivare se va repeta.

Stare baterie si incarcare
1 Introduceti conectorul incarcatorului intr-o priza electrica.
2 Pozitionati manerul pe incarcdtor.
Tncércitorul va emite 2 semnale sonore scurte pentru a
confirma asezarea corespunzatoare a manerului.

- Luminaintermitentd a indicatorului pentru nivelul de incarcare
a bateriei indica faptul ca periuta se incarca.

- Cand manerul este Incarcat complet pe incarcator, led-ul
bateriei lumineaza verde continuu timp de 30 de secunde si
apoi se stinge.

Nota: Periuta de dinti este livratd pre-incarcata pentru prima utilizare.
Dupa prima utilizare, tineti la incarcat timp de cel putin 24 de ore.
Starea bateriei (cand manerul nu se afla pe incarcator)
Cand indepartati periuta Philips Sonicare de pe incdrcator, led-ul
pentru baterie din partea de jos a periutei de dinti va indica starea
duratei de functionare a bateriei.

- LED verde aprins continuu: baterie complet incarcata

- LED verde intermitent: baterie incarcata pe jumatate

- LED chihlimbariu intermitent si trei semnale sonore: baterie
descdrcata
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- LED chihlimbariu intermitent si doud seturi a cate cinci semnale
sonore: Nicio sesiune de periere ramasa (incarcati periuta de dinti)

Sterilizare

- Cu sterilizatorul UV puteti curata capul de periere dupa fiecare
utilizare (Fig. 14).

Deconectati sterilizatorul, nu il folositi si contactati Centrul de

asistenta pentru clienti daca:

- Becul cu lumina UV ramane pornit atunci cand usa este deschisa.

- Geamul este spart sau lipseste din sterilizator.

- Sterilizatorul scoate fum sau un miros de ars in timpul functionarii.

Nota: Lumina UV poate fi daundtoare pentru ochi si piele. Acest

dispozitiv nu trebuie lasat la indemana copiilor niciodata.

1 Dupa periere, clatiti capul de periere si scuturati apa in exces.
Avertisment: Nu asezati capacul de calatorie pe capul de
periere in timpul sterilizarii.

2 Asezati degetul in fanta usii din partea superioara a sterilizatorului
si deschideti usa (Fig. 15).

3 Aseaza capul de periere pe una dintre cele 2 cleme ale
sterilizatorului cu periile cu fata spre bec (Fig. 16).

Nota: Curatati doar capete de periere Philips Sonicare cu aplicare
rapida in sterilizator.

Nota: Nu curdtati capetele de periere Philips Sonicare pentru copii
in sterilizator.

4 Asigurati-va ca sterilizatorul este conectat la o priza de perete cu
tensiune adecvata.

5 Inchide usa si apas& butonul de pornit/oprit verde pentru a
selecta ciclul de curatare cu UV.
Nota: Nu puteti porni sterilizatorul daca usa nu este inchisa
corespunzator.

Nota: Sterilizatorul se opreste daca deschideti usa in timpul ciclului
de sterilizare.

Nota: Ciclul sterilizatorului dureaza 10 minute si apoi se opreste
automat.
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Sterilizatorul este in functiune atunci cand lumina este vizibila
prin geam.

Curatarea

Nota: Nu curdtati capul de periere, manerul, husa de cdldtorie sau

sterilizatorul UV in masina de spalat vase.

Maner pentru periuta de dinti

1 Indepartati capul de periere si clititi axul metalic cu apa calda.
Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de dinti (Fig. 17).

Notd: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu
obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafatd a manerului cu o lavetd umeda.
Nota: Nu utilizati alcool izopropilic pentru frectie, otet sau inalbitor
pentru curatarea manerului deoarece acestea pot cauza
decolorarea.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 18).

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti conexiunea capului
de periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana.

Unitate de incarcare

1 Scoateti incarcatorul din priza inainte de curatare.

2 Stergeti suprafata incarcatorului cu o laveta umeda. (Fig. 19)

Sterilizator

Avertisment: Nu introduceti sterilizatorul in apa si nu il
clatiti sub jet de apa.

Avertisment: Nu curatati sterilizatorul atunci cand becul UV
este fierbinte.

Pentru a obtine eficientd optimd, se recomanda sa curatati

sterilizatorul in fiecare saptamana.

1 Scoateti sterilizatorul din priza.

2 Trageti tava de scurgere direct din aparat. Clatiti tava de scurgere
si stergeti-o cu o carpa (Fig. 20) umeda.
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3 Curata toate suprafetele interioare cu o carpa umeda.
4 Demontati ecranul de protectie din partea frontald a becului (Fig.
21) cu lumina UV.

Pentru a indeparta ecranul, apuca de marginile de langa cleme,
apasa usor si trage in afara ecranul de protectie.

5 Indepéartati becul cu lumind UV.

Pentru a indeparta becul, apuca-1 si trage-| afara din agrafa de
metal.

6 Curata ecranul de protectie si becul cu lumina UV cu o carpa
umeda.

7 Reintrodu becul cu lumina UV.

Pentru a reintroduce becul, aliniaza partea inferioara a becului cu
agrafa metalica si impinge becul in agrafa.

8 Reintrodu ecranul de protectie.

Pentru a reintroduce ecranul, aliniati proeminentele pe ecran cu
fantele de pe suprafata reflectorizanta de langa becul cu lumina
UV. Introduceti ecranul direct in fantele sterilizatorului.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada lunga de
timp, deconectati-|, curatati-1 (a se vedea capitolul ,Curdtarea”) si
depozitati-lintr-un loc uscat si racoros, departe de lumina directa a
soarelui. Puteti sa utilizati posibilitatea integrata de infasurare a
cablului pentru a depozita excesul de cablu al sterilizatorului UV in
mod organizat.

Inlocuire

Cap de periere

- Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni
pentru a obtine rezultate optime.

- Utilizeaza numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.
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Bec cu lumina UV

- Becurile cu lumina UV de rezerva sunt disponibile prin Centrul dvs.
de asistenta pentru clienti Philips Sonicare din America de Nord,
apeland la 1-800-682-7664. in afara Americii de Nord, contactati
Centrul dvs. local de asistenta pentru clienti Philips.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a manerului periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numdarul modelului (HX682x/HX683x).

Reciclarea
Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 30).

- Acest simbolinseamna cd produsul contine o baterie reincarcabila
incorporata care nu trebuie eliminatd impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (Fig. 31) (2006/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru
ca bateria reincarcabila sa fie indepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurdtor si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincircabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabild cand aruncati aparatul.
Asigurati-va ca bateria este complet epuizata inainte de a o scoate.
Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un prosop sau o
lavetd, un ciocan si o surubelnita cu cap plat (standard). Respectati
masurile principale de siguranta cand urmati procedura descrisa mai
jos. Protejati-va ochii, mainile, degetele si suprafata pe care lucrati.

1 Pentru a descdrca bateria reincarcabila de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si l[dsati-o sa mearga pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.

2 Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul maner cu
un prosop sau o laveta (Fig. 22).
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Tineti partea superioard a manerului cu o mana si loviti carcasa
manerului la 1,27 cm (0,5 toli) deasupra partii inferioare. Loviti ferm
cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul (Fig. 23)

din capat.
Nota: Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul de cateva ori
pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.

4 ndepartati capacul din capatul manerului periutei de dinti. in cazul
in care capacul din capat nu se elibereaza usor de carcasa,
repetati pasul 3 pana cand capacul din capat este eliberat (Fig. 24).

5 Tinand manerul cu capul in jos, apdsati axul in jos pe o suprafata
duré. In cazul in care componentele interne nu sunt eliberate usor
din carcasd, repetati pasul 3 pana cand componentele interne
sunt eliberate (Fig. 25).

6 Tndepértati capacul din cauciuc al bateriei.

7 Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru din partea
inferioara a componentelor interne. Apoi indepartati surubelnita
de baterie pentru a rupe partea inferioara a cadrului (Fig. 26)
negru.

8 Introduceti surubelnita intre partea inferioard a bateriei si cadrul
negru pentru a rupe langheta metalica ce conecteaza bateria cu
placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru (Fig. 27).

9 Prindeti bateria si trageti-o la distanta de componentele interne
pentru a rupe a doua langheta (Fig. 28) metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei bateriei
pentru a evita ranirea degetelor.

10 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a evita orice socuri
electrice de la energia reziduald a bateriei. in acest moment
bateria reincarcabild pot fi reciclata si restul aparatului poate fi
debarasat in mod corespunzator (Fig. 29).

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati

www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationala.
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Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorarea cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijenta,
modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.

- Bec culumina Uv.
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E réndésishme

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit pérpara pérdorimit té
pajisjies dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mbajeni karikuesin larg ujit. Mos e vendosni dhe mos e ruani mbi
apo né aférsi té ujit né vaske, legen, lavaman etj. Mos e zhytni
karikuesin né ujé apo léngje té tjera. Pas pastrimit, sigurohuni gé
karikuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni me prizén e
murit.

Parala]merlm
Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik
démtohet, hidheni ngarkuesin.

- Pér té shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné ngarkuesin me njé
ngarkues tjetér origjinal.

- Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

- Nése pajisja éshté démtuar né ndonijé faré ményre (koka e furcés,
doreza ose ngarkuesi i furcés sé dnémbéve), ndaloni pérdorimin e
saj. Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servisim.
Nése pajisja démtohet, kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin
né shtetin tuaj (shih kapitullin "Garancia dhe mbéshtetja").

- Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dne nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisien.

Ku1des
Mos e pastroni kokén e furcés, dorezén apo ngarkuesin né
enélarése.

- Nése keni kryer ndérhyrije kirurgjike né gojé ose né mishrat e
dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj
pérpara se té pérdorni furcén e dhémbéve.

Shqgip
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- Konsultohuni me dentistin nése pas pérdorimit té furcés sé
dhémbéve keni gjakosje té tepért ose nése gjakosja vazhdon edhe
pas javés sé paré té pérdorimit. Konsultohuni me dentistin edhe
nése keni shgetésime ose dhimbje gjaté pérdorimit té "Philips
Sonicare".

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pajtohet me standardet e
sigurisé pér pajisjet elektromagnetike. Nése mbani stimulues
kardiak ose pajisje tjetér té& implantuar, kontaktoni mjekun ose
prodhuesin e pajisjes sé& implantuar pérpara pérdorimit.

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té "Philips Sonicare".

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve,
mishrave té dhémbéve dhe gjuhés. Mos e pérdorni pér asnjé
géllim tjetér. Nése keni shgetésime ose dhimbje, ndaloni
pérdorimin e pajisjes dhe kontaktoni mjekun.

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté njé pajisje kujdesi
personal dhe nuk ka synim pérdorimin nga disa pacienté né klinika
apo institucione dentare.

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera. Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Mos pérdorni koka furce té
ndryshme nga ato gé rekomandon prodhuesi.

- Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke ose
bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese té& dhémbéve),
pastroni miré kokén e furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢cdo
pérdorimi. Késhtu parandalohet krisjia e mundshme e plastikés.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
- Radiopajisia né kété produkt punon né 13,56 MHz

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara nga
radiopajisja éshté 30,16 dBm
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Népérmijet kétij dokumenti, Philips deklaron se kjo pajisje éshté né

pajtim me kérkesat thelbésore dhe dispozitat pérkatése té
Direktivés 2014/53/BE. Deklaratés sé konformitetit mund t'
referoheni né adresén www.philips.com/support.

Hyrje

Ju

pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni

produktin né www.philips.com/welcome.

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike té serisé "ProtectiveClean" kané pér synim hegjen e

cipés qé krijohet dhe mbetjeve ushgimore nga dhémbét, pér té

pakésuar prishjen e dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur

shéndetin oral.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)

OCoOoNOOUTA~WN =

o

n

Kapaku higjienik pér udhétim
Koka inteligjente furce*
Doreza
Butoni i ndezjes/fikjes
Butoni i modalitetit/intensitetit
Drita e modalitetit
Drita e rikujtesés pér ndérrim té kokés sé furcés
Treguesi i baterisé
Bazamenti i karikimit
Sterilizues me ultravjollcé me karikues té integruar dhe
mbéshtjellje kordoni (vetém modele té caktuara)*
Nuk shfagen: Llamba e drités UV
Nuk shfagen: Vasketa e pikimit té higjienizuesit
Nuk shfagen: Ekrani mbrojtés pér llambén e drités UV
Kasé udhétimi (vetém modele té caktuara)*

*Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té ndryshojé né varési té
modelit té bleré.
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Kokat e furcés

Modeli juaj "Philips Sonicare" vien me njé a mé shumé koka furce gé
jané krijuar pér té dhéné rezultate superiore pér nevojat e kujdesit
tuaj oral.

Teknologji "Philips Sonicare BrushSync"

Kokat e furgés suaj inteligjente pérdorin mikrocip pér t'u sinkronizuar
me dorezén, duke aktivizuar késhtu rikujtesén e ndérrimit té kokés sé
furcés. Périnformacione té jera rreth rikujtesés sé ndérrimit té kokés
sé furcés, shihni "Funksionet".

Ky simbol tregon se koka e fur¢és vien me teknologji (Fig. 2)
"BrushSync".

Modalitetet e larjes sé dhémbéve

Pér té kaluar mes modaliteteve, shtypni butonin e modalitetit poshté
butonit té& ndezjes/fikjes.

Né varési té modelit, furca juaj elektrike e dhémbéve vien me 2 ose 3
modalitete té larjes.Ofrohen modalitet e méposhtme:
Modaliteti i pastrimit

"Clean" éshté njé modalitet 2-minutésh. Ofron njé pastrim té
kujdesshém e té ploté, si dhe rekomandohet pér pérdorim me koké
furce "C2 Optimal Plaque Control".

Modaliteti i zbardhimit

"White" éshté njé modalitet 2-minutésh e 30-sekondésh, gé
rekomandohet pér pérdorim me koké furce "W2 Optimal White".

Modaliteti i kujdesit pér mishrat e dhémbéve

"Gum Care" éshté njé modalitet 3-minutésh, gé rekomandohet pér
pérdorim me kokeé furce "G2 Optimal Gum Care".
Pérdorimi i "Philips Sonicare”

Udhézime pér larjen e dhémbéve
1 Shtypni kokén e furcés né dorezé né ményré gé fijet té jené me
drejtim nga pjesa e pérparme e dorezés. (Fig. 3)



n

Shqgip 165

Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té ndalojé.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té vogél
ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Lagni fijet e furcés. (Fig. 4)

Vendosni njé sasi té vogél paste dhémbésh te fijet e furcés. (Fig. 5)
Prekni dhémbét me fijet e furcés né njé kénd té vogél (45 gradé),
duke i shtyré né ményré gé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave
té dhémbéve ose pak nén vijén e mishrave té dhémbéve. (Fig. 6)
Njé ndryshim né dridhje (dhe njé ndryshim i lehté né tingull) ju
sinjalizon se kur aplikoni presion té tepért gjaté larjes sé
dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me
dhémbét.

Shtypni butonin ndezje/fikje pér té ndezur "Philips Sonicare". (Fig.
7)

Prekni lehté dhémbét dhe vijén e mishrave té dhémbéve me fijet e
furcés. Lajini dhémbét me |&vizje té vogla para-mbrapa né ményré
gé fijet té futen midis dhémbéve (Fig. 8).

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté. Mos férkoni.
Pér té pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé,
anojeni dorezén e furcés né drejtim gjysmévertikal dhe kryeni disa
lévizje vertikale njéra mbi tjetrén né cdo dhémb (Fig. 9).

Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té gjithé
gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke pérdorur
funksionin (Fig. 10) "Quadpacer". Funksioni "Quadpacer" sinjalizon
pas 30 sekondash.

10 Pastroni me furcé pér 2 minuta té plota duke ndjekur Quadpacer

(Fig. 11). Pas 2 minutash, furca e dhémbéve fiket automatikisht.

Né modalitetin "White", pas 2 minutash doreza do té vazhdojé
pastrimin me furcé pér 30 sekonda gé té mund té shndrisni dhe
té lustroni dhémbét e pérparmé.

Né modalitetin "Gum Care", pas 2 minutash doreza do té
vazhdojé pastrimin me furcé pér njé minuté tjetér, gé t& mund
té stimuloni dhe masazhoni lehté mishrat tuaj.
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- Pasi té keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé, mund té
vazhdoni dhe pér pak kohé dhe né sipérfaget e bluarjes sé
ushqgimit te dhémbét dhe né zonat ku shfagen (Fig. 12) njolla.

Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e sigurt pér t'u
pérdorur né:

- Telat e dhémbéve (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur
pérdoren tek telat e dhémbéve)

- Restaurime dentare (mbushije, kurora, kélléfé)

Shénim: Gjaté pérdorimit té "Philips Sonicare" né studime klinike, ajo

duhet té pérdoret né modalitetin "Clean" (pér nevoja né lidhje me

cipén dhe shéndetin e mishrave) ose né modalitetin "White" (pér
nevoja zbardhimi) né intensitet té larté me "EasyStart" joaktiv.

Funksionet

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés
- Sensorii presionit

- Quadpacer

EasyStart

Ky modeli "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin "EasyStart" té
aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit ngadalé energjiné gjaté 14
pastrimeve té para me furcé pér tju ndihmuar té mésoheni me
pastrimin me furcé me "Philips Sonicare". Funksioni "EasyStart" punon
né té gjitha modalitetet.

Pér té caktivizuar "EasyStart", shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i
funksioneve".

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologji "BrushSync" gé

gjurmon konsumin e kokés (Fig. 13) sé furcés suaj.

1 Kur vendosni koké té re furce inteligiente pér heré té paré, drita e
rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés pulson tri heré né té
gjelbér. Kjo konfirmon gé kokén e furcés "Philips" e keni me
teknologji "BrushSync".
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2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit gé ushtroni dhe té kohés
sé pérdorimit, doreza do té ndjeké konsumin e kokés sé furcés pér
té pércaktuar kohén optimale pér ndérrimin e kokés sé furcés. Ky
funksion ju jep garanciné pér pastrimin dhe kujdesin optimal pér
dhémbét tuaj.

3 Kur drita e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés té ndizet
portokalli, duhet ta zévendésoni kokén e furcés.

Pér té caktivizuar rikujtesén e ndérrimit té kokés sé furcés shihni

"Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Sensori i presionit

"Philips Sonicare" é&shté i pajisur me njé sensor té avancuar gé mat
presionin gé ushtroni gjaté pastrimit me furcé. Nése ushtroni shumé
presion, furca léshon sinjal né cast pér tju treguar gé duhet té ulni
presionin. Ky sinjalizim ju béhet pérmes ndryshimit né dridhje e pér
rrjedhojé dhe né ndjesiné e pastrimit me furcé.

Pér té caktivizuar sensorin e presionit shihni "Aktivizimi ose caktivizimi
i funksioneve".

Quadpacer

"Quadpacer" éshté njé kohématés me intervale gé ka tinguj dhe
ndalesa té shkurtra pér tju kujtuar té pastroni zonat e ndryshme té
g0jés. Quadpacer tingéllon né intervale té ndryshme gjaté ciklit té
pastrimit me furcé, né varési té modalitetit té pastrimit gé keni
zgjedhur (shihni "Modalitetet e pastrimit me furgé").

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e méposhtme té furcés
suaj té dhémbéve:

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Sensorii presionit

Pér té aktivizuar apo caktivizuar kéto funksione, ndigni udhézimet e
méposhtme:
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EasyStart

1
2

3

Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa doreza mbetet né
karikues.

Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té dégjoni njé
tingull té shkurtér (pas 2 sekondash).

Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

- Tingulli tresh i ulét-mesém-larté do té thoté gé éshté aktivizuar
funksioni "EasyStart". Drita e ndérrimit té kokés sé furcés dhe
drita e baterisé do té pulsojné gjithashtu 2 heré né té gjelbér sé
bashku pér té konfirmuar aktivizimin.

Tingulli tresh i larté-mesém-ulét do té thoté gé éshté
caktivizuar funksioni "EasyStart". Drita e ndérrimit té kokés sé
furcés dhe drita e baterisé do té pulsojné gjithashtu 2 heré né
portokalli sé bashku pér té konfirmuar caktivizimin.

Shénim: Pér té arritur efikasitet klinik, "EasyStart" duhet té
caktivizohet.

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

1
2

3

Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa doreza mbetet né
karikues.

Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té dégjoni dy
tinguj té njépasnjéshém té shkurtér (pas 4-5 sekondash).
Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

Tingulli tresh i ulét-mesém-larté do té thoté gé éshté aktivizuar
funksioni i rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés. Drita e
ndérrimit té kokés sé furcés dhe drita e baterisé do té pulsojné
gjithashtu 2 heré né té gjelbér sé bashku pér té konfirmuar
aktivizimin.

Tingulli tresh i larté-mesém-ulét do té thoté gé éshté
caktivizuar funksioni i rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés.
Drita e ndérrimit té kokés sé furcés dhe drita e baterisé do té
pulsojné gjithashtu 2 heré né portokalli sé bashku pér té
konfirmuar caktivizimin.
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Sensori i presionit

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa doreza mbetet né
karikues.

3 Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té dégjoni tri
tinguj té njépasnjéshém té shkurtér (pas 6-7 sekondash).

4 Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

- Tingulli tresh i ulét-mesém-larté do té thoté gé éshté aktivizuar
funksioni i sensorit té presionit. Drita e ndérrimit té kokés sé
furcés dhe drita e baterisé do té pulsojné gjithashtu 2 heré né
té gjelbér sé bashku pér té konfirmuar aktivizimin.

Tingulli tresh i larté-mesém-ulét do té thoté gé éshté
caktivizuar funksioni i sensorit té presionit. Drita e ndérrimit té
kokeés sé furcés dhe drita e baterisé do té pulsojné gjithashtu 1
heré né portokalli sé bashku pér té konfirmuar ¢aktivizimin.

Nése vazhdoni ta mbani butonin e ndezjes/fikjes pas tri tingujve té
shkurtér, pérséritet sekuenca aktivizimit/caktivizimit.

Gjendja e baterisé dhe karikimi
1 Vendoseni spinén e karikuesit né njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né ngarkues.

- Karikuesi do té léshojé 2 tinguj té shkurtér pér té konfirmuar se
doreza éshté vendosur si¢ duhet.
Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon se furca e
dhémbéve po karikohet.
Kur doreza éshté karikuar plotésisht né karikues, drita e
baterisé tregon té gjelbér té forté pér 30 sekonda dhe fiket.
Shénim: Furca jote e dhémbéve vjen e parakarikuar pér pérdorimin e
paré. Pas pérdorimit té paré, karikojeni pér sé paku 24 oré.
Gjendja e baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur né
karikues)
Kur ta higni "Philips Sonicare" nga karikuesit, drita e baterisé né fund
té furcés do té tregojé gjendjen e jetégjatésisé sé baterisé.
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- Drité e gjelbér e forté LED: bateria plot

- Drité e gjelbér pulsuese LED: bateria mesatare

- Drité pulsuese LED portokalli dhe tri tinguj: bateria e ulét

- Drité pulsuese LED portokalli dhe dy grupe me nga pesé tinguj:
Nuk ka mé seanca larjeje (karikoni furcén e dhémbéve)

Higjienizimi

- Me higjienizuesin UV ju mund ta pastroni kokén e furcés pas ¢cdo
pérdorimi (Fig. 14).

Higeni nga priza higjienizuesin, ndaloni pérdorimin dhe telefononi

Kujdesin e klientit nése:

- Llamba e drités UV géndron e ndezur kur dera éshté e hapur.

- Dritarja e higjienizuesit éshté thyer ose mungon.

- Higjienizuesi nxjerr tym ose aromé djegieje gjaté punés.

Shénim: Drita UV mund té jeté e démshme pér syrin dhe [ékurén e

njeriut. Kjo pajisje duhet té€ mbahet né cdo kohé larg fémijéve.

1 Pas cdo larje me furcé, shpélajeni kokén e furcés dhe shkundni ujin
e tepért.
Paralajmérim: Mos e vendosni kapakun e udhétimit né
kokén e furcés gjaté higjienizimit.

2 Vendoseni gishtin né hapjen e derés né pjesén e sipérme té
higjienizuesit dhe hapni derén (Fig. 15).

3 Vendosni kokén e furcés né njé prej 2 dhémbézave né higjienizues
me fijet e furcés gé drejtohen nga llamba e drités (Fig. 16).
Shénim: Kokat zévendésuese bashkuese té furcés Philips Sonicare
pastrojini vetém né higjienizues.
Shénim: Kokat e furcés Philips Sonicare for Kids mos i pastroni né
higjienizues.

4 Sigurohuni gé higjienizuesi té lidhet me prizén e rrymés me
tensionin e duhur.

5 Mbylleni derén dhe shtypni butonin e gjelbér té ndezjes/fikjes njé
heré pér té zgjedhur ciklin e pastrimit UV.

Shénim: Ju mund ta ndizni higjienizuesin vetém nése dera éshté
mbyllur miré.
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Shénim: Higjienizuesi ndalon nése e hapni derén gjaté ciklit té
higjienizimit.

Shénim: Cikli i higjienizuesit zgjat pér 10 minuta dhe mé pas fiket
automatikisht.

Higjienizuesi éshté né puné kur drita ndricon pérmes dritares.

Pastrimi

Shénim: Mos e pastroni kokén e furgés, dorezén, kutiné e udhétimit

ose higjienizuesin UV né lavastovilje.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik me
ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni mbetjet e pastés sé
dhémbéve (Fig. 17).

Shénim: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik me
objekte t& mprehta, pasi mund ta démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.
Shénim: Mos pérdorni alkool izopropili pér polirim, uthull ose
zbardhues pér té pastruar dorezén, pasi mund té ¢ngjyroset.

Koka e furcés

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢do pérdorimi (Fig. 18).

2 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e
kokeés sé furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né javé.

Ngarkuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé. (Fig.
19)

Higjienizuesi

Paralajmérim: Mos e zhytni higjienizuesin né ujé ose mos e
shpélani né rubinet.

Paralajmérim: Mos e pastroni higjienizuesin kur llamba e
drités UV éshté e nxehté.

Pér efikasitet, rekomandohet gé higjienizuesi té pastrohet ¢do javé.
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1 Higeni higjienizuesin nga priza.

2 Nxirreni vasketén e pikimit direkt jashté. Shpélajeni vasketén e
pikimit dhe fshijeni me njé lecké té njomé (Fig. 20).

3 Pastroni té gjitha sipérfaget e brendshme me lecké té lagur.

4 Higeni ekranin mbrojtés né pjesén e pérparme té llambés (Fig. 21)
sé drités UV.

Pér té hequr ekranin, kapni cepat prané kunjave, shtypini lehté
dhe nxirrni ekranin mbrojtés.

5 Hignillambén e drités UV.

Pér té hequr llambén e drités, kapeni dhe nxirreni nga mbajtésja
metalike.

6 Pastroni ekranin mbrojtés dhe llambén e drités UV me njé lecké té
njome.

7 Futeni sérish llambén e drités UV.

Pér té rifutur llambén e drités, bashkérenditni fundin e llambés sé
drités me mbajtésen metalike dhe shtyjeni llambén né mbajtése.

8 Futeni sérish ekranin mbrojtés.

Pér té rifutur ekranin, bashkérenditni dhémbézat né ekran me
vrimat né sipérfagen reflektive prané llambés sé drités UV. Shtyjeni
ekranin direkt né vrimat né higjienizues.

Ruajtja

Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, higeni nga
priza, pastrojeni (shih kapitullin "Pastrimi") dhe ruajeni né vend té
freskét dhe té thaté larg drités sé drejtpérdrejté té diellit. Ju mund té

pérdorni mbéshtjellésen e integruar té kordonit pér té ruajtur
kordonin e tepért té higjienizuesit UV né ményré té organizuar.

Zévendésimi

Koka e furcés

- Pérté arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips
Sonicare" ¢cdo 3 muaj.

- Pérdorni vetém koka zévendésuese furce Philips Sonicare.
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Llamba e drités UV

- Llambat e ndérrimit UV ofrohen nga gendra e shérbimit ndaj
klientit e "Philips Sonicare" né Amerikén e Veriut duke telefonuar
né numrin 1-800-682-7664. Nése ndodheni jashté Amerikés sé
Veriut, kontaktoni gendrén vendore té kujdesit pér klientin té
"Philips".

Gjetja e numrit té modelit

Shihni nga poshté dorezés sé furcés "Philips Sonicare" pér numrin e

modelit (HX682x/HX683x).

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU) (Fig. 30).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té
ringarkueshme té integruar, e cila nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 31) (2006/66/KE). Dérgojeni
produktin né njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e baterisé sé
ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Hegja e baterisé sé rikarikueshme

Paralajmérim: Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur té hidhni
pajisjen. Sigurohuni gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar kur ta
higni.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé peshqir ose
lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé me kokeé té rrafshét
(standarde). Zbatoni masat paraprake bazé té sigurisé gjaté ndjekjes
sé procedurés sé pérshkruar mé poshté. Sigurohuni té mbroni syté,
duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén punoni.
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1 Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e rikarikueshme, higni
dorezén nga karikuesi, ndizni "Philips Sonicare" dhe [éreni té
punojé derisa té ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips
Sonicare" té mos ndizet mé.

2 Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé dorezén me
njé peshqir ose lecké (Fig. 22).

3 Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni folené e
dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni fort me njé ceki¢c né té 4
anét pér té nxjerré kapakun fundor (Fig. 23).

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin fundor pér
té thyer bashkueset e brendshme.

4 Higni kapakun fundor nga doreza e furcés sé dhémbéve. Nése
kapaku fundor nuk shképutet lehtésisht nga foleja, pérsériteni
hapin 3 derisa ai té shképutet (Fig. 24).

5 Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté duke e
mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e brendshme nuk higen
lehtésisht nga foleja, pérsériteni hapin 3 derisa kéto pjesé té
shképuten (Fig. 25).

6 Higni kapakun prej gome té baterisé.

7 Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té zi né pjesén e
poshtme té pjeséve té brendshme. Mé pas, shképutni kacavidén
nga bateria pér té thyer pjesén e poshtme té skeletit té zi (Fig. 26).

8 Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé dhe skeletit
té zi pér té thyer gjuhézén metalike gé lidh bateriné me garkun e
gjelbér té printuar. Ky veprim shképut skajin fundor té baterisé nga
skeleti (Fig. 27).

9 Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e brendshme pér té
thyer gjuhézén (Fig. 28) e dyté metalike té baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave té baterisé pér
té mos lénduar gishtat.

10 Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té shmangur
garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisé. Tani
bateria e rikarikueshme mund té riciklohet dhe pjesa e mbetur e
produktit mund té hidhet né ményrén e duhur (Fig. 29).
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Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

- Kokat e furgés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia,
modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet,
gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

- Llamba e drités UV.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in
ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Po ciscenju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikjucite na napajanje.

Opozorilo

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
zavrzite.

- Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Slovenscina
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- Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
SCetke, rocaj scetke ali polnilnik), ga ne
uporabljajte vec. Aparat nima delov,
primernih za servisiranje. Ce je aparat
poskodovan, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte poglavije
»Garancija in podpora).

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
Zz zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusSnjamiin znanjem, ¢e so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor
- Glave scetke, roc¢aja ali polnilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.
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- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo scetke posvetujte z
zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi zobne éetke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi
po enem tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ce se med uporabo scetke
Philips Sonicare pojavijo nelagodje ali
bolecine.

- Zobna scetka Philips Sonicare ustreza
varnostnim standardom za elektromagnetne
naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali
kateri drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

- Ceimate zdravstvena vprasanija, se pred
zacetkom uporabe scetke Philips Sonicare
posvetujte z zdravnikom.
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- Ta naprava je namenjena samo ciscenju
zob, dlesni in jezika. Uporabljajte jo izklju¢no
za ta namen. Ce obcutite bolecine ali
nelagodje, napravo prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

- Zobna scetka Philips Sonicare je naprava za
0sebno nego in ni namenjena, da bi jo
uporabljalo vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

- Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene Scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena. Uporabljajte samo glave
scetk, ki jih priporoca proizvajalec.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi
- Radijska oprema v tem izdelku deluje pri 13,56 MHz.
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- Najvedja radiofrekvenc¢na moc, ki jo oddaja radijska oprema, je
30,16 dBm.

- Philips s tem izjavlja, da je ta aparat skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU.
Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Predvidena uporaba

Elektricne zobne Sc¢etke serije ProtectiveClean so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob,
da se zmanjsa zobna gniloba in izboljsa ter ohranja zdravje ustne
votline.

(a]]

etka Philips Sonicare (sl. 1)

Higienski potovalni pokrovcek
Pametne glave sc¢etke*
Rocaj
Gumb za vklop/izklop
Gumb za izbiro nacina/intenzivnosti
Lucka za izbiro nac¢ina
Opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave Scetke
Kazalnik napolnjenosti baterije
Polnilni podstavek
UV-distilnik z vgrajenim polnilnikom in nosilcem za kabel (samo
nekateri modeli)*
Ni prikazano: UV-sijalka
Ni prikazano: Pladenj za kapljanje ¢istilnika
Ni prikazano: Zascitni pokrov za UV-sijalko
1 Potovalna torbica (samo nekateri modeli)*

*Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

SOENOUTAWN = ()
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Glave scetke

Se¢etko Philips Sonicare dobite z eno ali ved glavami écetke, ki so
oblikovane tako, da zagotovijo najboljSe rezultate za potrebe ustne
nege.

Tehnologija Philips Sonicare BrushSync

Pametne glave sc¢etke uporabljajo mikrocip za sinhronizacijo z
ro¢ajem, tako da vas lahko opozorijo, ko je treba glavo s¢etke
zamenjati. Za vec informacij o opozorilu za zamenjavo glave sc¢etke
slejte »Funkdcije«.

Ta simbol pomeni, da je glava Scetke opremljena s tehnologijo (SL. 2)
BrushSync.

Nacdini Scetkanja
Ce Zelite preklopiti med nacini, pritisnite gumb za izbiro nacina, ki je
pod gumbom za vklop/izklop.

Elektricna zobna S¢etka ima dva ali tri nac¢ine $¢etkanja, kar je odvisno
od modela. Na voljo so naslednji nacini s¢etkanija:

Nacdin Clean

Clean je dvominutni nac¢in. Omogoca temeljito in popolno ¢is¢enje in
ga priporo¢amo ob uporabi glave Sc¢etke C2 Optimal Plague Control.
Nacin White

Nacin White traja dve minuti in 30 sekund in priporocamo ga ob
uporabi glave scetke W2 Optimal White.

Nadin Gum Care

Nacin Gum Care je triminutni nadin in priporo¢amo ga ob uporabi
glave scetke G2 Optimal Gum Care.

Uporaba Scetke Philips Sonicare

Navodila za Sc¢etkanje

1 Glavo Scetke pritisnite na rocaj tako, da so Scetine obrnjene v isto
smer kot sprednji del rocaja. (SL. 3)

2 Glavo Sc¢etke odlo¢no do konca pritisnite na kovinsko os.
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EN

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke in rocajem
ozka reza.

Zmocite Scetine. (Sl. 4)

Na Scetine (Sl. 5) nanesite malo zobne paste.

S¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45
stopinj) in jih pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malo pod
robom dlesni. (Sl. 6) Sprememba vibriranja (in rahla sprememba
zvoka) vas opozori, ko med S¢etkanjem pritiskate premocno.
Opomba: Sredniji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

Zobno sc¢etko Philips Sonicare (Sl. 7) vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

Se¢etine nezno drzite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s kratkimi gibi
naprej in nazaj, tako da sc¢etine dosezejo prostorcke med zobmi.
(SL. 8)

Opomba: Scetine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj s¢etke nagnete
do polovice navpic¢no in opravite vec navpi¢nih potez s s¢etko po
vsakem zobu. (Sl. 9)

S funkdijo (SL. 10) Quadpacer razdelite usta na 4 predele, da
zagotovite enakomerno Scetkanje vseh zob. Funkcija Quadpacer
po 30 sekundah zapiska.

10 Scetkajte polni dve minuti po zvo&nem signalu funkcije

Quadpacer. (Sl. 1) Zobna sc¢etka se po dveh minutah samodejno
izklopi.
V nacinu White bo rocaj po dveh minutah sc¢etkal Se 30 sekund,
da lahko posvetlite in polirate sprednje zobe.
V nacinu Gum care bo rocaj po dveh minutah scetkal Se eno
minuto, da lahko nezno stimulirate in masirate dlesni.

Ko koncate cikel S¢etkanja, lahko ocistite Se Zvecilne povrSine zob
in obmodja, kjer prinaja (SL. 12) do obarvanja.

Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na:
zobnih aparatih (v tem primeru se glave Scetke hitreje obrabijo),
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- zobnih popravkih (plombe, krone, previeke).

Opomba: Pri uporabi S¢etke Philips Sonicare v klini¢nih raziskavah
morate uporabljati visoko intenzivnost v nac¢inu Clean (pri testiranju
odstranjevanja zobnega kamna in zdravja dlesni) ali v nac¢inu White
(za testiranje beljenja), pri cemer mora biti funkcija za enostaven
zacetek izklopliena.

Funkcije

- Funkcija za enostaven zacetek

- opozorilo za zamenjavo glave Scetke
- Senzor pritiska

- Funkcija Quadpacer

Funkcija za enostaven zacetek

Ta model zobne s¢etke Philips Sonicare ima aktivirano funkcijo za
enostaven zacetek. Funkcija za enostaven zacetek pri prvin 14
S¢etkanijih pocasi povecuje moc delovanja, da se navadite na
S¢etkanje z zobno s¢etko Philips Sonicare. Funkcija za enostaven
zacetek deluje v vseh nacinih.

Ce zelite izklopiti funkcijo za enostaven zacetek, glejte »Vklop ali
izklop funkdcij«.

opozorilo za zamenjavo glave Scetke

Se¢etka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo BrushSync, ki

spremlja obrabo glave (Sl. 13) S¢etke.

1 Ko prvi¢ pritrdite novo pametno glavo scetke, opozorilna lucka za
zamenjavo glave Scetke trikrat zasveti zeleno. To potrjuje, da imate
slavo Scetke Philips s tehnologijo BrushSync.

2 Rocaj bo na podlagi pritiskanja pri S¢etkanju in ¢asa uporabe skozi
¢as spremljal obrabo glave Scetke, da bi dolocil, kdaj je optimalen
¢as za zamenjavo glave scetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za
najboljse Sc¢etkanje in nego zob.

3 Ko opozorilna lu¢ka za zamenjavo glave s¢etke zasveti oranzno,
morate zamenijati glavo Scetke.

Zaizklop opozorila za zamenjavo glave Scetke glejte »Vklop ali izklop
funkdij«.
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Senzor pritiska

Se¢etka Philips Sonicare je opremliena z naprednim senzorjem, ki meri
pritisk med &¢etkanjem. Ce preved pritiskate, vas bo zobna &¢etka
takoj opozorila, da morate zmanijsati pritisk. Zaznali boste
spremembo vibracije in zato tudi obcutka S¢etkanija.

Zaizklop senzorja pritiska glejte »Vklop ali izklop funkdij«.

Funkcija Quadpacer

Quadpacer je intervalni ¢asovnik, ki vas s kratkim piskom in premorom
opozarja, da morate oscetkati zobe v drugih delih ust. Funkcija
Quadpacer piska ob razli¢nih intervalih med ciklom S¢etkanija,
odvisno od tega, kateri nacin s¢etkanja ste izbrali (glejte »Nacini
Scetkanjac).

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne Sc¢etke:
- funkcijo za enostaven zacetek

- opozorilo za zamenjavo glave Scetke

- senzor pritiska

Za vklop ali izklop teh funkdij upostevajte spodnja navodila:

Funkcija za enostaven zacetek
1 Rocaj postavite na prikljuc¢en polnilnik.
2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem ko je roc¢aj na
polnilniku.
3 Gumb za vklop/izklop drZite, dokler ne zaslisite kratkega piska (po
dveh sekundah).
4 Spustite gumb za vklop/izklop.
Trije zaporedni toni (nizek, srednii, visok) pomenijo, da je bila
funkcija za enostaven zacetek vklopliena. Tudi lucki za
zamenjavo glave Scetke in baterijo bosta hkrati dvakrat zasvetili
zeleno v potrditev vklopa.
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Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da je bila
funkcija za enostaven zacetek izklopljena. Tudi lucki za
zamenjavo glave scetke in baterijo bosta hkrati dvakrat zasvetili
oranzno v potrditev izklopa.

Opomba: Funkdcijo za enostaven zacetek je treba izklopiti, e zelite
dosedi rezultate na klini¢ni ravni.

opozorilo za zamenjavo glave Scetke

1
2

3

Rocaj postavite na prikljucen polnilnik.

Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem ko je roc¢aj na
polnilniku.

Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite dveh zaporednih
kratkih piskov (po 4-5 sekundah).

Spustite gumb za vklop/izklop.

Trije zaporedni toni (nizek, srednii, visok) pomenijo, da je bila
funkdija za opozorilo za zamenjavo glave scetke vklopljena.
Tudi lucki za zamenjavo glave Scetke in baterijo bosta hkrati
dvakrat zasvetili zeleno v potrditev vklopa.

Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da je bila
funkcija za opozorilo za zamenjavo glave Scetke izklopliena.
Tudi lucki za zamenjavo glave Scetke in baterijo bosta hkrati
dvakrat zasvetili oranzno v potrditev izklopa.

Senzor pritiska

1
2

3

Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem ko je rocaj na

polnilniku.

Gumb za vklop/izklop drZite, dokler ne zaslisite treh zaporednih

kratkih piskov (po 6-7 sekundah).

Spustite gumb za vklop/izklop.
Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da je bila
funkcija za senzor pritiska vklopljena. Tudi lu¢ki za zamenjavo
glave Scetke in baterijo bosta hkrati dvakrat zasvetili zeleno v
potrditev vklopa.
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Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da je bila
funkdija za senzor pritiska izklopljena. Tudi lu¢ki za zamenjavo
glave scetke in baterijo bosta hkrati enkrat zasvetili oranzno v
potrditev izklopa.

Ce boste po treh kratkih piskih e drzali gumb za vklop/izklop, se
zaporedije vklopa/izklopa ponovi.

Stanje baterije in polnjenje
1 Vtic polnilnika vkljucite v elektri¢no vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.

- Polnilnik bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je rocaj
pravilno namescen.

- Utripajodi kazalnik napolnjenosti baterije oznacuje, da se zobna

Scetka polni.

Ko je rocaj povsem napolnjen na polnilniku, kazalnik

napolnjenosti baterije 30 sekund neprekinjeno sveti zeleno,

nato pa ugasne.

Opomba: Vasa zobna Sc¢etka je vnaprej napolnjena za prvo uporabo.
Po prvi uporabi jo polnite vsaj 24 ur.

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)
Ko Scetko Philips Sonicare odstranite s polnilnika, kazalnik baterije
¢isto spodaj na zobni S¢etki kaze stanje napolnjenosti baterije.

Lucka sveti zeleno: baterija je polna

Lucka utripa zeleno: baterija je srednje napolnjena

Lucka utripa oranzno in zasliSijo se trije piski: baterija je skoraj
prazna

Lucka utripa oranzno in zaslisita se dva niza petih piskov:
Scetkanje ni ve¢ mogoce (napolnite zobno s¢etko)

Cigéenje

Z UV-distilnikom lahko odistite glavo s¢etke po vsaki uporabi (SL
14).
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Cistilnik izkljucite, ga prenehaite uporabljati in pokli¢ite oddelek za
pomoc uporabnikom, ¢e se zgodi naslednje:

- UV-sijalka sveti tudi, ko so vrata odprta.

- Steklo distilnika je poc¢eno ali manika.

- Iz d&istilnika med delovanjem prihaja dim ali vonj po zazganem.

Opomba: UV-svetloba lahko Skoduje ocem in koZi. Aparat vedno
hranite zunaj dosega otrok.

1 Po Scetkanju glavo Scetke izperite in otresite preostalo vodo.
Opozorilo: Potovalnega pokrovcka med ¢is¢enjem ne
namescajte na glavo scetke.

2 Prstvstavite v odprtino v vratih na zgornjem delu distilnika in
odprite vrata (Sl. 15).

3 Glavo S¢etke poloZite na enega od dveh klinov v cistilniku, tako da
so S¢etine obrnjene profti sijalki (SL 16).

Opomba: V distilniku cistite samo zamenljive glave scetke Philips
Sonicare.
Opomba: V distilniku ne cistite glav S¢etk Philips Sonicare For Kids.

4 Prepricajte se, da je distilnik priklju¢en na delujoco vti¢nico
primerne napetosti.

5 Zaprite vrata in pritisnite zeleni gumb za vklop/izklop, da izberete
cikel UV-¢iscenja.

Opomba: Cistilnik lahko vklopite, samo ¢e so vrata pravilno zaprta.

Opomba: Cistilnik se zaustavi, ¢e med ciklom ¢i&¢enja odprete
vrata.
Opomba: Cistilnik deluje 10 minut, nato pa se samodejno izklopi.
Cistilnik deluje, ko skozi okno sveti svetloba.
Ciscenje
Opomba: Glave Scetke, rocaja, potovalnega torbice ali UV-istilnika
ne Cistite v pomivalnem stroju.
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Rocaj zobne Scetke

1 Odstranite glavo S¢etke in obmodje kovinske osi izperite s toplo
vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (SL.
17).

Opomba: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z
ostrimi predmeti, ker ga lahko poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.
Opomba: Rocaja Scetke ne distite z izopropilnim alkoholom, kisom
ali belilom, ker se lahko razbarva.

Glava Scetke

1 Glavo scetke in S¢etine sperite po vsaki uporabi (Sl. 18).

2 Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave scetke vsaj enkrat
tedensko sperite s toplo vodo.

Polnilnik

1 Polnilnik pred &is¢enjem izkljudite iz elektri¢cnega omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo. (SL. 19)

Cistilnik

Opozorilo: Cistilnika ne potapljate v vodo in ga ne izpirajte
pod tekoco vodo.

Opozorilo: Cistilnika ne cistite, dokler je UV-sijalka vroca.

Za optimalno ucinkovitost je priporocljivo, da cistilnik odistite vsak

teden.

1 Cistilnik izkljucite.

2 Pladenj za kapljanje povlecite naravnost ven. Pladenj za kapljanje
izperite in ga do ¢istega obrisite z vlazno krpo (Sl 20).

3 Vse notranje povrsine ocistite z vlazno krpo.

4 Odstranite zascitni pokrov pred UV-sijalko (SL. 21).

Pokrov odstranite tako, da primete robove ob pritrdiscih ter nezno
stisnete in izvlecete zasditni pokrov.

5 Odstranite UV-sijalko.

Sijalko odstranite tako, da jo povlecete iz kovinske zaponke.
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6 Zascitni pokrov in UV-sijalko odistite z vlazno krpo.
7 Ponovno vstavite UV-sijalko.

Sijalko ponovno vstavite tako, da spodnji del sijalke poravnate s
kovinsko zaponko in vanjo potisnete sijalko.

8 Ponovno vstavite zasditni pokrov.

Pokrov ponovno vstavite tako, da kline pokrova poravnate z
rezami na odsevni povrsini blizu UV-sijalke. Pokrov potisnite
naravnost v reze na cistilniku.

Shranjevanje

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite, odistite (glejte
poglavie »Cig¢enjex) ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni sonc¢ni svetlobi. Odvecni kabel UV-cistilnika
lahko pospravite, tako da ga navijete na vgrajeni nosilec za kabel.

Zamenjava

Glava sScetke

- Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare vsake 3
mesece.

- Uporabljajte samo nadomestne glave s¢etke Philips Sonicare.

UV-sijalka

- Nadomestne UV-sijalke so na voljo prek centra za pomoc
uporabnikom za izdelke Philips Sonicare v Severni Ameriki na

&tevilki 1-800-682-7664. Ce niste iz Severne Amerike, se obrnite na
lokalni Philipsov center za pomo¢ uporabnikom.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela je navedena na dnu ro¢aja zobne $&etke Philips
Sonicare (HX682x/HX683Xx).

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 30).
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- Tasimbol pomeni, daje v izdelek vgrajena akumulatorska baterija,
ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (SL. 31) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste aparat
zavrgli. Preden baterijo odstranite, se prepric¢ajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisaco ali

krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri izvajanju spodaj

opisanega postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zasditite
si 0di, roke, prste in delovno povrsino.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj s polnilnika ter zobno S¢etko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da S¢etke Philips Sonicare ne boste vec mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo Sc¢etke. Cel rocaj pokrijte z brisaco ali
krpo (Sl 22).

3 Primite zgornji del ro¢aja in dober centimeter nad njegovim
spodnjim delom udarite po ohisju roc¢aja. S kladivom odlo¢no
udarite po vseh 4 straneh, da izskodi koncni pokrov (SL. 23).
Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po kon¢nem
delu, da sprostite notranje povezave.

4 Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne $¢etke. Ce konénega
pokrova ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji
korak, dokler ga ne sprostite (Sl. 24).

5 Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povréino. Ce notranjih
delov ne morete enostavno sneti z ohiSja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo (Sl. 25).

6 Odstranite gumijasti pokrov baterije.
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Izvijac vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem delu
notranjih delov. Nato izvija¢ potisnite stran od baterije, da dno
locite od ¢rnega okvira (Sl. 26).

Izvijac vstavite med spodniji del baterije in ¢rni okvir, da prelomite
kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z zeleno plosco s tiskanim
vezjem. S tem spodniji del baterije sprostite iz okvira (SL. 27).
Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite
drugi kovinski jezicek (Sl. 28) baterije.

Pozor: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov baterije ne
poskodujete prstov.

10 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprecite kratek stik

zaradi preostale napetosti v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko
zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno (Sl. 29) zavrzete.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

glav SCetke,

Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov
Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblasc¢enega popravila

Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem

UV-sijalka
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Dolezity
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a uschovaijte si ho na pouzitie v buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Nabfijacku chrante pred vodou. Nekladte ju
ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabijacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skér ako nabijacku po cisteni
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
sucha.

Varovanie

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
vzdy vymente za originalny typ.

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Slovensky
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- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat alebo
nabfjacka zubnej kefky), prestanite ho
pouzivat. Zariadenie neobsahuje ziadne
sUciastky, ktoré by vyzadovali udrzbu. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite si kapitolu ,Zaruka a podpora®).

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.



194 Slovensky

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej
dutine alebo opera¢nému zakroku dasien,
pouzitie tejto zubnej kefky konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1 tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubneho
lekara. Zubneého lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani zubnej kefky Philips
Sonicare pocitujete tazkosti alebo bolest.
Zubna kefka Philips Sonicare spifa
bezpecnostne normy pre elektromagneticke
zariadenia. Ak mate kardiostimulator alebo
iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho
lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zubnej kefky Philips Sonicare kontaktujte
svojho lekara.
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- Toto zariadenie je uréené iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
Ziadne iné Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekara.

- Zubna kefka Philips Sonicare je zariadenie
urcene na osobnu starostlivost a nie na
pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej
institucie.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejSie.
Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktoré
odporuca vyrobca.
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- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznému popraskaniu
plastovych casti.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

- Radiové zariadenie v tomto produkte vyuziva frekvenciu
13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon radiového zariadenia
je 30,16 dBm

- Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, e toto zariadenie splha
zakladné poZziadavky a ostatné prislusné ustanovenia smernice
2014/53/EU. Vyhlasenie o zhode si mbzete precitat na stranke
www.philips.com/support.

Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zakaznickej

podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Urcené pouzitie
Elektrické zubné kefky ProtectiveClean su ur¢ené na odstranovanie

prilnavého zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom
obmedzit vznik zubného kazu a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny.
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Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)
Hygienicky cestovny kryt
Inteligentny kefkovy nastavec (nastavce)*
Rukovat
Tladidlo vypinaca
Tlacidlo rezimu/intenzity
Indikator rezimu
Indikator upozornujlci na vymenu kefkového nastavca
Indikacia stavu batérie
Stojan na nabijanie
Dezinfek¢na UV jednotka s integrovanou nabijackou a uchytkou na
kabel (len urcité modely)*
Nie je zobrazené: UV Ziarovka
Nie je zobrazené: Podnos na odkvapkavanie dezinfekénej
jednotky
Nie je zobrazené: Ochranny stit UV ziarovky
1 Cestovné puzdro (len urdité modely)*

*Poznamka: Obsah balenia sa mdze liSit v zavislosti
od zakupeného modelu.

6‘@00\10\&.&0)!\.)—‘

Kefkové nastavce

Zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s jednym alebo viacerymi
kefkovymi nastavcami zodpovedajucich vasim potrebam. Ich Uc¢elom
je poskytovat vyborné vysledky pri starostlivosti o Ustnu dutinu.

Technologia BrushSync zubnych kefiek Philips Sonicare

Inteligentné kefkové nastavce pouzivaju mikrocip na synchronizaciu s
rukovatou, ¢o umoznuje zaistit upozornenie na vymenu kefkového
nastavca. Dalsie informacie upozorneni na vymenu kefkového
nastavca najdete v c¢asti ,Funkcie®.

Tento symbol znamena, ze je kefkovy nastavec vybaveny
technologiou BrushSync. (Obr. 2)

Rezimy Cistenia

Ak chcete prepinat medzi rezimami stlacte tla¢idlo na ovladanie
rezimov pod tla¢idlom vypinaca.
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Elektricka zubna kefka ponuka v zavislosti od modelu 2 alebo 3
rezimy cistenia. K dispozicii su tieto rezimy:

Rezim cistenia Clean

ReZim cistenia Clean trva 2 minUty. Zaisti vam doékladné a komplexné

Cistenie a odporuica sa ho pouzivat s kefkovym nastavcom C2 Optimal
Plague Control.

Rezim bielenia White

ReZim bielenia White trva 2 minUty a 30 sekund a odporuca sa ho
pouzivat s kefkovym nastavcom W2 Optimal White.

ReZim starostlivosti o dasna

Rezim starostlivosti o dasna Gum Care trva 3 minuty a odporuca sa
ho pouzivat s kefkovym nastavcom G2 Optimal Gum Care.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na ¢istenie zubov

1 Kefkovy nastavec zatlacte na rukovat tak, aby stetiny smerovali
oproti prednej ¢asti rukovati (Obr. 3).

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az kym sa
nezastavi.

Poznamka: Mala medzera medzi kefkovym nastavcom a rukovatou
je normalna.

3 Navlhdite stetiny. (Obr. 4)

Naneste na Stetiny (Obr. 5) malé mnozstvo zubnej pasty.

5 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby Stetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna. (Obr. 6) Ak pri cisteni kefku privelmi pritlacite,
upozorni vas na to zmena vibracie (a mierna zmena zvuku).
Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.

6 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku Philips Sonicare.
(Obr. 7)

n
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Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach. Zuby cistite
kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak, aby stetiny dosahovali
do priestorov medzi zubami. (Obr. 8)

Poznamka: Stetiny by sa mali mierne lievikovito rozsirovat. Zuby
nedrhnite.

Ak chcete vycistit vnUtornu stranu prednych zubov, naklonte
rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube
(Obr. 9) urobte niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.
Aby ste sa uistili, Ze vsetky zuby distite rovnomerne, rozdelte si
Ustnu dutinu na 4 sekcie pomocou funkcie Quadpacer. (Obr. 10)
Funkcia Quadpacer pipne po 30 sekundach.

Cistenie vykonavajte celé 2 minuty podla pokynov funkcie
Quadpacer. (Obr. 11) Po 2 minutach sa zubna kefka automaticky
vypne.

V reZime bielenia bude rukovat po 2 minutach pokracovat v
Cisteni eSte 30 sekund, aby ste si mohli rozjasnit a vylestit
predné zuby.

V reZime starostlivosti o dasna bude rukovat po 2 minutach
pokracovat v Cisteni eSte minutu, aby ste si mohli jemne
stimulovat a masirovat dasna.
Po dokonceni cyklu istenia mdzete vydistit aj zuvacie plosky
zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. (Obr. 12)

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné pouzivat na Cistenie:
stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni strojcekov na zuby sa kefkove
nastavce opotrebuju rychlejsie),

dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).

Poznamka: Ked sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva na klinické
Studie, musi sa pouzivat v rezime cistenia Clean (pri testovani Ucinku
na zubny povlak a zdravie dasien) alebo v rezime bielenia White (pri
testovani bieliaceho Ucinku)s nastavenim vysokej intenzity a
vypnutou funkciou EasyStart.

Vlastnosti a funkcie

Funkcia EasyStart
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- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca
- Snimac tlaku
- Funkcia Quadpacer

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s aktivovanou
funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart postupne zvySuje vykon pocas
prvych 14 &isteni, aby ste si zvykli na Cistenie pomocou elektrickej
zubnej kefky Philips Sonicare. Funkcia EasyStart funguje vo vSetkych
rezimoch.

Ak chcete vypnut funkciu EasyStart, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii®.

Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technologiou BrushSync,

ktora monitoruje opotrebovanie kefkového nastavca. (Obr. 13)

1 Po prvom pripojeni nového inteligentného kefkového nastavca
indikator upozornenia na vymenu kefkového nastavca trikrat
nazeleno zablika. To potvrdzuje, Ze mate kefkovy nastavec Philips
vybaveny technoldgiou BrushSync.

2 V zavislosti od tlaku, ktorym pdsobite, a doby pouzivania bude
rukovat sledovat opotrebovanie kefkového nastavca, aby urcila
optimalny ¢as na vymenu kefkového nastavca. Tato funkcia vam
zaisti to najlepsie Cistenie a starostlivost o vase zuby.

3 Ked saindikator upozornenia na vymenu kefkového nastavca
rozsvieti jantarovou farbou, treba kefkovy nastavec vymenit.

Ak chcete vypnut upozornenie na vymenu kefkového nastavca,
pozrite si Cast ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii®.

Snimac tlaku

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena vyspelym snimacom, ktory
meria tlak vyvijany na zuby pri ¢isteni. V pripade, ze je tlak prilis velky,
zubna kefka vam poskytne bezprostrednu spatnu vazbu, ktorou vas
upozorni, aby ste na zuby tlacili mensou silou. Tuto spatnu vazbu
zaistuje zmena vibracii, vdaka ¢omu sa zmeni aj pocit z ¢istenia.

Ak chcete vypnut snimac tlaku, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii“.
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Funkcia Quadpacer

Quadpacer je intervalovy ¢asovac, ktory vas kratkym pipnutim a
pozastavenim upozorni, aby ste si vycistili rézne Casti Ustnej dutiny. V
zavislosti od zvoleného rezimu cistenia (pozrite si ¢ast ,ReZzimy
Cistenia®) pipa ¢asovac Quadpacer pocas cyklu cistenia v réznych
intervaloch.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mdzete nasledujlce funkcie zubnej kefky:
- Funkcia EasyStart

- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

- Snimac tlaku

Ak chcete tieto funkdie zapnut alebo vypnut, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

Funkcia EasyStart

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Kedje rukovat zapojena v nabijacke stlacte a podrzte stlacené
tla¢idlo vypinaca.

3 Tladidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozve jedno kratke
pipnutie (po 2 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Tr pipnutia (nizky, stredny a vysoky tdn) signalizuju, ze sa

funkcia EasyStart zapla. Na potvrdenie zapnutia sucasne 2-krat

nazeleno zablika indikator upozornenia na vymenu kefkového

nastavca a kontrolné svetlo batérie.

Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju, ze sa

funkcia EasyStart vypla. Na potvrdenie vypnutia sic¢asne 2-krat

nazlto zablika indikator upozornenia na vymenu kefkového

nastavca a kontrolné svetlo batérie.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut klinick Uc¢innost, funkcia EasyStart

sa musi vypnut.

Upozornenie na vymenu kefkového nastavca

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
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2

3

Ked je rukovat zapojena v nabfjacke stlac¢te a podrzte stlacené
tlac¢idlo vypinaca.

Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozvu dve kratke
pipnutia (po 4 - 5 sekundach).

Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju, ze sa zapla
funkcia upozornenia na vymenu kefkoveého nastavca. Na
potvrdenie zapnutia sucasne 2-krat nazeleno zablika indikator
upozornenia na vymenu kefkového nastavca a kontrolné svetlo
batérie.

Tr pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju, Zze sa vypla

funkcia upozornenia na vymenu kefkového nastavca. Na
potvrdenie vypnutia suc¢asne 2-krat nazlto zablika indikator

upozornenia na vymenu kefkového nastavca a kontrolné svetlo

batérie.

Snimac tlaku

1
2

3

Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

Ked je rukovat zapojena v nabijacke stlacte a podrzte stlacené
tlac¢idlo vypinaca.

Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozvu tri kratke pipnutia
(po 6 - 7 sekundach).

Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Tr pipnutia (nizky, stredny a vysoky ton) signalizuju, Zze sa
funkcia snimaca tlaku zapla. Na potvrdenie zapnutia suc¢asne
2-krat nazeleno zablika indikator upozornenia na vymenu
kefkového nastavca a kontrolné svetlo batérie.

Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju, ze sa
funkcia snimaca tlaku vypla. Na potvrdenie vypnutia sic¢asne
1-krat nazlto zablika indikator upozornenia na vymenu
kefkového nastavca a kontrolné svetlo batérie.

Ak budete po zazneni troch kratkych pipnuti nadalej drzat stlacené
tlac¢idlo vypinaca, sekvencia zapnutia/vypnutia sa zopakuje.
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Stav a nabijanie batérie

1 Pripojte zastr¢ku nabijacky do sietovej zasuvky.

2 Polozte rukovat na nabijacku.

Z nabfjacky zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré potvrdzuije, ze je
rukovat spravne umiestnena.

Blikajuce svetlo indikatora urovne nabitia batérie signalizuje, ze
zubna kefka sa nabija.

Ked'je rukovat v nabijacke Uplne nabitd, indikator nabitia
batérie sa na 30 sekund nepretrzite rozsvieti nazeleno a potom
zhasne.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava vopred nabita na prvé pouzitie.
Po prvom pouZziti ju nabijajte minimalne 24 hodin.

Stav batérie (ak rukovat nie je na nabijacke)

Po vybrati zubnej kefky Philips Sonicare z nabijacky bude kontrolné

svetlo batérie v spodnej Casti kefky signalizovat stav vydrze batérie.

- Dioda LED svieti nazeleno: plne nabita batéria

- Didda LED blika nazeleno: stredne nabita batéria

- Dioda LED blika nazlto a zazneju 3 pipnutia: takmer vybita batéria

- Dioda LED blika nazlto a zaznie 2-krat 5 pipnuti: batéria uz
nevydrzi ani jedno pouzitie (zubnu kefku treba nabit)

Dezinfekcia

- Vdaka dezinfek¢nej UV jednotke mézete kefkovy nastavec odistit
po kazdom pouZiti (Obr. 14).

Dezinfek¢nu jednotku odpojte zo siete, okamzite ju prestante

pouzivat a zavolajte do nasho Strediska starostlivosti o zakaznikov v

nasledujucich pripadoch:

- UV ziarovka ostava zapnuta, ked' su dvierka na jednotke otvorené.

- Okienko na dezinfekénej jednotke je poskodené alebo chyba.

- Dezinfekéna jednotka pocas prevadzky dymi alebo z nej citit
zapach horenia.

Poznamka: UV Ziarenie je Skodlivé pre ludské oci a pokozku.

Zariadenie vzdy uchovavajte mimo dosahu deti.
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1 Po disteni oplachnite kefkovy nastavec a otraste z neho
prebyto¢nu vodu.
Varovanie: Pocas dezinfekcie na kefku nenasadzujte
cestovny kryt.

2 Vlozte prst do drazky na dvierkach v hornej ¢asti dezinfek¢nej
jednotky a potiahnutim ich otvorte (Obr. 15).

3 Kefkovy nastavec vlozte najeden z 2 hacikov v dezinfekcnej
jednotke Stetinami smerom k ziarovke (Obr. 16).
Poznamka: V dezinfek¢nej jednotke Cistite iba kefkové nastavce
Philips Sonicare.
Poznamka: Kefkoveé nastavce pre deti Philips Sonicare for Kids
necistite v dezinfekénej jednotke.

4 Skontrolujte, ¢i je dezinfek¢na jednotka zapojena do sietovej
zasuvky pod vhodnym napatim.

5 Zatvorte dvierka a raz stlacte zelené tlac¢idlo zap./vyp., ¢im
vyberiete ¢istiaci UV cyklus.
Poznamka: Dezinfekénu jednotku mozno zapnut, len ak su dvierka
spravne zatvorené.
Poznamka: Ak pocas dezinfek¢ného cyklu dvierka otvorite,
dezinfekcna jednotka sa vypne.
Poznamka: Dezinfekény cyklus trva 10 minut a potom sa
automaticky vypne.

Dezinfek¢na jednotka je v prevadzke, ked cez okienko svieti
svetlo.
Cistenie

Poznamka: Kefkovy nastavec, rukovat, cestovné puzdro ani
dezinfekénu UV jednotku neumyvaijte v umyvacke na riad.

Rukovat zubnej kefky

1

Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite kovovy
hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty (Obr. 17).

Poznamka: Netla¢te na gumoveé tesnenie na kovovom hriadeli
ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

Cely povrch rukovati utrite navlh¢enou tkaninou.
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Poznamka: Na cistenie rukovate nepouzivajte izopropylovy
dezinfekcny roztok, ocot ani bielidlo, pretoze by mohlo déjst k
strate farby.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouZziti (Obr. 18)
oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy nastavec
od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast kefkového nastavca
teplou vodou.

Nabijacka

1 Pred zacatim distenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou tkaninou. (Obr. 19)

Dezinfek¢na jednotka

Varovanie: Dezinfekcnu jednotku neponarajte do vody ani ju
nedistite pod tecucou vodou.

Varovanie: Dezinfekénu jednotku neéistite, kym je UV
Ziarovka horuca.

Pre optimalnu Ucinnost odpordc¢ame distit dezinfekénu jednotku

kazdy tyzden.

1 Dezinfek¢nu jednotku odpoijte zo siete.

2 Vytiahnite podnos na odkvapkavanie. Oplachnite ho a utrite
docista navlhé¢enou handri¢ckou (Obr. 20).

3 Vsetky vnutorné povrchy odistite navlih¢enou handri¢kou.

4 Odoberte ochranny stit pred UV ziarovkou (Obr. 21).

Ak chcete vybrat stit, chytte okraje pri Uchytkach, jemne ich stlacte
a vytiahnite ochranny stit.

5 Vyberte UV Ziarovku.

Ak chcete vybrat Ziarovku, chytte ju a vytiahnite von z kovovej
spony.
6 Ochranny stit a UV Ziarovku ocistite navlh¢enou handri¢kou.
7 Znovu vlozte UV Ziarovku.
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Ak chcete znova vlozit Ziarovku, zarovnajte drazku spodnej ¢asti
Ziarovky s kovovou sponou a zatlacte do nej Ziarovku.

8 Znova zalozte ochranny stit.
Ak chcete znova zalozit ochranny stit, zarovnajte hadiky na stite

s otvormi na lesklom povrchu pri UV Ziarovke. Zatlacte stit priamo
do otvorov na dezinfekénej jednotke.

Skladovanie

Ak neplanujete pouzivat vyrobok dlhsiu dobu, odpojte ho, vydistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie®) a uloZte ho na chladné a suché miesto
mimo priameho slnec¢ného svetla. Integrovanou uchytkou na kabel
mozete upevnit prebytocnu cast kabla dezinfekénej UV jednotky, aby
kabel neprekazal.

Vymena

Kefkovy nastavec

- Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkovée
nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.

- Pouzivajte iba nahradné kefkové nastavce znacky Philips Sonicare.

UV ziarovka

- Nahradné UV Ziarovky su dostupné prostrednictvom Strediska
starostlivosti o zakaznikov Philips Sonicare v Severnej Amerike.
Stadi zvolat na telefénne cislo 1-800-682-7664. Mimo Severnej
Ameriky sa obratte na miestne Stredisko starostlivosti
o zakaznikov spolo¢nosti Philips.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovati zubnej kefky Philips
Sonicare (HX682x/HX683Xx).

Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie h'lkvidovat‘ S
beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 30).
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Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 31) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips, kde nabijatelnu batériu odstrani
odbornik.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych

a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativhym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabfjatelnu batériu odstrante len vtedy, ked zariadenie
vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri odstranovani Uplne
vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat uterdk alebo
handri¢ku, kladivo a skrutkovac s plochym hrotom (Standardny).
Postupujte podla pokynov uvedenych nizsie a dbajte na zakladné
bezpecnostné opatrenia. Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch,
na ktorom Ukon vykonavate.

1

Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechaijte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakuite, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vbbec zapnut.

Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Celu rukovéat zakryte
uterakom alebo tkaninou (Obr. 22).

Drzte vrchnu c¢ast rukovate jednou rukou a telo rukovate udrite 13
mm nad spodnou ¢astou. Kladivkom pevne udrite po vsetkych

4 stranach, aby ste uvolnili koncovy uzaver (Obr. 23).

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu ¢ast viackrat,
aby sa vnutorné spoje uvolnili.

Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak sa koncovy
uzaver neuvolfuje, zopakujte krok 3, kym sa neuvolni (Obr. 24).
Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlac¢te na tvrdy povrch. Ak
sa vnutorné komponenty z krytu lahko neuvolnia, opakujte krok 3,
az kym sa tak nestane (Obr. 25).
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6 Odstrante gumeny kryt prie¢inku pre batérie.

7 V spodnej ¢asti vnutornych komponentov vsunte medzi batériu
a c¢ierny ram skrutkovac. Potom skrutkovacom vypacte batériu tak,
aby sa spodna strana s ¢iernym ramom (Obr. 26) uvolnila.

8 Vsunte skrutkovac¢ medzi spodnu ¢ast batérie a &ierny ram, aby sa
uvolnilo kovoveé pripojenie batérie so zelenym plosnym spojom.
Tym sa uvolni spodna strana batérie od ramu (Obr. 27).

9 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnutornych
komponentov, aby sa uvolnilo druhé kovové pripojenie (Obr. 28)
batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni batérie, aby
nedoslo k poraneniu prstov.

10 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili elektrickému
skratu z mozného zvyskového nabitia batérie. Nabijatelnu batériu
mobzete teraz recyklovat a zvysok produktu nalezite (Obr. 29)
zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na

nasledujlce:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

- BeZné opotrebovanie vratane ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.

- UV Ziarovka.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite punjac dalje od vode. Nemoijte ga stavljati ili odlagati iznad
ili blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte uranjati
punjac u vodu ili neku drugu te¢nost. Nakon ¢is¢enja proverite da li
je punjac potpuno suv pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Upozorenje

- Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti.

- Punjac obavezno zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava sa Cetkicom,
drska Cetkice za zube ili punjac), prestanite da ga koristite. Ovaj
aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju. Ako je aparat ostecen,
obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi
(pogledajte poglavlje ,Garancija i podrska®).

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju ciscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Oprez

- Glavu cetkice, drsku i punja¢ nemoijte da cistite u masini za sudove.

- Posavetuijte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog proizvoda

ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

Srpski
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- Posavetuijte se sa zubarom ako posle upotrebe ove Cetkice za
zube dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi
nakon jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetujte sa
zubarom ako prilikom upotrebe Philips Sonicare osecate
nelagodnost ili bol.

- Ova Philips Sonicare Cetkica za zube je uskladena sa svim
bezbednosnim standardima za elektromagnetne uredaje. Ako
imate pejsmejker ili drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre
nego Sto pocnete da koristite Philips Sonicare.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za c¢iscenje zuba, desniijezika.
Nemojte ga upotrebljavati u bilo koju drugu svrhu. Prekinite sa
upotrebom aparata i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnostiili bola.

- Philips Sonicare Cetkica za zube je aparat za li¢nu higijenu i nije
namenjena za upotrebu kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

- Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Nemojte koristiti druge glave
Cetkice osim onih koje preporucuje proizvodac.

- Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle
svake upotrebe temeljno odistite glavu ¢etkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nacin se sprec¢ava moguce pucanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

- Radijska oprema u ovom proizvodu radi na frekvenciji od 13,56
MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi radijska oprema iznosi 30,16
dBm.
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Kompanija Philips ovim izjavljuje da je ovaj uredaj usaglasen sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU. Izjava o usaglasenosti se moze konsultovati na
stranici www.philips.com/support.

vod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

N

amena

Elektricne Cetkice za zube iz serije ProtectiveClean namenjene su za
uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju
sprecavanija karijesa i poboljSavanja oralnog zdravlja.

S@m\lmmbww—' n<

n

etkica za zube Philips Sonicare (slika 1)
Higijenski poklopac za putovanja
Pametna glava sa c¢etkicom*
Drska
Dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
Dugme za rezim/intenzitet
Indikator rezima
Indikator podsetnika za zamenu glave sa cetkicom
Indikator baterije
Postolje za punjenje
UV uredaj za sanitizaciju sa ugradenim punjac¢em i dodatkom za
namotavanje kabla (samo odredeni modeli)*
~ Nije prikazano: UV lampa
Nije prikazano: Posuda za skupljanje vode u uredaju za
sanitizaciju
Nije prikazano: zastitna folija za UV lampu
Putna futrola (samo odredeni modeli)*
*Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti
od kuplienog modela.
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Glave sa ¢etkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare se isporucuje sa jednom ili vise
Cetkica koje su osmisljene da pruze vrhunske rezultate u oralnoj
higijeni.

Tehnologija BrushSync cetkice za zube Philips Sonicare

Pametna glava sa cetkicom koristi mikrocip da bi za sinhronizaciju sa
drSkom, omogucavajudi podsetnik za zamenu glave sa Cetkicom. Vise
informacija o podsetniku za zamenu glave sa ¢etkicom pogledajte u
odeljku ,Funkcije®.

Ovaj simbol oznacava da glava sa ¢etkicom sadrzi tehnologiju (SL. 2)
BrushSync.

Rezimi pranja zuba

Da biste prelazili iz jednog rezima u drugi, pritisnite dugme za izbor
rezima koje se nalazi ispod dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanije.
Elektri¢cna cetkica za zube sadrzi 2 ili 3 rezima rada, u zavisnosti od
modela. Dostupni su slededi rezimi:

ReZim Clean (Cid¢enje)

ReZim Clean traje 2 minuta. On pruza detaljino i kompletno &isc¢enje i
preporucuje se da se koristi uz glavu sa Cetkicom C2 Optimal Plaque
Control.

Rezim White (Izbeljivanje)

White je rezim koji traje 2 minuta i 30 sekundi i preporucuje se da se
koristi sa glavom sa Cetkicom W2 Optimal White.

Rezim za negu desni

Rezim za negu desni traje 3 minuta i preporucuje se da se koristi sa
glavom sa Cetkicom G2 Optimal Gum Care.
Upotreba Philips Sonicare Cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba
1 Pritisnite glavu sa ¢etkicom na drsku tako da vlakna budu okrenuta
ka prednjoj strani drske (SL. 3).
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Cvrsto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu osovinu dok se
ne zaustavi.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drSke Cetkice je
normalan.

Pokvasite vlakana (Sl. 4).

Nanesite malu koli¢inu paste za zube na vlakna (SL. 5).

Postavite vlakna Cetkice za zube na zube pod blagim uglom (45
stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili
malo ispod linije desni. (Sl. 6) Promena vibracije (i blaga promena u
zvuku) ¢e vas upozoriti kada previse pritiskate tokom pranja zuba.
Napomena: Srediste cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa
zubima.

pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili
Cetkicu za zube Philips Sonicare (Sl. 7).

Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim
pokretima unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu
izmedu zuba (SL. 8).

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Nemojte da trljate.
Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku
Cetkice u poluuspravan polozaj i predite vertikalno Cetkicom preko
svakog zuba (Sl. 9) tako da se potezi preklapaju.

Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim mestima u
ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu funkdije (SL. 10)
Quadpacer. Funkcija Quadpacer se oglasava zvu¢nim signalom
nakon 30 sekundi.

10 Perite zube puna 2 minuta pratedi funkciju Quadpacer (SL 11).

Cetkica za zube ¢e se automatski iskljuciti nakon 2 minuta.

U rezimu izbeljivanja nakon sto istekne 2 minuta drska c¢e
nastaviti da pere 30 sekundi tako da ¢ete modi da postignete
zeljeni sjaj prednjih zuba i ispolirate ih.

U rezimu za negu desni, nakon 2 minuta drSka ¢e nastaviti da
pere jos jedan minut tako da ¢ete mocdi da nezno stimulisete i
masirate desni.
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- Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno da operete
povrsine za zvakanje i podrucja u kojima dolazi do pojave (Sl. 12)
fleka.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube moze bezbedno da se koristi
sa:
- protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi);
- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).
Napomena: kada se ¢etkica za zube Philips Sonicare koristi u klini¢kim
istrazivanjima, mora da se koristi u rezimima Clean (za ispitivanje
tvrdnji o uklanjanju kamenca i zdravlju desni) ili White (za ispitivanje
tvrdniji o rezultatima izbeljivanja) pri najvecem intenzitetu sa
isklju¢enom funkcijom EasyStart.

Karakteristike

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Senzor pritiska

- Quadpacer

EasyStart

Ovaj model ¢etkice za zube Philips Sonicare se isporucuje sa

aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart nezno povecava

snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete
na pranje zuba pomocu cetkice za zube Philips Sonicare. Funkcija

EasyStart funkcioniSe u svim rezimima.

Da biste deaktivirali funkciju EasyStart, pogledaijte odeljak ,Aktiviranje

ili deaktiviranje funkcija“.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju BrushSync koja

prati habanje glave (Sl. 13) sa ¢etkicom.

1 Kada prvi put prikacite pametnu glavu sa ¢etkicom, indikator
podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom ce tri puta zatreperiti
zeleno. Time se potvrduje da ste postavili Philips glavu sa ¢etkicom
sa tehnologijom BrushSync.
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2 Tokom koris¢enja, na osnovu pritiska koji primenjujete 1 upotrebe,
drska c¢e pratiti habanje glave sa ¢etkicom da bi odredila
optimalno vreme kada je potrebno da je promenite. Ova funkcija je
garancija za najbolje ¢is¢enje i negu vasih zuba.

3 Kada indikator podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom zasvetli
zutonarandzastom bojom, treba da zamenite glavu sa cetkicom.

Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave sa Cetkicom,

pogledaijte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.

Senzor pritiska

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi napredan senzor koji meri

pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba. Ako primenjujete

prevelik pritisak, ¢etkica za zube ¢e vas odmah upozoriti da morate
da smanijite pritisak. Oseti¢ete promenu u vibracijama, a samim tim ¢e
se promeniti osecaj pri pranju zuba.

Da biste deaktivirali senzor pritiska, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili

deaktiviranje funkcija“.

Quadpacer

Quadpacer je tajmer intervala koji ima kratak zvu¢ni signal i pauzu
kako bi vas podsetio da operete razli¢ite odeljke u ustima. U
zavisnosti od izabranog reZima (pogledajte odeljak ,ReZimi pranja
zuba“), tajmer Quadpacer se oglasava zvucnim signalom u razli¢itim
intervalima tokom ciklusa pranja zuba.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkdije Cetkice za zube:
- EasyStart (Jednostavno navikavanije)

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Senzor pritiska

Da biste aktivirali ili deaktivirali ove funkcije, pratite sledeca uputstva:

EasyStart (jednostavno navikavanje)

1 Stavite drsku na prikljuc¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok je ruc¢ka
na punjacu.
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3 Zadrzite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok ne
Cujete kratki zvuc¢ni signal (nakon 2 sekunde).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Trostruki ton koji je prvo slab, zatim srednje jac¢ine i na kraju

najjac¢i oznacava da ste aktivirali funkciju EasyStart. | indikator

podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom i indikator baterije ¢e

ujednaceno zatreperiti 2 puta zelenom bojom da bi potvrdili

aktivaciju.

Trostruki ton koji je prvo jak, zatim srednje ja¢ine i na kraju

najslabiji oznacava da ste deaktivirali funkciju EasyStart. |

indikator podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom i indikator

baterije ¢e ujednaceno zatreperiti 2 puta zutonarandzastom

bojom da bi potvrdili deaktivaciju.

Napomena: da biste postigli klinicku efikasnost, morate da
deaktivirate funkciju EasyStart.

Podsetnik za zamenu glave sa Cetkicom

1 Stavite drsku na prikljuc¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok je ruc¢ka
na punjacu.

3 Zadrzite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok ne
Cujete niz od dva kratka zvuc¢na signala (nakon 4-5 sekundi).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Trostruki ton koji je prvo slab, zatim srednje jac¢ine i na kraju

najjac¢i oznacava da ste aktivirali funkciju Podsetnik za zamenu

glave sa Cetkicom. | indikator podsetnika za zamenu glave sa

Cetkicom iindikator baterije ¢e ujednaceno zatreperiti 2 puta

zelenom bojom da bi potvrdili aktivaciju.

Trostruki ton koji je prvo jak, zatim srednje jacine i na kraju

najslabiji oznacava da ste deaktivirali funkciju Podsetnik za

zamenu glave sa Cetkicom. | indikator podsetnika za zamenu

glave sa cetkicom i indikator baterije ¢e ujednaceno zatreperiti

2 puta zutonarandzastom bojom da bi potvrdili deaktivaciju.

Senzor pritiska
1 Stavite drSku na prikljuc¢en punjac.
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2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok je rucka
na punjacu.

3 Zadrzite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok ne
Cujete niz od tri kratka zvuc¢na signala (nakon 6-7 sekundi).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Trostruki ton koji je prvo slab, zatim srednje jac¢ine i na kraju

najjac¢i oznacava da ste aktivirali funkciju senzora pritiska. |

indikator podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom i indikator

baterije ¢e ujednaceno zatreperiti 2 puta zelenom bojom da bi

potvrdili aktivaciju.

Trostruki ton koji je prvo jak, zatim srednje jacine i na kraju

najslabiji oznacava da ste deaktivirali funkciju senzora pritiska. |

indikator podsetnika za zamenu glave sa ¢etkicom i indikator

baterije ¢e ujednaceno zatreperiti 1 puta Zutonarandzastom

bojom da bi potvrdili deaktivaciju.

Ako nastavite da drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje nakon tri
kratka zvu¢na signala, ponavlja se ciklus aktiviranja/deaktiviranja.

Status i punjenje baterije

1 Ukljucite utikac punjaca u zidnu uti¢nicu.

2 Postavite drsku na punjac.

Punjac ¢e emitovati 2 kratka zvuc¢na signala kao potvrdu da ste
ispravno postavili drsku.

Treperenje indikatora za nivo baterije ukazuje na to da se
Cetkica za zube puni.

Kada je drska potpuno napunjena na punjacu, indikator baterije
¢e zasvetleti zeleno na 30 sekundi, a zatim ¢e se iskljuditi.
Napomena: ¢etkica za zube se isporucuje napunjena za prvu
upotrebu. Nakon prve upotrebe, punite je najmanje 24 sata.

Status baterije (kada drska nije na punjacu)

Kada uklanjate ¢etkicu Philips Sonicare sa punjaca, indikator baterije
na dnu Cetkice za zube ¢e ukazati na status veka trajanja baterije.
- LED indikator svetli zeleno: puna baterija
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- LED indikator treperi zeleno: srednji nivo napunjenosti baterije

- LED indikator treperi Zutonarandzasto i oglasavaju se tri zvu¢na
signala: baterija je skoro prazna

- LED indikator treperi Zutonarandzasto i oglasavaju se dva niza od
pet zvucnih signala: baterija nije dovoljno napunjena ni za jedno
pranje zuba (napunite Cetkicu za zube)

Sanitizacija

- UV uredaj za sanitizaciju vam omogucava da cistite glavu cetkice
nakon svake upotrebe (Sl. 14).

Iskljucite uredaj za sanitizaciju, prekinite sa upotrebom i pozovite

sluzbu za brigu o potrosacima u sledec¢im slucajevima:

- UV lampa ostaje uklju¢ena nakon otvaranja poklopca.

- Prozor na uredaju za sanitizaciju je slomljen ili nedostaje.

- Uredaj za sanitizaciju tokom rada ispusta dim ili miris paljevine.

Napomena: UV svetlo moze biti Stetno po ljudske oci i kozu. Ovaj

uredaj treba sve vreme drzati van domasaja dece.

1 Nakon pranja zuba isperite glavu Cetkice i otresite visak vode.
Upozorenje: Nemojte da stavljate poklopac za putovanja
na glavu cetkice tokom sanitizacije.

2 Stavite prst u prorez na poklopcu sa gornje strane uredaja za
sanitizaciju i otvorite poklopac (Sl 15).

3 Postavite glavu Cetkice na jedan od 2 klina u uredaj za sanitizaciju
tako da vlakna budu okrenuta ka lampi (SL. 16).

Napomena: U uredaju za sanitizaciju cistite iskljucivo Phillips
Sonicare glave Cetkice za lako postavljanje.

Napomena: U uredaju za sanitizaciju nemojte da cistite Phillips
Sonicare glave Cetkice za decu.

4 Uredaj za sanitizaciju mora biti uklju¢en u funkcionalnu uti¢nicu ili
na odgovarajuci napon.

5 Zatvorite poklopac ijedanput pritisnite zeleno dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje da biste izabrali ciklus UV ¢iséenja.
Napomena: Uredaj za sanitizaciju mozete da ukljucite samo ako je
poklopac pravilno zatvoren.
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Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e se zaustaviti ako otvorite
poklopac u toku ciklusa sanitizacije.

Napomena: Uredaj za sanitizaciju ¢e raditi 10 minuta, a zatim c¢e se
automatski ugasiti.

Ako je kroz prozor na uredaju za sanitizaciju vidljiva svetlost, to
ukazuje na to da uredaj za sanitizaciju radi.

Ciscenje
Napomena: Nemojte da perete glavu cetkice, drsSku, putnu torbicu ili
UV uredaj za sanitizaciju u masini za pranje sudova.

Drska Cetkice za zube

1 Uklonite glavu Cetkice iisperite oblast oko metalne osovine
toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (Sl
17).

Napomena: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj
osovini ostrim predmetima posto to moze da dovede do
ostecenija.

2 Citavu povréinu drike obrigite vlaznom krpom.

Napomena: Nemojte da koristite izopropil alkohol, sir¢e niti
izbeljivac za c¢isc¢enje drske jer to moze da dovede do promene
boje.

Glava sa cetkicom

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (SL. 18).

2 Barjednom nedeljno skinite glavu ¢etkice sa drske i toplom vodom
isperite vezu glave Cetkice.

Punjac

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom. (SL. 19)

Uredaj za sanitizaciju

Upozorenje: Uredaj za sanitizaciju nemojte da uranjate u
vodu niti da ga ispirate pod mlazom vode.

Upozorenje: Nemojte da cistite uredaj za sanitizaciju kada je
UV lampa vruca.
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Da biste postigli optimalnu efikasnost, preporucuje se da uredaj za
sanitizaciju cistite jednom nedeljno.

1 Iskljudite uredaj za sanitizaciju.

2 Izvucite posudu za sakupljanje te¢nosti. Isperite posudu za
kapljanje i obrisite je vlaznom krpom (SL. 20).

3 Odistite sve unutrasnje povrsine vlaznom krpom.

4 Uklonite zastitnu foliju koja se nalazi ispred UV lampe (SL 21).
Da biste uklonili foliju, uhvatite ivice pored jezi¢aka, nezno stisnite i
izvucite zastitnu foliju.

5 Uklonite UV lampu.
Da biste uklonili lampu, uhvatite je i izvucite iz metalne kopce.

6 Odistite zastitnu foliju i UV lampu vlaznom krpom.

7 Vratite UV lampu na mesto.
Da biste lampu vratili na mesto, poravnajte donju stranu lampe sa
metalnom kopcom i gurnite lampu u kopcu.

8 Vratite zastitnu foliju.
Da biste foliju vratili na mesto, poravnajte klinove na foliji sa
prorezima na reflektujucoj povrsini blizu UV lampe. Gurnite foliju
direktno u proreze na uredaju za sanitizaciju.

Skladiste

Ako necete koristiti proizvod duze vreme, iskljucite ga iz zidne
uti¢nice, o¢istite ga (pogledajte poglavlje ,Cig¢enije”) i odloZite ga na
hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti. Mozete da
koristite integrisanu traku za pri¢vrscivanje da odlozite visak kabla od
UV uredaja za sanitizaciju.

Zamena
Glava cetkice

Zamenite Philips Sonicare glave cetkice na svaka 3 meseca kako
biste postigli optimalne rezultate.

Koristite iskljucivo rezervne glave Cetkica namenjene za Philips
Sonicare.
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UV lampa

- Rezervne UV lampe dostupne su putem centra za korisnicku
podrsku kompanije Philips Sonicare u Severnoj Americi pozivom
na broj 1-800-682-7664. Izvan Severne Amerike obratite se
lokalnom centru za korisnicku podrsku kompanije Philips.

Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare Cetkice za zube
(HX682x/HX683x).

Reciklaza
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kué¢nim otpadom (2012/19/EU) (SL. 30).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (SL. 31) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi
profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete aparat.

Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa, ¢ekic i

odvijac sa ravnom glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih

bezbednosnih mera predostroznosti kada primenjujete proceduru
navedenu ispod. Zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Cetkicu za zube Philips Sonicare i ostavite je da
radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete
mogli da ukljucite Cetkicu Philips Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte peskirom ili
krpom (SL. 22).
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3

Drzite gornji deo drSke jednom rukom i udarite kuciste drske 1,3 cm
(0,5 in¢a) iznad donjeg kraja. Snazno udarite ¢ekicem na sve 4
strane da biste izbacili poklopac (Sl 23).

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko puta da bi se
unutrasnje veze prekinule.

Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako poklopac ne moze
da se lako skine s kucista, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne
oslobodi (Sl. 24).

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako
unutrasnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kucista,
ponavljajte korak 3 dok se ne oslobode (SL. 25).

Skinite gumeni poklopac odeljika za baterije.

Postavite odvijac¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutrasnijih
komponenti. Zatim odvajajte odvija¢ od baterije kako biste slomili
dno crnog okvira (Sl. 26).

Umetnite odvijac izmedu dna baterije i crnog okvira kako biste
slomili metalni jezi¢ak koji povezuje bateriju sa zelenom
Stampanom ploc¢om. Na taj nacin ¢e se donji kraj baterije odvojiti
od okvira (Sl. 27).

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih komponenti kako
biste slomili drugi metalni jezi¢ak baterije (Sl. 28).

Oprez: pazite na ostre ivice jezi¢aka baterije da ne biste povredili
prste.

10 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali napon baterije

ne bi prouzrokovao kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguce
reciklirati, a ostatak proizvoda odloziti na odgovarajuci (Sl. 29)
nacin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili proditajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

glave sa cetkicom;
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ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;
oStecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlasc¢enim servisiranjem;
normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.

UV lampa.
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BaXXHO

[Mpenu na vsnonseare ypena, npodyeTeTe BHYUMATeTHO ToBa
PBHKOBOACTBO 32 MOTPEbUTENS 1 FO 3anaseTe 3a CrpaBKka B bbaeLLe.

OnacHocTt

- [lazeTe 3apaagHoOTO YCTPOMCTBO OT Boda. He
ro NocTaBanTe U He o CbXxpaHaBanTe Han,
nnn 630 00 BOOA BbB BaHa, yMUBATHUK U
T.H. He notananTe 3apaaHOTO BbB BOOA UMK
opyru TedHocTw. Cneq noymcreaHe ce
yBeperTe, ye 3apanHOTO YCTPOMCTBO €
HarMb/IHO CyXO, Npenn aa ro BKAwumMTe B
efnexkTpuyeckara Mpexa.

MpenynpexxnoeHue

- 3axpaHBaluAT Kaben He MoyKe Ja ce
CMeHdA. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
NnoBpeneH, M3XBbprieTe 3apanHoTO
YCTPOWCTBO.

- 3a ga mnsberHete onacHoOCT, BUHAru
CMEeHaMmTe NoBpeaeHOoTO 3apaaHoO
YCTPOWCTBO CaMO C OPUTMHANHO TaKoBa.

- He n3nonseanTe 3apdaaHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO UK BNN30 A0 ropeLm
MOBBPXHOCTU.

Bbnrapcku
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- [MpekpareTe 13non3BaHeTo Ha ypena, ako e
HaM4YHA KakBaTo 1 aa bwno noBpena (Ha
rnaBaTta Ha YeTKaTa, OpbXKaTta Unm
3apPAOHOTO YCTPOWCTBO). YpeabT He
CbObpXKa YacTu, KOUTO Ce HY>KOAAT OT
obcny»BaHe. AKO ypeabT e noBpeneH
OObpHETE Ce KbM LIeHTbpa 3a 0b0Cy»KBaHe
Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa cTpaHa (BxK.
rnaea ,l apaHuma 1 noaapbKa®).

- To3um ypen Moxxe Ja ce U3nosssa oT gela u
Xopa C HamManeHu GuUsndeckmn, CeTUBHW UK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU UK 6e3 onuT u
MO3HaHUA, aKo ca noa HabnwgeHwe unm ca
MHCTPYKTUPaHKM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbvpar eBeHTyanHuTe
onacHocTtu. [louncTBaHeTo U
noTpebuTenckara NnoaapbKa He buea oa
ce M3BbpLUBAT OT fela be3 Haa30pP.

- He no3BonaBanTe Ha geua ga Cu Urpasar C

ypena.
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BHuMaHue

- He mmnTe rnaBata Ha JYeTKaTa, OpbXKKaTa
N 3aPAOHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMUANHA
MallvHa.

- AKO CTe nmpeTbpnenu onepauvsa Ha yctHara
KyXMHA UK BeHUUTE Mpe3 nocnegHmuTe 2
Mecela, MoCcbBeTBanTe ce CbC 3bbonekap,
npegu oa n3nosnspare yeTkarta 3a 3bou.

- [NocbBeTBanTE Ce C Baluua 3bbonexkap, ako
cnepn 13non3BaHe Ha yeTkarta ce NnosBy Mo-
CWIHO KbPBEHE UMM aKO KbpPBEHETO
npoObmKaBa ce egHoceoMmnyHa
ynoTpeba. CbL0 Taka ce KOHCyNTMpanTe C
BaLLKA 3bOONIeKap, ako n3nurteare
OVNCKOMQOPT 1y 6onka Npw M3non3BaHe Ha
Philips Sonicare.

- YeTkarta 3a 3b6u Philips Sonicare otroBaps
Ha CTaHOAPTUTE 3a 6e30nacHOCT 3a
eneKTPOMarH1UTHM YyCTPOWCTBA. AKO nmarte
nencMerKbpP Uy gpyro UMNIaHTUpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPXeTe CbC CBOA NEKap
VN C MPOoM3BOAMNTENS HA UMMNIAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO, Npeau Aa 1U3rnos3Barte yeTkara.
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AKO rMaTte nputecHeHus oT MeOuLIMHCKO
eCTecTBO, C& KOHCYNTUPAMTE CbC CBOS
nekap, npenowv oa nsnonseare Philips
Sonicare.

To3um ypen e npegHasHavyeH caMmo 3a
MoYMCTBaAHE Ha 3bOUTE, BEHLUTE U e3KKa.
He ro nsnonseante 3a HUKaKBW OpYyry Lenu.
CnpeTte ga v3non3seare ypena u ce
CBbPYXEeTe CbC CBOSA NIeKap, ako msnurare
OVNCKOMOOPT Unm bonka.

UeTkaTa 3a 3bbu Philips Sonicare e ypen 3a
NNYHA XUrMeHa 1 He e NpegHa3sHadveH 3a
M3MOM3BaHEe OT MoBeye OT eAuH NalueHT B
CTOMATONOrnYeH KabmHeT Unm NHCTUTY LS.
[NpeycTaHoBeTE M3MOM3BAHETO Ha rnaBarta
3a YeTKa, akKo € CbC CUyNeHU U U3KPUBEHM
KocbMyeTa. CMeHanTe rnaBarta Ha yeTkaTta
Ha BCeKM 3 MeceLa Uin Mo-Masko, ako ce
MoABAT MPU3HALM 3a M3HOCBaHe. He
M3MoN3BanTe Opyr rMaBu 3a YeTKaTra,
OCBeH MNpenopbyYBaHnTe OT MPOU3BOANTENS.
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- AKO macTtaTa BuM 3a 3bbu CbabpyKa
nepoKcuma, coaga nnn bukapboHar (4ecTo ce
cpeLllart B n3dbenBallmte nacty 3a 3wou),
NoYnCTBaMTE BHMUMATENHO rnaBarta Ha
yeTKaTa CbC CanyH W Boda cnen Bcaka
ynoTpeba. ToBa npenorBparaBa
eBeHTyaIHO HamnyKBaHe Ha nnacrmMacara

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypenbda u
BCUMYKM OEMCTBALLM CTaHOAPTV, CBbp3aHM C M3naraHeTo Ha
eneKTPoOMarH1UTHK NoneTa.

OupekTnea 3a paano obopynpaHe

- Pagwo obopyaBaHeTo B TO3M MNPOAYKT pabotn Ha 13,56 MHz

- MakcrmanHaTa npenaBaHa paanodecTtoTHa MOLLIHOCT OT paamo
obopyanBaHeTo e 30,16 dBm

- CHactoauwloTo Philips neknapvpa, ye To3u ypen e B CboTBeTCTBME
C OCHOBHWTE M3MCKBAHWSA 1 OpYr1Te NPUNOXMUMM pasnopenbu Ha
OupexTtnea 2014/53/EC. MoykeTe fa ce KoHcynTupare ¢
[eknapauyara 3a CboTBETCTBME Ha aapec
www.philips.com/support.

BbBepeHune

[Mo3npaBsiBame BM 3a MOKynkaTa v obpe nowny BB Philips! 3a na
ce Bb3non3eare U3LANo oT NpeanaraHara ot Philips nogopbkka,
pervucTpupanTe npoaykra c Ha www.philips.com/welcome.

NMpepHa3HavyeHue

CepwuisATa enekTpmryeckn YeTkm ProtectiveClean e npenHasHaveHa fa
npemaxsa rnosenHanara njiaxka n ocTaTbLMTe OT XxpaHa oT 3bbuTe, 3a
[a ce HaMarnu pasBanaHeTo Ha 3bBuTe 1 Aa ce Noaobpu 1 3anasm
30paBeTo Ha ycTHaTa KyxumHa.
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Bawara Philips Sonicare (¢wur. 1)
T XUrnmeHmuyHo Kanade 3a NbTyBaHe
2 YMHa(M) rnasa(n) Ha JYeTka*
3 [OpbrKa
4 ByTOH 3a BK/./M3KM. HA 3axXpaHBaHeTo
5 ByTOH 33 peyknM/nNHTeH3nTeT
6 CBET/IMHA 3a PerxnM
7 JlaMnuuka 3a HaNnoMHsHE 3a CMSHA Ha YeTkarta Ha rnasara.
8 WHomkaTop 3a batepuaTa
9 3apexnalla ocHoBa
10 Ypen 3a ynTpaBuoneToBa Ae3vHPeKLMs C BrpaaeHo 3apsaaHo
YCTPOWCTBO 1 OTAeNeHue 3a kaben (camo 3a onpenenexHun
Mopenm)*
-~ He e nokazaHo: YnTpaBuoneTora namMna
He e nokasaHo: TaBMuUKa 3a oTuexaaHe Ha ypeda 3a
nesnHpekunsa
He e MokasaHo: 3aLlLmMTeH eKkpaH 3a ynTpaBroneToBaTta namMna
T Kanbd 3a nbTyBaHe (camo 3a onpepeneHy mogenm)*
*3abenerka: CbobprKaHMEeTo Ha KyTUATAa MOYKe [a Cce pasnvyasa B
3aBMCUMOCT OT 3aKyneHus Moaern.

FnaBu 3a yeTKaTa

BawaTta Philips Sonicare ngga c egHa vnuv noBeye rmaBu Ha YeTKkaTa,
KOWTO Ca NpefHasHadeHn 0a ocurypsiBaT OTINUHKM pe3ynTaTu 3a
BallaTta yCcTHa XurmeHa.

TexHonorma BrushSync Ha Philips Sonicare

Balumte yMHM rnaBu Ha YeTKka MMaT MUKPOYMM 3a CUHXPOHKM3MPaHe C
BallaTa ApPbXKKa, KOeTo NpaBu Bb3MOXKHO HAMOMHSIHETO 3a CMsIHa Ha
rnaBaTa Ha YeTKaTa. 3a noBede MHGOPMALMA OTHOCHO HANMOMHAHETO
3a CMsIHa Ha rnaeara Ha Jyetkata BXK. , QyHKUMK®.

To31 CMMBOM MHOMKKMPA, Ye rMaBarta Ha YeTkarta pasnonara c
TexHonoruata (Our. 2) BrushSync.
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Pe>xuMmn Ha yeTkaHe

3a 0@ NPEeBKIoUMTE MeXXay PeXKUMUTE, HATUCHETE DYTOHA 3a PeXKUM,
KOMTO Cce Hamupa nog 6yToHa 3a BKNoYBaHe,/ U3KiouBaHe.

BaluaTa enekTpuyecka yeTka 3a 3b0u pasnonara c 2 Unm 3 pexkmuMa

Ha YeTKaHe B 3aBMCMMOCT OT Mofena. CnefHuTe pexxnmMin ca
HamnN4YHM:

Pexnm Ha nouncrBaHe

PexxumbT Clean (mouncTBaHe) e 2-MUHyTEeH. Ton ocurypsaBea LuaTenHo
M LUSANOCTHO MOYMCTBAHE W Ce NpenopbyBa 3a U3noni3saHe C rnasara
Ha YeTka C2 Optimal Plague Control.

Pexnm Ha nsbensaHe

PexxmnmbT White (M3b6ensaHe) e ¢ NpoabMKUTENHOCT 2 MUHYTU 1 30
CEKYHOW 1 Ce MpernopbyBa 3a M3MOoMA3BaHe C rMaea Ha YeTkata W2
Optimal White.

Pexxum "lNpwmka 3a seHuuTte"

PexxumbT Gum Care (rpmka 3a BeHUMTEe) @ 3-MUHYTEeH 1 ce
npenopbYBa 3a 13nonsBaHe C raea Ha yetkata G2 Optimal Gum
Care.

M3non3saHe Ha Philips Sonicare

MHCTPYKUMK 33 yeTKaHe

1 HartucHeTe rnasaTa Ha YeTKaTa Bbpxy ApbXKaTa Taka, ue
KocbMueTaTa [a ca 06bpHaTU KbM NpeaHaTa cTpaHa Ha
npbrkata. (Qur. 3)

2 HaTWCHeTe CUNHO raBata Ha YeTKaTa Bbpxy MeTaslH1sA Ball,
[OKaTo Cripe.

3abenerxka: HopManHo e ga ce BMxxaa Maslko pasCcTosiHUe Mexxay
rNnaBaTa Ha YeTKaTta 1 OpbXKaTta.

3 HamokpeTte KocbMyeTaTa. (Pur. 4)
4 [locTaBeTe Manko nacra 3a 3bbu Bbpxy kKocbMueTata. (Pur. 5)
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[NocTaBeTe KOCbMUeTaTa Ha YeTKaTta 3a 3b0M Noa OCTbp brb (45
rpaayca) KbM 3bbUTe, HaTKCHeTe 30PaBo, TaKa Ye KocbMyeTaTa aa
NOCTUrHAT NUHUATA Ha BeHuuTe (Dur. 6) N Masnko nop Hes.
MpomMsaAHa Ha BMbpaummTe (M HeaHaAUUTENHU NMPOMEHW B 3BYKa) Lie
BV M3BECTAT, KOrato rnpwnarare TBbpae ronam HaTUCK Npu
ueTKaHe.

3abenexkka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpsbBa oa AoKOCBa 3bbute
MOCTOSAHHO.

HatucHeTe ByToHa 3a BKoYBaHe,/M3K/oUBaHe, 3a 1a BKIoumTe
Philips Sonicare. (Pur. 7)

BHMMaTENHO NpuabpyKanTe KoCbMyeTaTa NocTaBeH Bbpxy
3LOUTE U NVHWATA HAa BeHUUTe. YeTkanTe 3bbute C nexkm
OBWKeHUs Hanpen-Hasa, Taka Ye KocbMyeTaTa aa AoctTurHaT
npocTpaHcTBaTa Mexxay 3bbute. (Pur. 8)

3abenexkka: KocbmueTtaTa TpsabBa Nexko Oa ce pasnendar. HepenTe
[a TbpKarTe.

3a MoOYNCTBaHE Ha BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTM HA NpeaHnTe 3b0u,
HaKNoHeTe ApbXKKaTa Ha YeTKaTa 40 HanonoBKHa U3MNpaBeHo
MOMNOYKEHVE 1 HarnpaBeTe HAKOMKO BEPTUKATHN NMPUNOKPUBALLM
ce yeTKalLM ABMYKeHUA Ha BCeku 3b6. (Dur. 9)

3a [a cTe CUrypHm, ye yeTkaTe paBHOMEPHO B yCTHATA KyXMHa,
pasnpegeneTe yctarta Ha 4 30HM C noMoLLTa Ha dyHKumaTa (Qur.
10) Quadpacer. QyHKUMATa Quadpacer nspasa 3B8yKOBU CUMHANM
cnepn, 30 cexkyHOu.

10 Yetkamte nbnuuTe 2 MuHyTM cneg, Quadpacer. (Our. 11) Cnen, 2

MUHYTW YeTKaTa 3a 3b6K aBTOMATUUHO LLE CEe U3KITIOUMN.

B pexxum White (M3benBaHe) cnen 2 MUHYTY OpbyKKaTa Lie
NPOObXKM a YeTKa B Mpoab/hKeHre Ha 30 ceKyHau, Taka ve
Oa MoyKeTe fa n3benute 1 nonmpaTe nNpegHnuTe cn 3bou.

B pexxuM Ha rpurka 3a BeHuuMTe cef, 2 MUHYTU OpbyKKaTta Lie
npoab/MHKM Oa YeTKa oule efHa AOMb/IHUTEeTHAa MNHYTAa, Taka Ye
Oa MOXXeTe HeXXHO Oa CTUMynmparte N Macaxkmparte BeHuUnTe Ccu.
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- (nepn Karto 3aBbpLUMTE LUMKbIA Ha YeTKaHe, MoXeTe Oa oTaenure
NOMbAHNTENHO BPeME, 3a Aa M3UeTKaTe ObBKaTeNHuTe
MOBBbPXHOCTU Ha 3bbKUTE CU 1 0bnacTuTe, KbaeTo ce noassasa (Pur.
12) ouBeTaABaHe.

YeTkaTa 3a 366U Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a 13nonssaHe
BbPXY:
- bpeketn (raBwTe ce M3HOCBAT NO-H6bP30, KOraTo ce 1U3Mon3BaT
BbpXy bpeKeTn)
- [eHTanHM KOHCTPYKLUMM (eCTETUUHO 3ambliBaHe, KOPOHW, paceTn)
3abenexkka: Korato yeTkara 3a 3b6u Philips Sonicare ce n3nonssa B
KMMHKYHM NpoyYBaHKMs, TPAOBa Oa ce 13nonssa B pexxkuma Clean
(MouncTBaHe) (3a TBbPAEHMA OTHOCHO MfiakaTta M 30PaBeTo Ha

BeHLmMTe) Unn B pexkum White (n3bensaHe) (3a TBbpaeHns OTHOCHO
136eMBaHeTO) C BUCOKA MHTEH3MBHOCT 1 M3KMoYveH EasyStart.

DyHKUNUN

- EasyStart

- HanomHsaHe 3a cMaHa Ha rnaBaTta Ha YeTkaTta

- [Jartumk 3a HaTnCK

- Quadpacer

EasyStart

To3un mopgen Ha Philips Sonicare ce npennara ¢ aktrsupaHa GyHKLUWs
EasyStart. QyHkumaTa EasyStart yBenmuasa nocTeneHHo MoLLHOCTTa
Ha paboTa Npu NbpBUTe 14 ceaHca, 3a 4a By NoMorHe oa nprBuKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare. QyHkumaTa EasyStart paboti BbB
BCUUKN PEXKNUMM.

3a geakTmBupaHe Ha EasyStart BXK. ,AKTUBMPaHe U1 AeaKTVBMPaHe
Ha QYHKLMKN®.

HanomMHsaHe 3a cMaHa Ha rnaBaTa Ha YeTKaTta

BaluaTta Philips Sonicare e obopyaBaHa ¢ TexHonormuara BrushSync,
KOATO Crneam usHoceaHeTo Ha rnasata (Pur. 13) Ha yeTkaTa.
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1 Cnep kaTo NocTaBuTe HOBaTa yMHA rNaBa Ha YeTka 3a MbpBY MbT,
MHOMKATOPBLT 3@ HANOMHSAHE 3a CMAHA Ha raBaTa Ha YeTkaTa
npemura B 3ef1eHO TpW MbTW. ToBa NMOTBbPKAABA, Ye MMaTe rnasa
Ha yeTka Philips ¢ TexHonormaTta BrushSync.

2 Cnep Bpeme, B 3aBUCHMMOCT OT NpunaraHua HaTUCK U BPEMETO Ha
13MON3BaHe, APbXKKaTa e Npocneam N3HOCBAHETO Ha rnaBarta Ha
ueTkara, 3a fa onpeaeny oNTUMalIHOTO BpeMe 3a CMsiHa Ha
rnaBarta Ha JeTtkaTa. Tasum GyHKUMA BM rapaHTypa Ham-0obpoTo
MOYMCTBAHE U rpuyKa 3a BalLmTe 36U,

3 Korarto HanomHsaLLAaTa NaMnmyKka 3a CMsaHa Ha rnaBarta Ha YeTkarta
CBETHe B TbMHOXXb/TO, TPAbBA Aa CMeHUTE rnasaTa Ha JYeTkaTa.

3a oeakTMBMpaHe Ha HaMOMHSHETO 3a CMsAHA Ha rnaBaTta Ha JYeTkaTa
BY. ,AKTVBMPAHE U1 OeaKTUBMpPaHe Ha GyHKLMN®

Jatumnk 3a HaTUCK

BaluaTta Philips Sonicare e obopyasaHa ¢ HanpeaHan gaTyrK, KOUTo
M3MepBa HATUCKA, KOMTO Nnpunarare npuv yetkaHe. AKO NpunoxxkmuTe
TBbPAE rongamM HaATUCK, YeTKaTa 3a 3bbu He3abaBHO LLe BY YBEOOMU,
3a Ja 3Haete, e Tpabea ga HaManuTe Hatucka. Tasm obpaTHa Bpb3Ka
ce Mofydasa 3apaau NpoMsaHa BbB BUOpaLMsaTa 1 cnenoBatenHo B
yCeLLaHEeTo 3a n3JyeTKBaHe.

3a geakTMBMpPaHe Ha AaTuuKa 3a HATUCK BXK. ,AKTUBMPaHEe nnn
[eaKTUBMpaHe Ha GYHKLMKN®.

Quadpacer

Quadpacer e TanMep 3a MHTEPBA OT BpeMe, KOMTO U3AaBa KpaTbK
3BYKOB CUIHan U crnmpa BPpeMeHHO, 3a 4a B HarnoMHu, ve Tpabea aa
NOUNCTUTE PA3NNUHKTE 30HU HA yCTHaTa KyxuHa. B 3aB1UCMMOCT OT
M36paHNA PEXXUM Ha YeTKaHe (BXK. ,PexxmMin Ha veTkaHe"),
Quadpacer n3gasa cMrHan Ha pasnuuHU MHTepBaM rNo Bpeme Ha
LMKbNA Ha YeTKaHe.

AKTUBUpPaHe UNKu geakTmBupaHe Ha GyHKUUMN

MoykeTe Aa akTuBKMparte Unu geakTnempare cnegHuTe GyHKUMM Ha
BalllaTa YyeTka 3a 3bbu:
- EasyStart
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HanomHsaHe 3a cMfAHa Ha rnaeara Ha yetkara
[aTumk 3a HaTUCK

3a 0a akTMeKMpaTe Unu aeaxkTrBMpaTte Te3n GyHKLUMU, U3MbHeTe
NHCTPYKUMNTE MO-A0NY:

EasyStart

1

2

[TocTaBeTe ApbyKKaTa BbPXy BKMNOUYEHOTO B KOHTaKTa 3apaaHo
YCTPOWCTBO.

HaTncHeTe 1 3aapbyKTe ByToHa 3a BKouBaHe/M3KMiouBaHe,
[OKaTOo OpbyKKaTa oCTaHe B 3apsAaHOTO YCTPOMCTBO.

3anpbyKTe ByTOHA 33 BK/IIOUBaHe/M3KIIoUYBaHe HAaTUCHAT, NOKATO
He UyeTe eHOKpPAaTEeH KpPaTbK 3BYKOB CUrHan (cneqd 2 cexkyHau).
OTnycHeTe 6yToHa 3a BK/loUBaHe/U3KNioYBaHe.

TPOVHUAT HUCBbK-CpeaeH-BMCOK TOH 03Ha4YaBa, ve GyHKUMATa
EasyStart e akTvBMpaHa. MIHOMKaTopbT 3a CMAHa Ha rnasara Ha
yeTKarta M MHOVMKATOPBT 3a baTeprATa ChLLO Lie NpeMurHaT B
3eM1eHOo 2 MbTW 3aeHO, 3a Aa NOTBbPAAT aKTUBUPAHETO.
TPOMHUAT BUCOK-CpeaeH-HNUCbK TOH O3HAYaBa, Ye QyHKUMATA
EasyStart e feaktuBmpaHa. IHOMKATOPBLT 32 CMAHA Ha rnaBara
Ha YeTKaTa U MHOMKATOPBLT 3a 6aTepmnATa CbLLO LLe NpeMurHaT
B KexnmbapeHo 2 MbTy 3aeaHo, 3a Aa NOTBbPAAT
[eaKTBNPAHETO.

3abenexkka: 3a fa NoCTUrHeTe KNMHNYHA ePUKACHOCT, GYHKLMATA
EasyStart Tpa6Ba na 6bae neakTVBMpaHa.

HanomMHaHe 3a cMAHa Ha rnaBaTta Ha yeTkara

1

2

[TocTaBeTe ApbyKKaTa BbpPXy BKMNOYEHOTO B KOHTaKTa 3apaaHo
YCTPOWCTBO.

HaTtncHeTe 1 3aapbykTe 6yToHa 3a BKtoUBaHe/M3KiouBaHe,
[OKATO OpbXKKaTa OCTaHe B 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO.

3aApbXKTe HaTUCHAT ByTOHA 3a BKloYBaHe/MU3KNiouBaHe, 4oKaTo
He YyeTe cepus OT [Ba KPaTKM 3BYKOBU curHana (cneq 4 - 5
ceKyHam).

OTnycHeTe ByToHa 3a BK/IIOUBaHe,/U3KMIOUBaHeE.
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TPOMHUAT HUCHK-CPEeNeH-BMCOK TOH 03Ha4YaBa, Ye GyHKLMATa
3a HANOMHAHE 3a CMAHA Ha rMmaBaTa Ha YeTKaTta e akTMBMpaHa.
MHOMKATOPBT 32 CMSAHA Ha rnagarta Ha YeTkaTta v UHAMKATOPbT
3a 6aTepusaTa CbLLO Le NPEeMUrHaT B 3eMeHo 2 MbTy 3aedHo, 3a
0a NOTBbPAAT aKTUBMPAHETO.

TPOMHUAT BUCOK-CPeaeH-HUCbK TOH 03Ha4YaBa, Ye GyHKUMATa
3a HANOMHAHE 3a CMAHA Ha rNaBaTa Ha JYeTkarta e
OeaKTnBMpaHa. VIHOMKaToOPbT 3a CMAHA Ha rnaBaTa Ha YeTKkata
M MHOMKATOPbT 3a 6aTepusTa CbLLO Lie NpeMurHaT B
KexnmbapeHo 2 NbTu 3aeaHo, 3a Aa NOTBbPAAT
NeaKTNBUPAHETO.

JaTtuunK 3a HaTUCK

1

2

[MocTaBeTe ApbyKKaTa BbPXY BKIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsaHo
YCTPOWMCTBO.

HaTucHeTe 1 3aapbyKTe ByToHa 3a BKloUBaHe/U3KNioysaHe,
[OKATO PbYKKATA OCTaHe B 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

3agpbyKTe HaTUCHaT ByToHa 3a BKTouBaHe/M3KMouBaHe, 4OKaTo
He uyeTe cepusa OT TPU KpaTKM 3BYKOBM curHana (cnen 6 - 7
ceKkyHam).

OTnycHeTe ByToHa 3a BK/loYBaHe/U3KNioYBaHe.

TPOMHUAT HUCBbK-CPEedEeH-BUCOK TOH O3Ha4aBa, ve d)\/HKLLI/IHTa
3a AaTurKa 3a HaTUCK e aKTMBUpaHa. VIHOMKaTOPbT 3a cMAaHa Ha
rnaBarta Ha JyeTkaTa U MHOMKATOPbT 3a baTepmsaTa CbLLO Lie
MpeM1rHaT B 3ef1eHO 2 MbT 3aefHOo, 3a A4a NoTBbpaAAT
AKTNBMPAHETO.

TPOVHUAT BUCOK-CPEeAEH-HUCHK TOH 03Ha4aBa, Ye GyHKUMATa
3a 0aTuMKa 3a HATUCK e OeaKTrBMpaHa. VIHOMKATOPBLT 3a CMAHa
Ha rnaBaTta Ha YeTKaTta v MHOMKATOPBT 3a baTepusaTa CbLLO LLe
npemMurHar B kexnmbapeHo 1 nbT 3aefHo, 3a Aa NOTBbpAAT
nNeaKTnBMpPaHeTOo.

AKO Mpoab/MKMTE Aa ObPXKUTE HATUCHAT ByTOHA 3a
BKMIOYBaHe/MU3KNoUBaHe cnef TpuTe KPaTKM 3BYKOBU CUrHanNa,
nocnenoBaTenHoOCTTa 3a akTMBMpaHe/neaKTUBMpaHe ce NosTaps.
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CbcTosiHMe 1 3apeXxaaHe Ha 6aTepm|Ta

1 BkrioueTe Lerncerna Ha 3apaaHoTO YCTPOMCTBO B NEKTPUYECKN
KOHTaKT.

2 T[locTaBeTe opbXKKaTta B 3apAOHOTO.

3apAOHOTO YCTPOWCTBO Lie M3aaae 2 KpaTku 3ByKOBM CUrHana,

3a 4a noTBbpaOM, Ue ApbXKKaTa e NocTaBeHa npaBuHo.

Muraluara cBeTivHa Ha MHOMKaTopa 3a HMBO Ha baTepuaTa

MoKasBga, ue YeTKaTa 3a 3bbu ce 3apexxaa.

Korato opbyKKaTta e Harmb/HO 3apefeHa B 3apaaHoTO

YCTPOWCTBO, MHOMKATOPBLT 3a BaTepuATa CBETBA HEMNPEKbCHATO

B 3eM1eHO B NPoabMKeHe Ha 30 CeKyHaM U Ce M3KMNoYBa.

3abenexxka: YeTkaTa 3a 3bbu e npenBapuTenHo 3apeneHa 3a mbpso

y3nonseaHe. Cned MbpPBOTO M3MoN3BaHe 3apeaeTe B Npoab/KeHue
Ha NnoHe 24 yaca.

CbcTosiHMe Ha baTepuaTa (Kkorato ApbXXKaTa He e B

3apsAaHOTO YCTPOWCTBO)

Mpw n3BaykpaHe Ha Philips Sonicare oT 3apagHOTO YCTPOMCTBO

MHOVKATOPBT 3a baTepusaTa B AoNHaTa YacT Ha YeTkaTta 3a 3bou Lie

MoKa3Ba CbCTOSHMETO Ha YKMBOTa Ha batepuaTa.

- LED vHOMKATOPBLT CBETU HEMPEKBCHATO B 3€/1eHO: Mb/HA baTepus

- LED uHOMKATOPBLT MUra B 3e/1eH0: HarnoNoBMHa MbHa batepuara

- LED uHOMKATOPBLT MUra B KexnnmbapeHo 1 ce YyBaT TPy 3BYKOBM
CUrHana: nstolleHa batepus

- LED MHOMKATOPBT MUra B KexnnbapeHo 1 ce 4yBaT ABe cepun no
neT 3BYKOBW C/rHana: He e octaHan 3apsaa 3a MMeHe Ha 3bbuTte
(3apeneTe YeTkarta 3a 3bbm)

[de3nHdpekTnpaHe

- CynTpaBuoneToBus ypen 3a Ae3nHPeKLna MoxkeTe na
rnoymcTBarte INaBaTa Ha BalllaTa YeTKa dlel BCAKa y|‘|OTpe6a (CDVII'.
14).

M3knioveTe ypena 3a ge3vHbeKkums, npekparere U3non3BaHeTo My 1

ce obanete B LieHTbpa 3a obcnyykBaHe Ha NoTpebuTenu, ako:

- yJ'ITpaBI/IOﬂeTOBaTa namria oCTtaBa BKIOHUeHa, KoOrato Bpatnykata
e OTBOpeHa.
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- [Mpo3op4yeTo Ha ypena 3a Ae3nHOeKUMA e CUyreHo Uav N1ncea.

- YpenbT 3a AesvHbeKums Ny unn M3gasa MUpU3Ma Ha U3ropsano
rno Bpeme Ha paborTa.

3abenexka: YnTpasuonetTosara cBeTNMHa MoXxe na 6bae BpenHa 3a

ounTe 1 KoXKaTa. ToBa yCTPOMCTBO TRA6BA fa ce AbPyKM daney oT

0OCTbMNa Ha AeLa Mo BCAKO BpeMme.

1 Cnepn vsnonssaHe nannakHeTe rnasarta Ha Yetkarta v U3TpbCKanTe
M3NMLIHATA BOJA.
MpenynpexneHue: Mo BpemMe Ha Ae3nHbeKLpaHe He
MoCcTaBANTE KanayKaTa 3a MbTyBaHe HA rnaBaTta Ha
yeTKarta.

2 [loctaBeTe NpbCTa CM BbB BAIbOHATMHATA Ha BpaTU4iKaTa B
ropHaTta YacT Ha ypeaa 3a Ae3nHbeKLMsa 1 OTBopeTe BpaTnuKkaTta
(®wur.15).

3 [locTaBeTe rnaparta Ha YyeTkaTa Ha egHa oT 2-Te LLUWMKKM B ypeaa 3a
ne3nHbeKUmMsa, KaTo KoCcbMyeTaTta TpABBa Aa ca HACOUEHW KbM
ynTpasuoneTosara namna (Pur. 16).
3abenexkka: B ypena 3a gesnH@eKLMs noYmcTBamTe camMo rfaBum
Ha yeTka Philips Sonicare cbc 3axBalliaHe.

3abenexka: B ypena 3a nesvHdeKLms He noduncTBamTe rnasm 3a
yeTka Philips Sonicare for Kids.

4 YBepeTe Ce, ye ypenbT 3a Ae3nHbeKLMs e BKoUeH B paboTell
KOHTaKT C MOAXOAALLO HANpeXxeHne.,

5 3arBopeTe BpatuuKaTta U HaTUCHETe BeAHbYK 3e/1eHna 6yToH 3a
BKMIOUBAHE/M3KMIoUBAHE Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa n3bepete
LIMKba 3a yNTPaBMONeToOBO NOYNCTBAHE.
3abeneyxka: MoykeTe Aa BKloUnTe ypeaa 3a aesnHoeKUms caMmo
aKo BpartuuKaTa e NpaBuiHO 3aTBOpeHa.

3abenexkka: YpenbT 3a Ae3nHOEKLIMS Crrpa, ako OTBOpUTeE
BpaTnyKaTa no Bpeme Ha LiMKba 3a Ae3nHPeKTpaHe.
3abenerkka: YpenbT 3a Ae3nHbEeKLMSa paboTh B Mpoab/mKeHne Ha
10 MUHYTV U Ciel TOBa aBTOMATUYHO CE U3KJTIoYBA.

YpenbT 3a ae3nHdeKLUmsa paboTn, KoraTo npes nposopeLa ce
BWYKOQ, Ye namMnaTta CBeTu.
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MouncrtBaHe

3abenexkka: He noumncTBamMTe rnaBarta Ha YeTkarta, ApbyKKaTa, Kanbda

3a MbTyBaHe WK yATPABMONETOBMUS ypen 3a Ae3nHPEeKLIMS B

CbOOMUANHA MaLLIMHA.

LOpbXXKa Ha yeTKarTa 3a 3bbU

1 CpaneTte rnaearta Ha YeTKarta v M3nIakHeTe obnactra OKono
MeTanHWa Ban € Tonna Bopa. lNMorpmxeTte ce Aa npemMaxHere
BCAKAKBW OCTAHKM OT nacTa 3a 3b6u (Qur. 17).

3abenexkka: He HaTVCKanTe ryMeHOoTO YrTbTHeHME Ha MeTarnH1A
Bas C OCTPW NPeOMETU, Tbih KAaTo TOBA MOXKe [a Fo MoBpeau.

2 /36bpcBanTe uanara noBbpxHOCT Ha OPbMKKaTa C BlarHa Kbpra.
3abenerka: He 13nonssanTte 130nponunoB aflKoxos, OLET 1
BennHa 3a MoYUCTBaHE Ha OPbXKKATA, Thil KATO TOBA MOXKe [a
[oBe[e [0 obe3LBeTABaHe.

naBa Ha yeTKaTa

1 VsnnakeavTe rnasarta Ha YeTKaTa U KocbMmueTtara cnef BCsika
ynotpebta (Our. 18).

2 CananTe rmasara Ha ueTkara OT OPbXKKaTa U 13rnaksante
MACTOTO UM Ha CBbp3BaHe C Torna BoAa Han-Masko BeOHbK
ceMUYHO.

3apAnHo yCTPOMCTBO

1 VskniouBanTe 3apaaHoTO YCTPOWCTBO, Mpeauv 4a NPUCTbUTE KbM
MOUNCTBAHETO My.

2 /36bpcBanTe NOBbPXHOCTTA Ha 3aPAOHOTO YCTPOMCTBO C BNaXHa
kbpna. (Qur. 19)

Ypen 3a neanHdbexkuus

MpenynpexaeHue: He notanante ypena 3a Ae3mHpeKums
BbB BO/1a U He o u3nfaKsanTe C Tevyallia Boaa.

MpenynpexxaeHue: He nouncreanTe ypena 3a gesnHdeKuus,
Koraro y/iTpaBuoJieToBara flamra e ropeiia.

3a onTMManHa epeKkTVBHOCT Ce npenopbyBa ypenbT 3a
nesnHbeKUMa aoa ce MoYncTBa BCaka ceaMmLa.
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1 V3knoueTe ypena 3a Ae3nHOEeKLMS OT KOHTaKTa.

2 I3gbpnanTe TaBaTta 3a oTueXOaHe OMPEKTHO HaBbH. V3nnakHeTe
a1 A nsbbpLieTe ¢ BNaxkHa kbpna (Qur. 20).

3 lMMouncTeTe BCUUKKM BbTPELLHW MOBBbPXHOCTY C BNaXkHa Kbpra.

4 (Cpanete 3alLMTHWA eKpaH, PasnofioxXeH npen ynrpasuoneTosara
namna (Qur. 21).

3a [a cBanuTe ekpaHa, XxBaHeTe pb6OBeTe 00 3aKon4yanknTe,
BHMMATENIHO CTUCHeTe U n3BadeTe 3allNTHMA eKpaH.

5 Ceanete ynrpaBuoneroBara flamMna.

3a [a ceanuTte namnara, A XBaHeTe U A yM3gbpnarTe oT MeTanHaTa
ckoba.

6 [louncreTe 3alIMTHUA EKPaH 1 yAITPAaBMONETOBATA 1amMna C
BflIaXKHA Kbpra.
7 TlocTtaBeTe OTHOBO yNTpPaBMoneToBara lamna.

3a [fa nocraBuMTe OTHOBO NamMnarta, NodpaBHeTe fonHaTa YacT Ha
namnarta c MeTanHata ckoba 1 HaTUCHeTe namnara B ckobaTta.

8 [loctaBeTe OTHOBO 3aLUNTHUA eKpaH.

3a [ga noctaBuTe OTHOBO eKpaHa, NoApaBHeTe LLUMMKMTE Ha
eKpaHa C 0TBOpUTe Ha OTpasaBallaTa NoBbPXHOCT BAM30 A0
ynTpasuoneToBara namna. HatmcHeTe ekpaHa Hanpaso B
oTBOpUTE Ha ypeaa 3a Ae3vHdeKums.

CbxpaHeHue

AKO HAMa Ja M3non3eaTte ypena Abaro Bpeme, U3KioyeTe ro u ro
noumncreTe (BX. pasgen "MouncreaHe") U ro CbxpaHaBanTe Ha XNagHo
M CyxXO MACTO, Aarned oT NpskKa cibHYeBa cBeTNnHa. MoyeTe Aa
13Mon3Bare BrpafeHara NeHTa 3a HaBMBaHe Ha Kaben, 3a oa
CbXpaHfABaTe M3nuLIHaTa AbMKMHA Ha Kabena Ha yNTpaBMoneToBus
ypen 3a ae3nHdeKLMa No eanH opraHn3npaH HaumH.
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CmMmdaHa

CnaBa Ha yeTKaTa

- 3apanocturarte onTUManHy pesyntaTy, CMeHsanTe raBmTe Ha
ueTkaTa Philips Sonicare Ha Bceku 3 Mmecela.

- W3non3avte camo pe3epsHM rnmasm Philips Sonicare.

yJ‘ITpaBI/IOJ'IeTOBa namMna
Pe3epBHM yNTPaBMONETOBM NTAMIMU CE Npeaiarar upes CepBU3HMUA
LeHTbp 3a notpebuTtenu Ha Philips Sonicare B CeBepHa AMepuKa,
Kato ce obaguTe Ha 1-800-682-7664. 3BbH CeBepHa AMepriKa ce
ODObpHETE KbM BalLLIMA MECTeH LIEHTBHP 3a OOCyXKBaHe Ha
notpebutenmn Ha Philips.

HamupaHe Ha HOMepa Ha Moaena

MornegHeTe 3a HOMepa Ha Modena oT JonHaTa CTpaHa Ha OpbyKKaTa
Ha ueTKara 3a 3b6u Philips Sonicare (HX682x/HX683Xx).

PeuManpaHe

TO31 CUMBOJT 03HAYaBa, Ye NMPOAYKTHT HE MOYKe [a Ce N3XBbPA
3aeHO C OBUKHOBEHUTe BuTtoBu otnanbum (2012/19/EC) (Pur. 30).

- TOo31 CMMBOS O3HAYaBa, Ye NPOAYKTLT ChbabpPXKa BrpageHa
akyMynaTopHa bartepua, KoaTo He TPABBA Aa ce U3XBbP/A 3aedHO
C 0BUKHOBEHUTe 6UToBK oTnagbLy (Pur. 31) (2006/66/E0).
3aHeceTe NpoayKTa cu B oduLManeH nyHKT 3a chbupaHe Ha
oTnagbLy Unn cepsuseH LeHTbp Ha Philips, kbaeTto
akymynaTopHarta 6atepua ga 6bae ussageHa ot
NPodEeCcUOHANNCT.

- CnegpanTe nNpasunara Ha BaulaTa Obpykasa 3a pasgesHo
cbbupaHe Ha enekTPUUECKU 1 eNeKTPOHHW MPOOYKTU U
aKyMynaTopHKn batepun. MpaBunHOTO U3XBbPIAHE NoMara 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha HeratMBHUTE NOCNeACcTBIA 3a OKoNHaTa
cpena v YoBEeLLIKOTO 34paBe.

M3BarkoaHe Ha akymynartopHaTa 6arepus

MpenynpexaeHue: M3BaneTe akymynatopHarta 6aTepusi camo Korato
N3XBBbPIATE ypena. YBepete ce, ue batepusita e U3TolleHa AoKpan,
npeny na st u3BaguTe.
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3a 0a v3BaauTe akyMynartopHaTta batepus, Bu TpsabBa Kbpna vnm

napuye nnar, YyK 1 nnocka (CtaHgapTHa) oTBepTKa. CnaspavTe

OCHOBHWTE MepKM 3a Be3onacHoOCT Npu cleaBaHe Ha onMcaHaTta no-

nony npoLenypa. 3aabMKUTENHO naseTe ounTe, pbLeTe 1 NpbcTUTe

CW, KAKTO M MOBBbPXHOCTTA, BbPXy KOATO paboTtuTe.

1 3apnawv3npasHuTte Lenus 3apsaa Ha akymynaTopHaTa 6artepus,
13BafeTe OpbXKKaTa OT 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO, BKIlOUETE YeTkaTa
Philips Sonicare v 9 ocTaBeTe oa paboTu, 4OKATO Crpe cama.
[NoBTapanTe Tasm CTbiKa, gokato Philips Sonicare Beue He Moyke
[a ce BKIouu.

2 (CBanete 1 M3XBbpeTe rmaBaTa Ha YeTkaTa. NMokpuinTe uanata
OPBbXKKA C Kbpna unu napye nnat (Qur. 22).

3 XBaHeTe ropHaTa 4YacT Ha ApbXKKaTa C efHa pbka 1 yaapeTte
Kopmnyca Ha ApbyXKKaTa Ha oK. 1 CM Had OONHMA Kpan. YoapeTte
CUMHO C UyK OT BCUYKKTE 4 CTPaHM, 3a a 13BaaMTe KparHarta
kanauka (Qur. 23).
3abenerkka: Moyke ga ce Hanoyku aa yaapute B Kpast HAKOMKO
MbTW, 33 A Ce CYYMAT BbTPELLHUTE 3aXBaLLaLLIM KYKW.

4 (CpaneTte KpamHaTa Kanadka oT ApbyKKaTa Ha JYeTKaTta 3a 3bou. AKo
V3BaYKOAHETO M OT Kopryca He cTaBa NecHo, NMoBTopeTe CThIKa 3,
[oKaTo He A ocsoboaute (Pur. 24).

5 KaTo OobpykuTe gpbyKkaTa C JonHaTa yacT Harope, HaTucHeTe Bana
HaOoNy Bbpxy TBbpAa MOBBbPXHOCT. AKO BbTPELLUHUTE KOMMOHEHTU
He ce 0CBOBOYKOABAT NeCHO OT KopMyca, NOBTOPETE CTbIKa 3,
[oKato He rn ocsoboaute (Pur. 25).

6 CBasneTte ryMeHoTO Kanade Ha batepuaTa.

7 BMbKHeTe oTBepTKaTa Mexay baTepusaTa 1 YepHaTta pamka B
[oMHaTa YacT Ha BbTpellHUTe KoMnoHeHTU. Cnen ToBa oTaenere
oTBepTKaTa oT baTepuaTa, 3a Aa cuynuTe gonHaTta YacT Ha
uepHaTa pamka (Qur. 26).

8 BkapawTe oTBepTKaTa Mexay AonHaTa YacT Ha baTepuaTa m
uepHaTa paMka, 3a ga cyynuTe MeTanHaTa Knema, CBbp3salla
baTepuaATa CbC 3e1eHaTa neyatHa niaTka. Toea Lie ocBoboam
NONHUA Kparn Ha batepuaTa ot pamkata (Pur. 27).
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9

XBaHeTe baTtepuaTa U 4 U3ObpranTe oT BbTPELLHUTE KOMMOHEHTH,
3a [a cuynute BTopara MeTanHa Knema Ha batepuarta (Qur. 28).

BHuMaHue: MNaseTe ce OT OCTPUTE KpauLLA Ha KIeMUTe Ha
6artepuaTa, 3a oa usberHete HapaHaABaHe Ha NPbCTUTE.

10 MNokpunTe KOHTAKTUTE Ha baTepuaTa C TWMKCO, 3a Aa

npenoTBpaTUTe KbCo ChednHeHre OT oCTaTbueH 3apsan Ha
baTepuaTa. AKyMmynartopHarta batepus Bede Moye aa ce
peunKIMpa 1 octaHanarta 4YacT oT NPoayKTa e ce U3XBbPu Mo
nogxonat HaumH (Qur. 29).

MapaHuma n nogaopbXXKa

AKO ce Hyxkaaete oT MHbopMaLmMa Mnu NoaapbKKa, NoceTeTe
www.philips.com/support v npoueTete nUcToBKaTa 3a
MeXKayHapoaHa rapaHLms.

OrpaHnyeHus Ha rapaHumusaTa
YcnoBuaTa Ha MexayHapodHaTa rapaHund He O6><BaI_I_I,aT cnegHoTo:

naBu 3a yeTkaTa.

LLleTn, NpuYmHEeH OT M3NoN3BaHeTO Ha HeoaobpeHU pe3epBHM
yacTu.

MNoBpenun, NPUYMHEH OT HenpaBuiHa ynoTpeba, n3non3saHe He
no npegHasHaveHne, HeBPEeXKHOCT, HarNpPaBeHU MPOMEHU KN
HepaspelleH PEeMOHT.

HopManHo nsHocBaHe, BKIIOUNTENHO OTUyNBaHe, M3apacKsaHe,
M3TbpKBaHe, obe3LBeTaBaHe Unn n3bnenHaBaHe.
YnTpaBvoneTosa namna.
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BakHO

BHUMAaTenHo npounTajte ro osa ynarcTso npepq, a ro Kopucture
ypPenoT v 3a4yBajTe ro 3a BO UaHMHA.

OnacHocT

YyBajTe ro nonHa4vyoT noganeky of Boaa. He nocraByBajTe ro mnm
He cknagupajTe ro Had unm Bo bnm3rHa Ha Boda BO Kagarta,
KabuHaTa 3a TyLUvparbe, MUjanHMKoT 1 CMYHO. He moTonyBeajTe ro
MOAHAYOT BO BOAA MM KOja BUNo Apyra TeYHOCT. 10 YncTerseTo,
rnpoBepeTe Oa/IM MOMHAYOT € LeNOCHO CyB Npef Aa ro noppsere
CO SUOHWOT LUTeKep.

Mpenynpenysame

KabenoT 3a HamnojyBarbe He MOyKe Aa ce 3aMeHun. [JOKOMKy e
oLuTeTeH, GpneTe ro.

Cekoralll 3amMeHyBajTe ro NOHAYOT CO APYT Of, OPUIrMHANEH TUNM
CO uen na ce n3berHe onacHoOCT.

He KopucTeTe ro nonHavyoT HaaBop MKW BO DN3MHA Ha 3arpeaHn
MOBPLUMHMU.

AKO ypenoT ce OLUTETW Ha KOj B1No HaUMH (rnaBata 3a JueTKa,
padkaTa Ha yeTkara 3a 3abw 1M NoHaYoT), NpecTaHeTe Aa ro
KopuUCcTUTe. YPeLoB He COLPYKU Oef0BM LUTO ce cepBrcmpaaTt. AKO
ypenoT ce OLUTeTH, KOHTaKTUpajTe co LleHTapoT 3a rpu>xa Ha
KOpWCHMLUMTe BO BalLaTa Ap»Kasa (mornegHeTte BO NornasjeTto
JrapaHumia n nogapLuka“).

OBOj ypeL MOXKe fia ro KopUcTar fela v nuua co HamaneHu
OUNYKN, CEH30PHW UMY MEHTANHW CMOCOBHOCTU MAM CO HEAOCTUI
Ha MCKYCTBO W 3Haekbe, JOKOSKY Ce Mo, HaA30p 1nm gobreaar
VIHCTPYKLIMW 33 KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha be3beneH HaumH 1
pasbupaat noTeHuyjanH1Te onacHoctu. [leuara He Tpeba aa ro
ymcTaT UK 4a ro oapyxKyeaaT ypenoT 6e3 Haasop.

[euarta He Tpeba oa cu Urpaat co ypeaoT.

BHumaHune

He umcTeTe rv ragara Ha yetkara, padkara Uim nonHadqoT Bo
MalllHa 3a Mherbe CadoBn.

MakenoHCKu
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- AKO CTe nmaJie opasiHa XMpypLUKa MHTepBeHLMja nnv onepauuja
HernuaTa BO NPEeTXoaHUTe 2 MeceL M, KOHCYNT1pajTe ce co
CTOMAToNoroT Npen Aa ja KopuctuTe yeTkara 3a 3abu.

- KoHcynTupajTe ce Co CTOMATONOroT aKo HacTaHe NMpeKyMepHO
KpBaBeHse Mo KOPUCTEHETO Ha YeTKaTa 3a 3abu UM ako
KpBaBeH-eTO NPOLO/HKYBA [a ce NnojaByBa Mo KopucTterse of 1
Hepgena. ICTo Taka, KOHCyNTMpajTe ce Co CTOMAaToNoroT ako
UyBCTBYBaTe Heyd0bHOCT Mnn HBosKa Kora ja KopucTuTe YeTkaTa
Philips Sonicare.

- YetkaTta 3a 3a6u Philips Sonicare e Bo cornacHocCT co
be3begHOCHUTE CTaHOAPOW 3a eNeKTpoMarHeTHY ypeaun. AKo
mMarte nejcMejkep 1nu Opyr MMMIaHTUpaH ypea, KOHTakKTMpajTe co
NEeKapPOT UKW MPOU3BOAUTENOT HA MMMNAHTUPAHWOT ypen npes
ynoTtpebara.

- AKO UMaTe npallama ol MeaVLMHCKA MefHa TO4Ka,
KOHCYNTMpajTe ce co OOKTOP npen Aa ja kopuctute vetkarta Philips
Sonicare.

- YpenoB e AM3ajH1paH caMo 3a YncTerbe 3abu, Hemua U jasvk. He
KOpuUCTeTe 1o 3a HUTY efHa Apyra HamMmeHa. NpectaHeTe na ro
KOPUCTUTE YPEeOOoT M KOHTAKTUPAjTE CO AOKTOPOT ako
MO4YyBCTBYBaTE HEMPWJATHOCT UK BosKa.

- YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare e ypef 3a NM4yHa Hera U He e
HaMeHeT 3a KopucTerbe Ha NoBeKe NauyeHTU BO CTOMATONOLLKA
opavHaumja v MHCTUTYLUMja.

- [MpecTtaHeTe Oa ja KopUCTUTE rMagara Ha yetkara co 3rMeyeHu
WU U3BUTKaHW BNakHa. MeHyBajTe ja rasara Ha yetkara Ha
CeKou 3 MeceLm Uu MopaHo ako ce NojaBart 3HaLW Ha aberse. He
KopucTeTe Apyry raBu 3a YeTKa OCBEH OHKeE LLITO M npenopadal
MpPOoOu3BOOUTENOT.

- AKo macTara 3a 3abu coap>xun nepokcm, coga brkapboHa nnm
BukapboHaT (BoobuyaeHo 3a nacTuTe 3a benerbe 3abu), TeMenHo
MCUMCTeTe ja ueTkaTa co canyH 1 Boda no cekoja ynotpeba. OBa
cnpeyyBa MOXKHO HanyKHyBakbe Ha nnactukara.

EnekTtpomarHeTHu nonuwa (EMF)

OBOj ypen on, Philips e BO COrNacHOCT CO CUTE BaXKeuKM cTaHaapoHu
1 onpenby BO OAHOC Ha U3MOXKEHOCTA Ha eNeKTPOMarHeTHY Nonvkba.
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OupekTnea 3a pagno onpemMa

- Pagwo onpemMara Bo oBoj NpousBod, GyHKUMOHMPa Ha 13,56 MHz

- MakcnmanHaTta PO MOKHOCT LLITO ce NpeHecyBa co paamo
onpemaTta e 30,16 dBm

- Co oBa, Philips 13jaByBa Aeka 0BOj anapart € BO COrlacHoOCT CO
OCHOBHWTe 6aparba 1 ApyruTe BaxkHW oapenbu Ha AMpeKkTneaTta
2014/53/EU. Jeknapauumjara 3a ycornaceHocT MoXke aa ja
nornegHeTte Ha www.philips.com/support.

BoBep,

YecTuTKn 3a KyneHoTo 1 nobpe gojoosTe Bo Philips! 3a uenocHo oa
ja nckopuctuTe nogapLuKarta Koja ja Hyaw Philips, perncrpupajte ro
BaLLMOT rnpowsso Ha www.philips.com/welcome.

NMpepBuaoeHa HameHa

EneKkTpnuyHKTE YeTKK 3a 3abu o, cepujaTa ProtectiveClean ce
HaMeHeTK 32 OTCTPaHyBare Ha HATANIOMKEHMOT 3abeH KameH r
oCTaToLM Of, XpaHa of 3abuTe 3a 4a ce Hamanm pacunyBareTo Ha
3abuTte 1 ga ce noaobpu 1 oApPXKM OpanHOTO 34pasje.

BawaTta Philips Sonicare (cn. 1)

T XUrMeHcKo Kanade 3a naryBarbe
2 MameTHa rnasa(rnasu) Ha YeTkaTa*
3 Pauka
4 Konue 3a BK/y4yBarbe/NCKyYyBarbe
5 Konue 3a pexknM/UHTEH3UTET
6 CBeTno 3a pexkmm
7 CBeT/o 3a NoTCeTyBarbe 3a 3aMeHa Ha raBa Ha veTka
8 WHomkaumja 3a batepuija
9 OcHoBa 3a nosnHeme
10 YB-CTepunmn3aTop Co MHTerpupaH rnoaHay U HamoTyBau 3a Kaben
(camo oppeneHn Tunosm)*
~ He e npukaxkaHo: YB-cBeTunika
He e nprkaxkaHo: MoCy»KaBHUK 3a Kanekbe Ha CTepum3aTopoT
He e nprkaxkaHo: 3alUTUTHUK 3a YB-cBeTunkata
1 KyTtuja 3a natyBame (CaMo ogpeaeHu TMnosm)™
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*3abeneluka: CogpykmHaTta Ha KyTujata MoxKe da ce pasnvkyBa BO
3aBMCHOCT 0[] KYNeHMOoT Moader.

MnaBu 3a yeTKata

BawwmoT Philips Sonicare poara co egHa vnv noBeke rnaBu Ha
yeTkaTa LUTO Ce AM3ajHMpaHn ga ncnopadvaar CynepuopHK pesyntaTm
3a BaluTe NoTpebu 3a opaniHa Hera.

Philips Sonicare BrushSync Technology

Baluata naMeTHa rnasa Ha yeTka KopUcTu MUKPOoYMn 3a
CUHXPOHM3aLM]a COo ApLIKaTa, OBO3MOYKYBAjKM NOTCETHUK 3a
MeHyBakbe Ha rfaBarta Ha JeTkarta. 3a noseke MHbopmaLmm Bo BpCKa
CO MOTCETHMKOT 3a MeHyBakbe Ha rnaearta Ha JyeTkaTta, nornegHeTe Bo
L,OONMUKM®

OBOj CMMBON yKayKyBa [ieKa rnasaTa Ha YeTkarta e onpemeHa co
TexHonorujata (Cn. 2) BrushSync.

Pe)XXnumMu Ha yeTkame

3a [a rv MeHyBaTe PeXkxuMmnTe, MPUTUCHETE IO KOMYETO 33 Per M
LUTO Ce Haora rnof KonuyeTo 3a BKydyBakbe,/UCKyuyBaHse.

BawaTta enektpuuHa yeTka 3a 3abu nMa 2 nnm 3 pexxmmm Ha
YyeTKare, BO 3aBNCHOCT 04 MOOer0T. ,D,OCTaI‘IHVl ce cegHmBe
PEXXNMU:

Pe>xum Ha uncreme

Yncrere e pexxum of, 2 MUHYTU. TOj BU OBO3MOXKYBa TEMENHO U
LIENOCHO YnCTeHe 1 Cce Npenopadvysa fa ce KopucTy co rnasa Ha
yeTka C2 Optimal Plaque Control.

Pe)xnm 3a 6enerse

Benere e pexxum of, 2 MuHyTK 1 30 cekyHaOW, Ce npenopadyBa ga ce
KOPUCTW CO rMaea Ha YeTka W2 Optimal White.

Pexxnm 3a Hera Ha Henuara

Hera Ha HenuaTa e pexxM o, 3 MVHYTU, Ce Npenopadvysa fa ce
KOPUCTW CO rnasa Ha YeTka G2 Optimal Gum Care.
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Kopucrtemwe Ha Philips Sonicare
YnartcTBa 3a ueTkame

1

2

N

MpuTrCHeTe ja raBarta Ha YeTkaTa Ha padvkara Taka LWTO BnakHaTa
Ke buaaT CBPTeHU KOH npeaHWoT Aen Ha padkaTta. (Cn. 3)

LIBpCTO MpUTKCHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Bp3 MeTa/THMOT
“3ganeH oen goaexka He conpe.

3abenellka: HopmanHo e ga nMa marn NpocTop Mery rnaBara Ha
yeTKaTa 1 padkaTa.

HasnaykHeTe rv BnakHata. (Cn. 4)

CraBeTe Marno KonmM4yecTBO nacTa 3a 3abu Ha BnaxkHata. (Cn. 5)
MocTaBeTe rv BnakHarta o yeTkara 3a 3abw Ha 3abute noa man
aron (45 crenenun), NPUTUCKAjKK LBPCTO 3a Aa CTUrHaT BfakHarta
[0 NUHKWjaTa Ha HenueTo UNK Marnky nogd NHujata Ha HenueTo.
(Cn. 6) NpomeHa Bo Brbpaummte (M cnaba npoMeHa Ha 3ByKOT) Be
npenynpenyBa Aeka NpemMHory nputuckaTe Kora ri yeTkare
3abuTte.

3abeneluka: LleHTapoT Ha yeTkata Mopa [a buae BO KOHTAKT co
3abuTe Leno Bpeme.

MPUTUCHETE o KOMUEeTO 3a BKydyBakbe/UCKIyUyBarse 3a aa
BKNyumTe Philips Sonicare. (Cn. 7)

HeykHO mocTaBeTe rv BnakHarta o[, YeTkaTa Ha 3abute 1 nuHujata
Ha HenueTo. YeTkajTe rv 3abute co Manm ABMX*Kere Hanped-
Hasamd, Taka LUTo BfakHaTta Ha JyeTkaTa Ke OoCTUrHyBaaT nomery
3abuTte. (Cn. 8)

3abenelLlKa: BlakHata o YeTKMUKaTa Tpeba Manky aa ce
paLumpar. He tpujte.

3a.4a r NcUncTuTe BHaTpeLLHMTe NoBpLLUMHK Ha NpeaHnTe 3abu,
cBpTeTe ja padkaTa Ha YeTkaTa nony Harope v HanpaseTe
HEKONKY BEPTUKATHM MPEK0NYBaYKM ABVYKEeHba Ha YeTKare Ha
cekoj 3a6. (Cn. 9)

3a fa ce ocurypute feka Ke yeTkare noaeaHakBo BO ycTara,
rnopenete ja ycrata Ha 4 nena co dyHkumjata (Cn. 10) Quadpacer.
OyHKUMjaTa quadpacer ncnyLuta 3sydeH curHan no 30 cekyHau.
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10 YeTkajTe uenute 2 MuHyTK No Quadpacer. (Cn. 11) Mo 2 MUHYTK,
yeTkara 3a 3abv aBTOMATCKM Ke Ce UCKITYYM.

Bo pexxnMoT 3a benerbe, Mo 2 MUHYTK, paykaTta Ke MpoaomKm
na dveTtka 30 cekyHOM 3a Ja MOyKeTe Aa ru benute 1 nonvpare
BaLLMTe NpeaHu 3abu.

Bo peXx1MoT 3a Hera Ha Henuara, No 2 MUHYTK, padkaTa ke
MNPOOOMKM A YeTKa OOMOMHUTEeNHa MUHYTA 3a Oa MoXKeTe
HEeYHO Oa rvi CTUMynupaTte U MacupaTte BalluTe Henua.
- OTKaKo Ke ro 3aBpLUMTE LUMKNYCOT Ha YEeTKare, MOYKe
NOMOMHUTENHO Oa M YeTKkate MoBpPLUMHUTE 3a LIBaKarbe Ha 3abuTte
M MecTaTta Kage LWTo HacTaHyBaaT (Cn. 12) aamKu.

YeTkaTa 3a 3abu Ha Philips Sonicare e 6e3begHa 3a KopucTerse Ha:
- [poTe3n (rMaBuTe Ha YeTkaTta ce abaT NobP30 aKo ce KopucTaT Ha
npoTesu)
- [eHTanHun pectaBpaumm (MNOMBU, MOCTOBW, HABNAKM)
3abenellka: Kora yeTtkara 3a 3abu Philips Sonicare ce KopucTt Bo
KNMHUYKM UCANTYBakHba, MOpa Aa Ce KOPUCTU BO PeXXMMOT YncTere

(3a 3a6eH KameH ¥ 30paBjeTo Ha HemuaTa) Ur BO pexkM 3a benerbe
(3a benerbe) Co rofieM MHTEH3UTET CO UCKyYeH EasyStart.

DyHKUNN

- EasyStart

- TloTCeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaga Ha JYeTka

- CeH30p 3a NPUTHCOK

- Quadpacer

EasyStart

OBO0j Mopgen Ha Philips Sonicare ce ncnopauvysa co aKTuBMpaHa
ognuka EasyStart. @yHkumjaTta EasyStart noneka ja sronemysa cunarta
BO TEKOT Ha MpBuTe 14 yeTkarha 3a Aa BY MOMOrHe aa ce HaBUKHeTe
Ha YeTKarbeTo co Philips Sonicare. QyHKUpjaTa EasyStart
OYHKLMOHMPA BO CUTE PEXKMMMU.

3a aa ja geaktmuBupate EasyStart, nornegHeTe Bo ,AKTUBMPAHE UK
[eaKTUBMPaHE Ha OOIMKUTE.
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[NoTCceTHMK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTKa

BaluwoT Philips Sonicare e onpemeH co TexHonoruja BrushSync wro

ro cneau aberbeto Ha rnasara (Cn. 13) Ha yeTkata.

1 Kora npukadyBame HOBa rlaBa Ha NaMeTHa YeTka Mo NpB nart,
CBETNOTO Ha MOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnaBaTta Ha YeTka Tpernka
3eneHo Tpu Natu. OBa NoTBPAYyBa OeKa MMaTe rnasa Ha YeTka
Philips co TexHonoruja BrushSync.

2 Co TeK Ha BpeMme, Bp3 OCHOBA MPUTUCOKOT LLUTO ro NprMeHyBate 1
BPEMETO Ha KOpUCTeHse, padkarta Ke ro cineam abereTto Ha
rnaBaTa Ha YyeTKaTa 3a da ro onpegeny onTMManHoTO BpeMe 3a
MeHyBakbe Ha rnaBaTa Ha yeTkaTta. OBaa GyHKLUWja BM OaBa
rapaHuyja 3a Hajoobpo UncTere 1 Hera Ha BaluuTe 3aou.

3 Kora cBeTnoTo Ha MOTCEeTHWKOT 3a MeHyBakbe Ha rnaBaTta Ha
ueTKaTa Ke CBeTHe BO NopTokanosa boja, Tpeba aa ja 3ameHuTe
rnaBaTa Ha yeTKaTa.

3a Oa ro geaktmBMpare noTCeTHUKOT 38 MeHyBakbe Ha rnaBarta Ha
yeTKara, BuaoeTe ,AKTVBMpParbe U eakTuBmnparbe Ha QyHKLMnTE:.

CeH30p 3a NPUTUCOK

BaLuwoT Philips Sonicare e onpemeH co HanpeneH CEH30p LLUTO ro
Mepu MPUTUCOKOT LUTO Mo NpYMeHyBaTte npu YeTkare. AKO
npvMeHuTe NperonemM NPUTUCOK, YeTkaTa 3a 3abu BegHall ke
pearmpa 3a fa ykarxke geka Tpeba aa ro Hamanurte nputrncokoT. OBaa
peakumja ce oaBa Npeky NpoMeHa Ha BrbpauujaTa, a cropeq, toa v
Ha YyBCTBOTO MpW YETKaHETO.

3a0a ro AeaktMBMpaTe ceH3opoT 3a NPUTUCOK, BUOETE TN
LJAKTUBMPAHE WM AeaKTUBUPaHe Ha GYHKUMUTE".

Quadpacer

Quadpacer e HTepBaNeH TajMep LUTO MMa KPATOK 3BYYEH CUMHAN U
rnaysa 3a [a Be MoTceTV fa rv YeTkaTe pasnmyHuTe OenoBu of ycraTa.
3aBUCHO O[] PEXXMMOT Ha UeTKakbe LLITO CTe ro n3bpane (Buaere
JPerxkumm Ha veTkarbe®), Quadpacer UcnyLUTa 3By4YHM CUrHANM Ha
Pa3NMUYHKN NHTEPBaIM 33 BPEME Ha LIMKNYCOT Ha YeTKakbe.
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AKTUBUpPAHE UK AeaKTUBupaHe Ha
dyHKUMUTE

MoykeTe a rv akTMBmMpaTe nny NeaktmBmpare cnegHnBe GyHKUMU Ha
BallaTa yeTka 3a 3abu:

- EasyStart

- [loTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha JeTka

- CeH30p 3a NPUTUCOK

3a Oa rv aktuBMpare 1nm geaktmsmpate oBue GyHKUMK, cnegeTe v
ynarcreara nonony:

EasyStart

1 CraBete ja paykara Ha MNPUKIyYeHMUoT NosHau.

2 TlpUTUCHETE M [PXKETe ro KOMUYeTOo 3a BKIydyBarbe/UCKNyYyBarbe
fofeka padkara oCTaHyBa Ha NnosHayorT.

3 [pykeTe ro Kon4yeTo 3a BKNy4dyBarbe/UCKyUyBare MPUTUCHATO ce
[oAeKa He ciyLIHeTe eAMHeYeH KpaToK 3ByYeH curHan (no 2
ceKyHam).

4 TlyLuTeTe ro KoN4YeTo 3a BK/ydyBarbe/UCKyUyBarbe.

TPOJHMOT TOH Ha HUCKO-CPEOHO-BMCOKO 3HAYM AeKa

dyHKUMjaTa EasyStart e aktnBrpaHa. CBeTNoTo 3a 3aMeHyBare

Ha rnaBaTa Ha YeTKarta 1 CBeTNOTO Ha baTepwmjata UCTO Taka Ke

TpenHar Bo 3eflieHa boja 2 naTty no pef 3a Aa ce noTBpan

aKTMBMPaHETO.

TPOJHMOT TOH Ha BUCOKO-CPEOHO-HUCKO 3HauUM aeKa

dyHKUmMjaTa EasyStart e neaktuBMpaHa. CBeTnoTo 3a

3aMeHyBarbe Ha raBaTta Ha yeTkarta 1 CBeT/10To Ha batepujaTa

MCTO Taka Ke TpenHaT BO NopToKanosa 6oja 2 natk no peq, 3a

0a ce NoTBPAW NeaKTUBMPAHETO.

3abeneluKka: 3a oa ce NocTurHe KNMHUYKa edrkacHocT, EasyStart
Tpeba oa ce AeakTmBMpa.

lNoTceTHUK 3a 3aMeHa Ha rnasa Ha JyeTka
1 CraBeTte ja padkara Ha rnpuKyyeH1oT NoaHaY.

2 TlpUTUCHETE M OPXKEeTe ro KOMYeTOo 3a BKyUyBarbe/UCKNyYyBarbe
[OeKa pavkara ocTaHysa Ha noHayoT.
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3 [peTe ro KON4YeTo BKIyUeHO/NCKIYyYeHO NPUTUCHATO C& JoaeKa
He CnyLIHeTe cepuja o ABa KPaTKM 3ByYHM curHana (no 4-5
CeKyHam).

4 TlyLuTeTe ro KOM4yeTo 3a BKIydyBarbe/UCKyuyBarbe.

TPOJHMOT TOH Ha HMCKO-CPEAHO-BMCOKO 3Ha4UM OeKa

OYHKUM]ATA HA NOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha M1aBaTta Ha ueTkara

e akTvBMpaH. CBETNOTO 3a 3aMeHyBarbe Ha rfasara Ha YeTkaTta

1 CBETNOTO Ha baTepujata UCTO Taka Ke TpernHat Bo 3eeHa

6oja 2 naty No pen 3a aa ce NoTBPAM aKTUBMPAHETO.

TPOJHMOT TOH Ha BUCOKO-CPELHO-HUCKO 3Ha4UM Oeka

dyHKLUMjaTa Ha MOTCETHUKOT 3a 3aMeHa Ha rnasara Ha ueTkaTa

e neaktmBmpaH. CBETNIOTO 3a 3aMeHyBarse Ha rnasara Ha

yeTKaTa 1 CBET/IOTO Ha baTepujaTa NCTo Taka Ke TpernHaT BO

nopTokanosa boja 2 NaTy no pef 3a Aa ce NoTBpaun

NEAKTUBMPAHETO.

CeH30p 3a NPUTUCOK

1 CraBete ja paykara Ha NPUKIyYeHOoT NosHau.

2 TlpUTUCHETE M [PXKeTe ro KOMUYeTOo 3a BKIyUyBarbe/UCKNyYyBarbe
fofeka padkara oCTaHyBa Ha NosHayoT.

3 [lpyKeTe ro KonuyeTo BKIyYeHO/NCKIyYeHO NPUTUCHATO C& AoaeKa
He cryLIHeTe cepuja of TPU KPaTKM 3BYUHW C1UrHanu (no 6-7
ceKyHam).

4 TlyLuTeTe ro KON4YeTo 3a BKIydyBarbe/UCKyUyBarbe.

TPOJHMOT TOH Ha HUCKO-CPEAHO-BMCOKO 3HAYM AeKa

dyHKLUMaTa Ha CeH30pPOT 3a MPUTUCOK e aKTrBKpaHa. CBETNoTO

3a 3aMeHyBakbe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa v CBeT/IOTO Ha
baTepujata UCTO Taka Ke TpenHaT BO 3eneHa 6oja 2 naTtm no
pe[ 3a da ce NoTBPLM aKTUBMPaHETO.

TPOJHMOT TOH Ha BUCOKO-CPEeHO-HUCKO 3HauUM AeKa

GYHKLUM]ATa HA CeH30POT 3a MPUTUCOK € AeaKTUBMpPaHa.

CBeT/10TO 3a 3aMeHyBare Ha rnasara Ha yetkara U CBETI0TO

Ha baTepwujata UCTO Taka Ke TpernHaTt Bo NopTokanosa 6oja 1

naT Mo pef 3a a ce NoTBpav OeaKTUBMPaHETO.
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AKO NMpOoOoOMKMTE Aa ro APXKMUTE KoNUeTo 3a
BKIyUyBakbe/UCKydyBakse Mo TPU KPATKMN 3BYYHU CUMHAIM,
CeKBeHLaTa 3a aKT1BMparbe/0eaKTBMpar-e ce MoBTOPYBA.

CocT0j6a 1 nonHere Ha baTtepujata

1 CraBeTe ro NPUKNYYOKOT Ha MNOMHAYO0T BO €N1eKTPUYEH LUTEKeP.

2 [locTaBeTe ja padkaTa Ha NonHayoT.

[MoNHAYOT Ke eMUTYBa 2 KPaTKW 3BYYHM CUrHANM 3a oa ce
NoTBPAM AeKa padkaTta e NpaBMIHO NocTaBeHa.

TpenkaykoTo CBETMO HA MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha
baTepwmjata NoOKaXKyBa AeKa YeTkarta 3a 3abu ce NosHuW.

Kora paukarta LenocHoO Ke ce HamnoHW Ha NonHaYoT, CBETNOTO
Ha baTepwujata NocTojaHo Ke cBeTy 3eneHo 30 cekyHau U ke ce
MCKIYYM.

3abenellka: BallaTta yeTka 3a 3abu ce ncrnopavysa npeTxoaHo
HamonHeTa 3a NPBOTO KopucTerse. o MPBOTO KOPUCTEHE, MOMHETEe
HajmManky 24 yaca.

CocToj6a Ha baTtepujaTa (Kora paukara He e Ha

nosHauvoT)

Kora ro otctpaHyBate Philips Sonicare og nonHa4voT, CBETNOTO Ha

bGaTepujara Ha AHOTO Of YeTkaTa 3a 3abu Ke ja o3HaumM cocTojbaTa Ha

TpaerEeTo Ha batepujaTa.

- [locTojaHo BKNydeHo 3eneHo LED-cBeTno: nonHa b6arepwvija

- Tpenkauko 3eneHo LED-cBeTno: cpenHa 6arepuja

- Tpenkayko nopTtokanoso LED-cBeTno u Tpu TUTKarba: cnabda
batepwuja

- Tpenkauko nopTtokanoso LED-cBeTno 1 gBa ceta of neT TuTKara:
BEKe Hema cecum Ha YeTKarbe (HanonHeTe ja yeTkara 3a 3abwu)

Crepunusaumija

- Co YB-cTepunm3aTopoT MOXe Aa ja UMcTuTe rnaBaTa Ha yeTkaTa
no cekoja ynotpeba (Cn. 14).

OTKaueTe ro CTepunn3aTopoT, NpecTaHeTe co ynoTpebaTa u

rnoBuKajTe ro LleHTapoT 3a rpmyKa Ha KOPUCHULIMTE aKo:

- YB-cvjanmuara octaHyBa BKydeHa Kora Bparara € OTBOpeHa.
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- [Mpo30peLoT e CKPLLUEH UK OTCTPaHET O CTePUIN3aTOPOT.

- CTepunmsaTopoT KCnyLUTa Ya Uin MMpuca Ha 3anaseHo nooaexka
paboTu.

3abenellka: YB-cBeTNOTO MOXKe Aa buae LUTETHO 3a YOBEUKMTE OUn

M KoXKa. YpenoB Tpeba fa ce vyBa nodaseky o godart Ha AeLla Bo

CeKoe Bpeme.

1 Tlo ueTKarEeTo, NCMNAKHETE ja rMaeaTta Ha JyeTkarta U nctpecerte ro
BULLUOKOT BOOA.

MpenynpenyBatbe: He cTtaBajTe ro kKanayeTo 3a NaTtysBarbe
BP3 rnasaTta Ha YeTKaTa 3a BpeMe Ha cTepunusauuvjara.

2 CraBeTe ro NpCToT BO NPOLEnoT Ha BpaTaTa Ha BPBOT Of,
CTepunNM3aTopoT U oTBopeTe ja BpaTtaTa (Cn. 15) co Bnevyerse.

3 [locTaBeTe ja rnaBarta Ha YeTKkaTa Ha eaHo o ABETe KONMuMba Ha
CTEepUNM3aTOPOT CO BNaKHaTa CBPTeHW KoH cujanuuata (Cn. 16).
3abenellka: Bo ctepunmsatoporT, YMCTEeTE M cCaMo raBuTe Ha
yeTka Ha Philips Sonicare LwTo ce npukadyBaar.

3abeneLlLKa: He yMcTeTe rv raBuTe Ha YeTka Ha Philips Sonicare
3a [eLla BO CTepunv3aTopor.

4 [lpoBepeTe Aanu CTepunmM3aTopoT e NPUKIyYeH BO LUTEKEP CO
COOMBETHA BOMTAXKA.

5 3aTBopeTe ja BpataTa M NMPUTUCHETE ro 3e1eHOTO Komnye 3a
BKIMyUyBarbe,/NCKIydyBarbe efHalll 3a 4a ro nsdepere LUmMKIyCcoT
Ha YB-uncrerse.
3abeneLlKa: CTeEpUIN3ATOPOT MOXKE Aa IO BKIy4YMTe CaMo ako
BparaTa e 3aTBopeHa NpaBuIHO.

3abenellika: CTepunrM3aTopoT Ke NpecTaHe Aa paboTu ako ja
OTBOpPUTE BpaTara 3a Bpeme Ha LIMKNYCOT Ha cTepunmnsatmia.

3abeneLLKa: LUKycoT Ha cTepunmsatmia pabotn 10 MruHyTH, a
rMoToa Ce UCKIy4yBa aBTOMATCKMU.

CTepunmn3atopoT paboTm Kora CBeTNOTO CBETU HI3
Mpo30peLoT.
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Yucrere

3abeneLlKka: He uncrteTe rv rnaBaTa Ha YeTKaTa, ApLLUKaTa, MOAHAYoT,

KyTujaTa 3a Ha naT unn YB-cTtepunm3aTopoT BO MalliMHA 33 M1eHe

canoBwu.

Pauka Ha yeTKaTta 3a 3a6u

1 OTcTpaHeTe ja padkarta Ha YeTKkaTa 3a 3abu 1 ucnnakHeTe ja
obnacTta Ha MeTanHWoT M3gaaeH aen co Tonna soga. Ocurypere
ce feKa Ke rm oTCTpaHuTe cuTe Tpary of nacrarta 3a 3abw (Cn. 17).

3abernellKa: He TYPKajTe ro ryMeHoTO Karnade Bp3 MeTaiiHnoT
1M3oaneH Oen co oCTpy 0BjeKTU, BUOEJKM MOXe Oa Ce OLLTETU.

2 36puLLeTe ja LenaTa MoBPLUMHA Ha padkaTta Cco BAaykHa Kpna.
3abeneLllKa: He KOPUCTETE U30MPOMNMI AlIKOXOJ, OLLET UK 6enuno
33 UMCTeHse Ha padkarta buaejkm Moxxe Aa ja npoMeHaT HejanHaTa
boja.

naBa 3a ueTKara

1 VcnnakHeTe rv rnaeaTta v BflakHaTa Ha YeTkaTa no cekoe
KopwucTerse (Cn. 18).

2 OTcTpaHeTe ja raearta Ha YeTkaTta o padkaTa v NnakHeTe ro
KOHEKTOPOT Ha rMaeaTa co Torja Boaa HajMarnky eaHall HeoenHo.

MNonHau
1 WVicknydeTe ro nonHayvyoT of, CTpyja Npend aa ro uncture.
2 VI36puLleTe ja noBpLUMHATA Ha MONHAYo0T CO BNaxkHa kpna. (Cn. 19)

Crepunusartop

MpenynpenyBatbe: He NOTONyBajTe ro CTePUNN3aToOPOT BO
BOJA U He MNJIaKHEeTe ro nop, Yelma.

MpepynpenyBake: He UNCTeTe Fro cTepun3aTopoT Kora YB-
cvjanuuaTta e XeLlKa.

3a onTMManHa epuUKacHOCT, ce NpenopadvyBa oa ro Ymcture
CTepUNM3aToOPOT eHaLll HeAEeNHo.
1 OTkayeTe ro NPUKIYYOKOT Ha CTEPUIN3ATOPOT.
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2 VI3BneyeTte ro Noc/y»aBHMKOT 3a Karere NpaBo HaHaaBop.
VicnnakHeTe ro n nsbpuLleTe ro NoCy»KaBHUKOT 3a Kanere co
BnaxkHa kpna (Cn. 20).

3 VcumcTeTe ri cuTe HaABOPELUHY MOBPLUMHK CO BNaykHa Kprna.

4 OTcTpaHeTe ja 3alTuTHaTa Mmpexa npepn YB-cujanuuara (Cn. 21).

3a ga ja oTcTpaHuTe MpexkaTta, daTteTe rm pabosuTe BegHall 4o
npuKadyBarbata, HeXXHO MPUTUCHETe 1 13BneYeTe ja 3aluTuTHaTa
Mpexa.

5 OrtcrpaHete ja YB-cujanmuara.

3a [aja oTcTpaHuTe cvjanunuata, dateTe ja v 13BnedeTe ja o
MeTanHara crera.

6 VcumcreTe ja 3alUTUTHATA Mpexa 1 YB-crjannuaTta co BnaxkHa
Kpna.
7 TloBTopHO BMeTHeTe ja YB-crjanuuata.

3a NOBTOPHO A3 ja BMeTHeTe crjanmuara, nopamHeTe ro
HEeJ3MHMOT AoNeH Aen Co MeTanHaTa ctera v TypHeTe ja
cvjanuuarta Bo cteraTta.

8 [MOBTOPHO BMETHETE ja 3alUuTUTHATA Mpexxa.

3a MOBTOPHO Aa ja BMeTHeTe Mpexkara, NopamMHeTe M Konuubata
Ha MpeXkata co oTBopUTe Ha pedfeKkTrpadKkaTa NoBpLUMHa BO
onun3nHa Ha YB-cujanuuara. TypHeTe ja MpexkaTa AMPEKTHO BO
OTBOPUTE Ha CTePUN3ATOPOT.

UyBame

AKO He MnaHmparte Aa ro KopUcTUTe NPOM3BOLOT NOOONrO Bpeme,
MCKINyYeTe ro of CTpyja, ncumcreTe ro (nornegHeTe BO nornasjeto
HucTterbe”) 1 cknagmpajte ro Ha nagHo v CyBO MECTO MoaasneKy of,
COHYeBa CBeT/IMHA. MoyKe Aa ro KopuctnTe MHTerpupaHmoT
HaMOTyBaY Ha Kaben 3a ga ro cobepeTe BULLOKOT kaben Ha YB-
CTepUNM3aTOPOT Ha OPraHM3VpPaH HauMH.
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3amMeHa

CnaBa Ha yeTKaTa

- 3amMeHyBajTe rm rmasunTe Ha yeTkata Philips Sonicare Ha cekown 3
MeceLlM 3a Oa ce NOCTUIrHAT ONMTUMANHK pe3ynTaTtu.

- 3a3aMeHa, KopuycTeTe camo MaBu Ha YeTka Ha Philips Sonicare.

YB-cujanuua
YB-crjanumium 3a 3aMeHa ce AoCTarnHy NpekKy CEPBUCHMOT LIEHTAP
3a KopucHKLM Ha Philips Sonicare Bo CeBepHa AMepuKa co
MoBUKyBarse Ha bpojoT 1-800-682-7664. AKO CTe HaaBop oA,
CeBepHa AMeprKa, KOHTAKTUPajTe CO NOKANHWOT LieHTap 3a
rpmya Ha KopucHULUM Ha Philips.

JNloumnpare Ha 6pojoT Ha MoaenoT

3a 6pojoT Ha MogenoT (HX682x/HX683x), nornegHere Ha gonHara
CTpaHa oA gplukaTa Ha JyeTkarta 3a 3abu Philips Sonicare.

PeuMKnMpal-be

OBOj cMMbon o3HadyBa [ieka 0BOj Mpour3Boa He Tpeba fa ce dpna
3aeHO CO OBUYHKMOT OTNaL of AoMarkumHcTeara (2012/19/EU) (Cn.
30).

- OBOj cMbon 03HauyBa Aeka 0BOj MPOKV3BOA COOPXKM BrpaaeHa
baTepuja Ha NonHerse Koja He Tpeba aa ce dpna co 0bUUYHKOT
oTnag o agomMarkuHcreata (Cn. 31) (2006/66/EK). OgHeceTe ro
BaLLUMOT Npour3Boa A0 odULMjaTHO MeCTo 3a cobrparbe nnm
cepBUCeH LieHTap Ha Philips 3a oa Moyke npodecrnoHanHo nule aa
ja oTcTpaHu baTtepujaTa Ha NonHeHe.

- TMpwopyxyBajTe ce Ao NpaBunara Bo BallaTa 3emja 3a nocebHo
coburparbe Ha eneKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKK Mpor3Boau 1 batepum
Ha nofHemse. [paBUIHOTO OTCTPaHyBaHe NnomMara faa ce cnpeuyar
HeraTyBHK NOCNeaMLM 33 XMBOTHATA CpeauHa 1 30pagjeTo Ha
UOBEKOT.

OT1cTpaHyBakbe Ha baTepujaTta Ha NosiHeHe

MpenynpenyBarbe: BageTte ja bartepujara Ha NorHere caMo Kora Ke
ro ¢pnarte ypenot. OcurypeTe ce feka baTtepujaTa e LLenoCcHO npasHa
Koraja Bagure.
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3a 0aja oTcTpaHuTe baTepujaTa Ha NonHerbe, Ke B Tpeba Kpna nunm

TKAeHUHa, YeKaH 1 pamMeH (ctaHaapaeH) wpaduurep. MNountysajte i

OCHOBHWTEe 6e36edHOCHM MepKK Npu clefeHe Ha nocrTankaTta

onuLlaHa nogony. 3alTuTeTe v i ounTe, paleTte, NpctuTe U

MOBpPLUMHATA Ha KojallTo paboTuTe.

1 3a fnajawcnpasHute 6artepujaTa Ha NofiHeHe of NpeocTaHaToTo
MNosnHerbe, OTCTPAHEeTe ja padkaTa of MoHAYoT, BKydeTe ja
Philips Sonicare 1 octaBeTe ja ga paboTv ooaoeKa He conpe.
[ToBTOpYBajTe ro OBOj UeKop AodeKa Aa He MoykeTe da ja
BKNyumTe Philips Sonicare.

2 OrtcTpaHeTe ja 1 GpneTe ja rMaBaTa Ha yeTkata. lNokpwujTe ja
Lienarta NoBpLLUMHA Ha padkarta co Kpna vnu tkaeHuHa (Cn. 22).

3 [lpykeTe ro ropHWOT OeN Ha padykarta co eaHaTa paka v yapeTe ro
KYKMLLTETO Ha paykarta okony 1 UM Hag OOnHUOT Kpaj. YopeTe
CUINHO CO YeKaH Ha c1Te 4 CTpaHK 3a 4a ce OTCTPaHU KpPajHOTo
kanade (Cn. 23).
3abenellka: Moxkebu Ke Tpeba fa yampare Ha KpaeBUTe HEKOIKY
MaT 3a A4a M 0BOUTE BHATPELLIHUTE BPCKMU.

4 OTCcTpaHeTe ro KpajHOTO Kanade of padkarta Ha JyeTkaTa 3a 3abu.
AKO KpajHOTO Kanade He ce 0BOU IeCHO Ol KYKULLTETO,
MOBTOPYBAjTe Mo UeKopoT 3 AoAeKa KPajHOTO Karnaye He ce 0aBou
(Cn. 24).

5 [p»ejkn ja padkaTa Haonaky, NpUTUCHETe ro U3aaaeHnoT Oen Ha
LIBpCTa NOBpPLLUMHA. AKO BHATPELLUHWTE KOMIMOHEHTU He ce oaBojaT
NecHO o, KYKULLITETO, MOBTOPYBAjTe ro YeKOPOT 3 Ao4eKa He ce
oppojat (Cn. 25).

6 OTcTpaHeTe ro ryMeHMoT Kanak Ha batepujaTa.

7 TypHeTe ro wpadumrepoT nomery batepujara 1 LipHaTa paMka Ha
OONHWOT Oen of BHaTpeLlH1Te KOMMOHeHTW. [1oToa TypKajTe ro
LWwpadumrepoT noganeKky o batepujarta 3a ga ro ogpouTe
LONHWOT gen Ha UpHaTa pamMka (Cn. 26).

8 BMmeTHeTe ro wpadumrepoT noa OONHWOT Aen Ha baTepujiata u
LpHaTa pamKa 3a aa ja oaBouTe MeTanHaTa nioYka WTo ja
noBp3yBa baTepujaTta co 3eNeHaTa nedareHa cTpyjHa nnoda. OBa
Ke ro ogBow OOMNHWOT Kpaj Ha baTepujaTta o pamkata (Cn. 27).
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9

(DateTe ja 6aTepujata 1 U3BNeYeTe ja of BHATPELUHUTE
KOMMOHEHTW 3a Aa ja oaBouTe oA BTopaTa MeTanHa nnouka (Cn.
28) Ha baTepwijaTta.

BHMMaHue: BHUMaBajTe Ha ocTpuTe paboBM oL, MSIOUKUTE HA
6arepujaTta 3a Aa He MM NoBpeauTe NPCTUTE.

10 lNokpwujTe rn KoOHTaKTUTE Ha baTepujaTa Cco NeHTa 3a fa ce cnpeun

efNeKTpUYeH Croj o NpeocTaHaToTo NonHere Ha baTepujara.
BaTepujarta Ha NonHere cera Moyke Ja ce peLmKImpa, a
OCTaTOKOT Of, MPOU3BOAOT Aa ce Gppnu cooasetHo (Cn. 29).

MapaHumja n nopgapLuKka

[oKonKy BM ce NoTPpebH nHdopMaLmm nnnm NogapLLIKa, nocetete ja
ctpaHuuata www.philips.com/support v npounTajte ro NeTokoT
CO MeryHapoaHaTa rapaHuuja.

OrpaHunuyyBame Ha rapaHumjara
YcnoBuTe o, MeryHapoaHarta rapaHuuvja He ro nokprsaaT cnegHOoBO:

naBu 3a YyeTKaTa.

OwTeTyBarbe NPeam3BMKaHO O KOPUCTEHE HEOBNACTEHM
pe3epBHU OeN0BW.

OwiTeTyBarbe NPeam3BMKaHO o HenpaBuiHa yrnotpeba,
MorpeLHo KopucTerse, 3anocTaByBame, MPOMeHN Nn
HeoBnacTeHU NOMPaBKM.

HopmManHo Tpoluerse 1 aberbe, BKyUyBajKn CKpLLIEHW Aenuntba,
rpebaHuum, abpasum, NpomMeHa Ha bojata unun n3bnenysamse.
YB-cujanmua.
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Bayknuso

[MNepen TMM 9K BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, yBAXKHO NpoymnTanTe Len
MOCIOHUK KOpPWUCTyBada Ta 3bepirante noro Ona ManbyTHbOT JOBIAKN.

Hebe3neyHo

o

TpuvManTe 3apsagHUy NPUCTPiM Noaasni Big BOOW. He cTaBTe Ta He
36epiramnTe noro 6ing BoAM y BaHHaX, pPakoBMHax ToLLo. He
3aHYPIOUTE MO0 Yy BOAY UM iHLLY pianHYy. Mepll HiXX MioKmounTn
3apaaHNM NPUCTPIN NICNA YMLLIEHHS, NepeKoHanTecs, Lo BiH
MOBHICTIO CYyXWN.

6epeXxHo

LLIHYP YKMBNEHHA HEMOXITMBO 3aMiHUTU. AKLLO MOro
MOLUKOOYKEHO, 3aPAOHUN NPUCTPIN HEeODXiAHO yTUIi3yBaTW.
LLIO6 YHUKHYTKM HEBe3MeKun, 3aBX M 3aMiHanTe 3apsaaHnn
NPWCTPIN OpUriHANIbHUM BiOMOBIOHUKOM.

He kopucTyimTeca 3apsaaHUM MPUCTPOEM HaOBOPi abo Nobnmsy
rapsaudrx MOBEPXOHb.

AKLLO NPUCTPIN (HacaaKy, PyYKy 3yOHOT LLIITKM abo 3apaaHum
MNPUCTPIN) NOLLKOAXKEHO B ByAb-AKMM CNOCiB, NPUNUHITH
KOPUCTYBATUCA HUM. Y LIbOMY MPUCTPOT HEMAae aeTanen, aKi MoxxHa
PEMOHTYBATU. Y pasi MOWKOOXKEHHSA MPUCTPOIO 3BEPHITLCA 00
LleHTpy obcnyroByBaHHS KMEHTIB y BaLLin KpaiHi (AMB. po3ain
"MapaHTia Ta NigTprMKa").

LM NPUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCS OiTU 1 0cobu 3
nocnatneHnMMm BinuyTTamMm, GisMdHUMK, PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM UK Be3 HaNneXKHoro 4oCBiay Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO
KOPUCTYBaHHS BiABOyBa€ETbCA Nid HArNsaAoM abo iMm 6yno
NpPOoOBeaeHO IHCTPYKTaXK LWOoA0 6e3MeyUHOro KOPUCTYBaHHSA
MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXMBI PU3KVKK. He [o3BONANTE OiTAM
BVKOHYBATU UMLLIeHHS Ta Aornsan 6e3 Harnaaoy AopOCnX.

He no3BonanTte Oitam 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

YBara

He MuinTe ronoBKy LLITKK, pydKy abo 3apagHum NpucTpin y
MOCYyOOMUMHIN MaLUHI.

YKpaiHCcbKa
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- AKLO NPOTArOM OCTaHHIX 2 MiCALB BaMm pobunu onepadiio B
POTOBIN MOPOXKHWHI UM HA ACHAX, TO MEPLL HiXK KOPUCTYBATUCH
LLIITKOIO, MopafbTecs 3i CTOMaToIOrOM.

- AKLWO NiCNA KOPUCTYBaHHS LiEI0 3YOHOIO LLITKOIO BUHWKAE
KpoBoTeua abo AKLLO KpoBOTeua Tp1BaE NoHad TUXKOEHD,
3BEPHITLCA OO CBOrO cTOMAartofora. AKLWO Mg yac BUKOPUCTaHHSA
Philips Sonicare Bu BiouyBaeTe 6inb abo ANCKOMDOPT, TaKOX
3BEPHITLCA OO CBOrO CTOMATO/MOra.

- 3ybHa witka Philips Sonicare Bignosinae BciM cTaHoapTam
6e3neKkn anga eneKkTpPoMarHiTHMUX NPUCTPOIB. AKLLO Bam
BCTAHOBMNEHO KapAioCTMYNATOP abo iHLWWM iMNnaHTaT, nepen,
BVIKOPUCTaHHAM 3BepHiTbCH [0 CBOro fikapsa abo BUPOOHMKa
iMM1aHTOBAHOMO MPUCTPOIO.

- AKLI0 Y BaC BUHUKHYTb 3anyTaHHA MeUYHOIr o XapaKkTepy,
3BEPHITLCA 00 MiKaps, NepLL HixX KOPUCTYBATUCS LLIITKOKO
Philips Sonicare.

- Llen npucTpin nprsHayeHo nuuie Ana YMiLIeHHsA 3y0iB, ACeH i
A3MKa. He 3acToCcoByMTE MOro ANa iHWKX Linen. Y sunanky
BVHUKHEHHS HEMPUEMHMX YK BOMICHMX BiAYyTTIB MPUNUHITL
KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCS A0 CBOrO MiKaps.

- 3ybHa witka Philips Sonicare — Le npucTpin ong inomeinyansHoOT
rrieHn, He Npr3HaYeHn 0nsa BUKOPUCTaHHSA KinlbKoMa NauieHTamu
B CTOMATOMOMUHIN MPaKTULI UM KAiHILL.

- [MpUNUHITE KOPUCTYBATMUCA FOMOBKOIO LLIITKK, AKLLIO Ha Hil € 3iIM’ATi
UM 3irHyTI LLETUHKN. 3aMiHANTE ronoBKY LLITKM KOXHI 3 Micaui abo
yacTille, AKLLO Ha Hi 3’'aBNaTbCa Cian 3HOLLIEeHHS. He
BUKOPUCTOBYMTE iHLLIT FONMOBKU LLIITKK, OKPIM TUX, AKi
peKoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM.

- 9Kwlo B cknaai Balloi 3y6HOT NacTy MiCTUTLCA NepeKnc BOAHIO,
xapuoBa coaa abo iHwWi bikapboHaTy (AKi 3a3BMYan
BWUKOPWCTOBYIOTBCA Y BiAbiNowumMx nactax), petenbHO MUinTe
FONOBKY LLITKM BOLAOIKO 3 MUIOM MICNA KOXKHOIO BUKOPWUCTaHHS. Lle
[LONMOMOXKe nonepeamTy MOsBU TRILLMH Y MNacTMacoBUX YaCTUHAX.

EnektpomarHitHi nona (EMIT)

Len npucTtpin Philips BignoBigae BCiM UMHHUM CTaHaapTaM i
MPaBOBVM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMMBY €1eKTPOMArHiTHMX NoJTiB.
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OupeKTnea LWoao paaioobnagHaHHaA

- PapioobnagHaHHsA LbOro BUpOoDby Npauioe Ha YactoTi 13,56 Ml

- MaKcrManbHa NOTYXKHICTb pagionepenadi ctaHoBUTb 30,16 Abm

- Lmm nosimoMneHHam koMnaHia Philips ctBepoykye, Lo Len
NPWCTPIN BiANOBIOAE BAXKIMBUM BUMOramM Ta iHLWVM BigroBigHWM
ymoBaMm Odupektusn 2014/53/EU. KoHcynbTaliio LWoao AexnapaLli
NpPOo BiANOBIAHICTb MOYKHA OTPUMATUK Ha Beb-camnTi
www.philips.com/support.

Bctyn

Bitaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpocimMo o knyby Philips! LLo6
CMOBHA CKOPUCTATUCA NiATPUMKOIO, IKY NPONoHye komMnaxia Philips,
3apeecTpynTe CBiV NPUCTPIN Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

NMpn3HayeHHA

Cepia enekTpolLiTok ProtectiveClean noknmkaHa BUOANATU NUNKUIA
HaMT 1 3aNMLLKK i 13 3y6iB, LLOO6 MiaTprMyBaTK iX i poTOBY
MOPOXKHMHY 300POBUMMW.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

[MFEHIYHMN OOPOXKHIN KOBMAYOK
Po3yMHe po3nizHaBaHHA HAacagoK™*
Pyuka
KHonka "YBiMK./BUMK."
KHonka "PernmM/IHTEHCUBHICTD"
IHOMKATOP pPeXxrmy
IHOMKATOP HaraoyBaHHA NPO 3aMiHy HacaaKu
IHOMKauia ctaHy baTtapel
3apsaaHa nnatdopma
0 [e3iHdikyBanbHWM 6ok 3 YP-namnolo i3 B6yaoBaHnM 3apaaHm
NPWCTPOEM i MPUCTOCYBAHHAM AN HAMOTYBaAHHS LUHypa (NyLle B
oKpeMmx moaensax)*
He nokasaHo: YO-namna
He mokaszaHo: NOToK AN Kpanenb Ae3iHbikyBaibHOro 6/10Ka

He nokasaHo: 3axucHuin ekpaH ona YO-namnum

OCo~NOOULLA~ WN =

—_
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T JopoxHin dytnap (NULle B okpemMuyx moaensax)*

* MpuMiTKa. BMICT KOPOBKM MOyKe BiApi3HATMUCA 3aNexHo Bia
npuaodaHoi Mmoaeni.

Hacapku

3yb6Ha wwiTka Philips Sonicare noctavaeTbca 3 ogHielo abo KinbkomMa
HacagKamu, po3pobneHnMmn aas 6esgoraHHoro Aornsaay 3a PoToBoIo
NOPOYKHUHOIO.

TexHonorifa Philips Sonicare BrushSync

Baluy po3yMHy HacagKy OCHaLLLeHO MiIKpOCXeMOo ONS CUHXPOHI3aLT
3 PYUKOIO, LLIO A€ 3MOMYy CKOPUCTATUCA HaraayBaHHAM MPo 3aMiHy
Hacaaku. JoknaaHiwe npo GyHKLUiIo HaraayBaHHS MPo 3aMiHy
HacagKu OmB. B po3aini "OyHKuii".

Llen cumBOM BKA3ye, LLIO HAcaOKy ocHalleHo TexHoorielo BrushSync.
(Man. 2)

PeXXnmMmun unuieHHsa

LLIo6 nepeknoyaTyt peXXnmm, HaTUCHITb KHOMKY "Pexunm",
PO3TaLLOBaHY Mif KHOMKOIO "YBiIMK./BUMK.".

Balua WiTKa 3 akyMynaTOpPHUM »KUBEHHAM NiaTPUMYE 2 abo

3 pexknmm 3anexkHo Bia Mogeni. JoCTynHi BKasaHi HMXKUe pexxmmm.
Pe>xum "YnieHHAa"

Peyxum "YnieHHA" TpUBaE 2 XBUNUHW. Lien pexknm 3abe3nedye
peTenbHe M MOBHE OUMLLIEHHS Ta HanedeKTUBHILLINI i3 Hacaakow C2
Optimal Plagque Control.

Pexxnm "BigbintoBaHHA"

Pexxum "BinbinioBaHHA" TpuBae 2 xBunmnHM 30 cekyHa,
pPEeKOMeHOYETbCA BUKOPUCTOBYBATW MOro 3 Hacagkoto W2 Optimal
White.

Pexxum "TypboTa npo acHa"

Pexxum "TypboTa npo AcHA" TPVBAE 3 XBUMUHU, PEKOMEHOYETHCA
BVKOPUCTOBYBATM MOro 3 Hacaaxkoto G2 Optimal Gum Care.
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BukopwuctaHHs Philips Sonicare
BkasziBku 3 YULLLeHHA

1

2

N

3adikcynTe HacaOKy Ha pydLli Tak, Lob cnpaMyBaTu LLETUHKKM 00 i
nepenHboi YacTnHuW. (Man. 3)

[obpe NPUTUCHITbL FONOBKY LLITKM HA MeTanesuin Ban Ao KiHuA.
[puMiTKa. MiXK FONTOBKOIO LLITKM M PYYKOIO € HEBENMUKMI MPOCBIT.
Lle HopmMasibHO.

3MOYiTb LLETUHKK. (Man. 4)

HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb 3y6HOT NacTu Ha WeTuHKK. (Man. 5)
MpUKNaQiTe LWETUHKM LWLITKKM OO0 3y6iB Mig HEBEMUKUM KYTOM

(45 rpapyciB), LLiNbHO HAaTUCKAOUK, LLIOD LLETUHKKW TopKanucsa niHil
AceH abo aeLlo HMkde NiHil aced (Man. 6). 3MiHa Bibpaulii (i
He3Ha4yHa 3miHa 3ByKy) NOBIAOMASAE NPO HAATO BENNKUN HATUCK
Mig Yac YMLLEeHHS.

MpumiTKa. TprManTe LLITKY Tak, LWob i LeHTpasnbHa YacTuHa
MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.

HaTucHiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", 06 yBIMKHYTK Philips Sonicare
(Man. 7).

JlereHbKo MPUKNaQiTh WEeTUHKKM 00 3y6iB i NiHii AceH. PyxanTte
LLiTKOO Brnepef, i Ha3a, Wob LWEeTUHKM NPOXOANNK B MixK3yOHi
npomixxku. (Man. 8)

[MpuMiTKa. LLIeTUHKKM MaloTb PO3CTYyNaTyCSA NuLLe Tpoxu. He TpiTb.
o6 ounctmnT BHYTPILLUHI NoBepxHi NepeaHix 3ybiB, HaxmniTb
PYUKY LLITKM OeLlo BEPTUKAIbHO Ta 3p0biTh KifbKa BEPTUKATbHMUX
nepexpecHMx OUNCHKX PyxXiB Ha KOXKHOMY 3y6i. (Man. 9)

LLlo6 6yT BNneBHEHUM Y PIBHOMIPHOMY UKLLieHHi 3y6iB, po3ainiTe
poT Ha 4 cekuii 1 BUKkopuctoByinTe dyHKLiII0 Quadpacer. (Man. 10)
3BYyKOBUI curHan Quadpacer nposnyHae 3a 30 cekyHA,

10 YuncTbTe NOBHI 2 XBUNWHKW, AOKM NpaLoe dyHKLUia Quadpacer.

(Man. 11) 3ybHa LLiTKa aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS 3a ABi XBUNVHW.

Y pexxkumMi "BinbinoBaHHA", KONW CINTUHYTb 2 XBUIMHW, pyYKa
npaujoBaTnme Le 30 cekyHa, Wob BM MOrnv BiodinnT v
BignonipyBaTu NnepenHi 3you.
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Y pexxumi "TypboTa Npo AcHa", KON CNAVHYTb 2 XBUITUHNA,
pydKa npaLioBaTyiMe OAATKOBY XBUAMHY, LLIOG BM MO
obeperkHO CTUMYNIoBATK M MacaykyBaTK ACHa.
- 3aBepLUVBLUM UMK YMLLIEHHS, MOYXHA BUTPATUTU O0AATKOBUIA Yac
[15 YMLLIEHHS YKYBaIbHKMX MOBEPXOHb 3y6iB i AiNFAHOK i3
nirmeHTauieto. (Man. 12)

3y6BHy WiTky Philips Sonicare MoykHa 6e3neyHo BUMKOPWUCTOBYBATU
015 YNLLEHHS:
- BpekKeTiB (HaCaoKM 3HOLYIOTHCS LBMALLE, AKLLO HAMW YMCTUTA
3y6u 3 bpekeTamu);
- BiOHOBNEHUX 3y6iB (MNOMO, KOPOHOK, BiHIPIB).
MpumiTKa. AKLLOo LLiTKa Philips Sonicare BUKOPUCTOBYETHCS B
KAIHIYHWX OOCAIOXKEHHSAX, MOTPIOHO BUOMPATV PeXnm "OunLeHH:A"
(ons 6opoTbOMU i3 3yOHUM HANMBOTOM 1 ANA MOKPALLEHHS CTaHy ACeH)

abo "BinbinoBaHHA" (0019 BiANOBiAHMX NOTPE6) 3a BUCOKOT
HTEHCWBHOCTI Ta 3 BigKmo4eHo GyHKLieo "Mlerkuin ctapT".

XapaKTepMCTMKVI

"Nerknm crapt"
- HaragyBaHH$A NpO 3aMiHy HacaaKu
- [daTumk HaTmncky
- Quadpacer
"Nerknn ctapt"
Lla mogenb Philips Sonicare noctavaeTbcs 3 yBIMKHEHOIO DYHKLIEID
"Merkunn ctapT". QyHKLIA "Jlerkum cTapT" NoCTynoBO MiABULLIYE
MNOTYXHICTb LWITKX NPOTAroM nepLumnx 14 yuileHb, Wob AonoMorTu
BaMm 3BMKHYTW 00 Philips Sonicare. QyHKLUia "Nerkum ctapT" npawioe B
YCiX pexxnmax.
BUMKHEHHA GYHKLIT "lerkui ctapT" AMB. B po3a4ini "YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHSA GyHKLIN".

HaragyBaHHA Npo 3aMiHy Hacaoku

3ybBHy WiTKy Philips Sonicare ocHalleHo TexHonorielo BrushSync, sika
BiACTeXKy€e 3HOLLIeHHS Hacaaku. (Man. 13)
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1 Tlig yac nepLuoro NpPUEAHaHHS PO3yMHOT HACaAKM iHOMKATOP 1T
3aMiHK TpUYi BnrMHe 3eneHuM. Lle ninTBepaoyXKye, Lo BCTAHOBNEHO
Hacanky Philips i3 TexHonorieo BrushSync.

2 Ha oCHOBiI MOKA3HWKIB 32CTOCOBHOIO TUCKY 1 Uacy BUKOPUCTAHHSA
pyudKa BilCTEXXYBATUME 3HOLLUEHHSA HACa[KM Ta CMNOBICTUTL NPO
onTUManbHWIM Yac 3amMiHK. LA QyHKLIA rapaHTye Hamkpalle
OUULLIEHHS BaLLMX 3y6iB i 40OrNan 3a HUMU.

3 3aMmiHionTe HacadKy, KoNu BignoBigHWIA iIHOMKATOP 3aCBiuyeThLCA
YKOBTVIM.

BUMKHEHHS HaranyBaHHSA NPO 3aMiHy HacaaKmM OMB. B po34ini
"YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS OYHKLIN".

[aTumK HaTUCKy

3y6Ha wwitka Philips Sonicare obnagHaHa BAOCKOHANEHUM OATUVKOM,
AKNM BU3HAYAE CUMNY HATMUCKY Mif Yac YnLLeHHsA. AKLLO HAaTUCK HaaTo
CUNbHUIM, 3yOHa LLiTKa MUTTEBO HAOA€E 3BOPOTHINM 3B’A30K Ha 3HaK
TOro, L0 HEOOXIAHO 3MEHLLINTI CUMY HATUCKY. 3BOPOTHI 3B’A30K
3abe3neuyeTbca 3MiHOO BibpalLlii Ta, BionoBiaHO, 3MiHOIO BigvyTTa BiA,
YNLLEHHA.

BUMKHEHHS aTuMKa HATUCKY OMB. B PO34iNi "YBIMKHEHHSA Ta
BUMKHEHHSA GyHKLIN".

Quadpacer

Quadpacer - Lie TanMep YacoBOro iHTepBasy, LLIO NOAAE KOPOTKMIA
3BYKOBUW CUMHAM 1 BMUKAE May3y, LWO6 Haranaty npo Bigainv poTy,
AKi CNif NOYNCTUTI. 3aNeXHO Bif, BUDPAHOro pexxumy abo cnocoby
YnLLeHHa (ayB. po3ain "Pexxumu unieHHa") Quadpacer Buaae
3BYKOBI CUTHANM Yepes Pi3Hi NMPOMIXKKKM Yacy.

YBiMKHEHHS1 Ta BAMKHEHHS PyHKLiN

By MoykeTe BMUKaTK abo BUMMKATU BKa3aHi GyHKLT 3yOHOT LLITKN.
- "Nlerkunm crapt"

- HaragyBaHHs NpPoO 3aMiHy HacaaKm

- [JaTumk HaTUCKy

LLlo6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTW Ui GYHKLIT, 0OTPUMYyHTECS BKA3iBOK
HWKYe.
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"Nlerkmn ctapt"”

1

2

[TOMICTITb py4UKy Ha Mig’eQHaHUM 0O eNeKTPOMepPeXi 3apaaHunm
MPUCTPIN.

HaTucHiTb 1 yTpumymTe KHOMKY "YBIMK./BUMK.", MOKM pyuKa
3HAXOOMTLCS Ha 3aPAAHOMY MPUCTPOT.

YTRPUMYITE KHOMKY "YBIMK./BUMK." HATUCHYTOIO, JOKU HE rnouyeTe
OOMNHOUHMIM KOPOTKUIA CUFHAN (3a 2 CexkyHau).

BionycTith KHOMKY "YBiMK./BUMK.".

MoTPINHUM CUrHaN 3MIHHOT MYUYHOCT] (HU3bKa-CcepeaHsa-BMCOKa)
cnoBilaE, Wo GyHKUio "Tlerkmm ctapT" yBIMKHYTO. IHOVKATOP
3aMiHW HACaOKW 1 iHOMKaTOP BaTtapei TaKoX OBiYi CUHXPOHHO
6AMMaTUMYTb 3eNeHUM ONa NiATBEPOXKEHHS aKTMBaLii.
MoTPINHUM CUrHaN 3MIHHOT NYYHOCTI (BUCOKa-CcepeaHa-HM3bKa)
CNoBiLAE, Lo GYHKLIIO "Tlerknm cTapT' BUMKHYTO. IHOMKATOP
3aMiHW HacaOKu 1 iHAMKaATOP baTtapei TaKoXK ABiYi CUHXPOHHO
BAUMATVMYTb YXOBTUM A5 MiATBEPAXKEHHSA BUMKHEHHS.

MpumiTka. LLLo6 BoCArTM KAiHiYHOT e beKTMBHOCTI, HeobxiaHO
BUMKHYTW QYHKLO "Jlerkmm ctapT”.

HaraayBaHHSA Npo 3amMiHy Hacaaku

1

2

[MOMICTITb PyUKy Ha Mid’€EAHAHVA 0O eNeKTPpoOMepeXKi 3apaaHnn

NPUCTPIN.

HaTucHITb 1 yTpuMymTe KHOMKY "YBIMK./BUMK.", MOKM pyuKa

3HaXOOMTLCA Ha 3aPAAHOMY MPUCTPOT.

YTPUMYIMTE KHOMKY "YBIMK./BUMK." HATUCHYTOIO, JOKW HE MouyeTe

[Ba KOPOTKUX CUrHaNu (3a 4-5 cek.).

BionycTitb KHOMKyY "YBIMK./BUMK.".
MoTPINHUM CUrHaN 3MIHHOT MYYHOCTI (HU3bKa-CcepenHA-BMCOKA)
CMOBILLAE, Lo QYHKLiIO HaraayBaHH:A NPo 3aMiHy HacaaKu
YBIMKHYTO. [HOMKATOP 3aMiHW Hacaaoku 1 iHaykaTop batapei
TaKOXK ABiYi CUHXPOHHO BAMMATVMYTb 3eNeHM ANA
MiaTBEPOrKEHHA aKTVBaLl.
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MoTPINHUM CMrHaN 3MIHHOT MYUYHOCTI (BUCOKa-cepeaHsa-HM3bKa)
CMOBILLAE, L0 QYHKLIO HaraayBaHHS MPO 3aMiHy HacaoKm
BUMKHYTO. [HOMKATOP 3aMiHW Hacaakuv 1 iHoukaTop barapei
TAKOXK ABiUi CUHXPOHHO BAVMATUMYTb YXOBTUM AN
niaTBepaAXKeHHA BUMKHEHHSA.

[JaTtunk HaTUCKY

1

2

[MOMICTITb PYy4YKy Ha Mid’€AHAHVIN 0O eNeKTPOMeperki 3apaaHnm
npuCTPin.

HatucHiTb 1 yTprmMymTe KHOMKY "YBIMK./BUMK.", MOKM pyuKa
3HaXOOMTbCA Ha 3aPALHOMY MPUCTPOT.

YTPUMYIMTE KHOMKY "YBIMK./BUMK." HATUCHYTOIO, JOKM HE MOouyeTe
TPW KOPOTKUX CUTHANW (3a 6-7 CeK.).

BionycTitb KHOMKy "YBIMK./BUMK.".

MoTpiNHUM cUrHan 3MiHHOT MYYHOCTI (HU3bKa-cepeaoHA-B1COKa)
CMOBILLAE, L0 QYHKLLIO AaTUYMKA HATWUCKY BBIMKHYTO. IHOMKATOP
3aMiHM HacaaKkM 1 iHOMKATOP BaTapel TaKoXK ABiYi CUHXPOHHO
ONMMaTUMYTb 3eNeHUM ONa NiaTBepOyXKEeHH aKTMBaLlii.
MoTpINHMN CKrHan 3MiHHOT NYUHOCTI (BUCOKA-CepeHs-HN3bKa)
CMOBILLAE, WO QYHKLIO OATYMKA HATUCKY BUMKHYTO. IHOMKATOP
3aMiHW HACaOKW 1 iHOMKaTOP BaTtapei TaKoX oauH pa3
CUHXPOHHO BIMMATUMYTb YOBTKM ANA MiATBepAYKEHHSA
BUMKHEHHS.

AKLLO BU He BiANyCcTuTe KHOMKY "YBIMK./BUMK." MiCNsA TPbOX KOPOTKNX
3BYKOBUX CUMHAMIB, MOBTOPUTLCA MOCNIAOBHICTb YBIMKHEHHSA ab0
BUMKHEHHS LLIITKM.

CtaH 6aTapei Ta 3apsanyXKeHHs
1 YBIMKHIiTb LUTENCENb 3apsaaHOro NpUCTPOLIO B PO3ETKY.
2 YCTaHOBITb PYUYKY Ha 3apsaHUn NPUCTPIN.

3apagHUz NPUCTPIN CNOBICTUTL MPO HaNexHy dGikcaiio pyyKn
[0BOMAa KOPOTKMMI 3BYKOBVMU CUTHATAMM.

bnvmaHHa iHonKkaTopa piBHa 3apany batapel NoBinoMNae Npo
3APAOKAHHA 3YOHOT LLITKM.
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- Konu 6atapes 3apsaanTbca NOBHICTIO, T iHAMKATOP 3aCBiTUTbCA

3eneHnm Ha 30 cekyHa i 3racHe.

[MpumiTKa. Bally 3y6Hy LLITKY nonepeaHbo 3apsaareHo Ana nepLloro

BUKOPUCTaHHSA. [1icnsa NepLioro BUKOPUCTAHHA 3apsaarkanTe npucTpin

LLIOHanMeHLLe 24 roaunHN.

CtaH barapei (Konu pyyky He BCTaHOB/IEHO Ha

3apAOHUNA NPUCTPIn)

Konu Bun BunMaeTe Philips Sonicare i3 3apsaHOro npucTpoto,

iHOMKaTOP BaTapei BHM3Y 3yOHOT LLIITKM MOKAa3yBaTMMe piBeHb 3apsay.

- CBiTUTbCA 3eNeHrM: baTapelo 3apsarKeEHO

- bBnumace 3eneHnm: baTapelo 3apaarKeHo HanonoBMHY

- BnnMae oBTUM, NyHAIOTb TPY CUTHaTW: BaTapeto po3psaarKeHo

- bBnumae »KoBTUM, niyHae ABidi Mo MATb CUrHaUTIB: HEOOCTAaTHBO
3apany Ons HACTYMHOMO YULLIEHHS (3apaaiTb 3yOHY LLITKY).

LOe3iHdikyBaHHA

- 3a gornomoroio gesiHgikyBanbHoro tnoka 3 YP-namMnolo MoXKHa
UMNCTUTKM HacaaKy nicnsa KOXXHOro BUKopuctaHHa (Man. 14).

Bin’enHanTe ge3iHdikyBanbHUIN 60K Big enekTpoMepeki, MPpUnmHiTbL

Oro BUKOPWCTOBYBATM Ta 3BepHiThbcA A0 LleHTpy obcnyroByBaHHA

KIMIEHTIB, AKLLIO:

- YO®O-namna npoaoBye CBITUTUCA, KoMK BIAKPUTO ABEPLATA;

- BiKoHUe ae3iHdikyBanbHOro 6510Ka po36buUTo abo BiACYTHE;

- i3 pesiHdikyBanbHOro 61oKa BUXOAMUTbL MM abo 3anax NaIeHoro,
KOnu BiH NpaLyoe.

MpuMiTKa. YO-CBITNO MOMe 6yTW LLKIAIMBMM A5 O4Yen i LKipy

noanHu. desiHdikyBanbHMn 60K cif 3aByam ToumaTt nogani Big

niten.

1 Tlicna YMLLeHHs CIOoMOCHITb HAacadKy Ta CTPYCiTb 3A/IMLLIKM BOAM.
O6epe)XxHo. He BcTaHOBIONTE A0POXKHiM KOBMAUOK Ha
HacagKy nig, yac gesiHpikyBaHHS.

2 BcTaBTe Naneup y 3arnmbneHHsa ABepuUaT Bropi Ae3iHgikyBanbHOro
bnoka Ta Biokpunte geepusata (Man. 15).
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BcTaHoBITb HacaaKy Ha OAMH i3 2 CTEPXKHIB y Ae3iHdiKyBanbHOMY
6noui wetuHkaMu oo naMmnu (Man. 16).

MpumiTka. YncTbTe HaknaaHi Hacaoku Philips Sonicare nuiue B
ne3siHdikyBaibHOMY 6MOLIj.

[MpumiTKka. He uncTbTe B Oe3iHdikyBanbHOMY 60Li HacaaKu
OmTadmx LiTok Philips Sonicare.

[e3iHdikyBanbHMIM 610K Ma€ byTK Min’egHaHoO A0 PO3ETKM 3
BIOMOBIOHOIO HAMPYrolo.

3aKkpunTe ABepusaTa Ta HATUCHITb 3eneHy KHOMKY
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA OauH pas, LWOo6 BUBPATH LMK YNLLEHHSA
i3 3acTtocyBaHHAM YD-cBiTna.

MpumiTKa. YBIMKHYTU Oe3iHdiKyBarnbHWIN BNOK MOYKHa nLLe Tomi,
KOMW ABEPLIATA 3aKPUTO HATEXKHVIM YMHOM.

MpuMiTKa. AKLLIO BIOKPUTK ABEepLATa Mif Yac LMKy
ne3iHdikyBaHHs, Ae3iHdiKyBanbHNM BIOK NepectaHe npaLjoBaTy.

MpumiTKa. Linkn poboTtu gesiHdikyBanbHOro boka TpuBae
10 XBWMAMH, Micns Yoro 6/10K aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA.

[e3iHdikyBanbHWM BNOK NPaLLIoE, KoM Yepes BiKoHLEe BUOHO
CBiTNO.

YneHHsA

[MpuMiTKa. He Muinte HacagKy, PYYKY, OOPOXHIN GyTnap um
ne3siHdikyBanbHUA 610K 3 YO-namMmnolo B NOCYAOMUAHIM MaLLIMHI.

Pyuka 3y6HOT LLiTKK

1

3HIMITb HacaaKy Ta NPOMUKMTE MeTaneBMy Bas Tersoklo BoOo. He
3abynbTe BUMUTK 3anuiuKkm nactu (Man. 17).

[puMiTKa. He TUCHITb rOCTPUMK NMpeaMeTamMu Ha ryMoBUin
YLLINbHIOBAY Ha MeTaIeBOMY Basly, OCKINbKU Lie MOXKe CrIPUUYNHUTA
MOLLIKOMYKEHHS.

BUTPITb YCIO MOBEPXHIO PYUKM BOMOMO0 raHYipKOIO.

[MpumiTKa. He BUKOPUCTOBYMTE i30MPONMNOBUA CIMPT, OLIET Yk
3aCobM Ha OCHOBI XNOPY ANA YNLLIEHHSA PyYKW. Lie Moyke
BUKNMKATU 11 3HEOAPBNEHHS.
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MonoBKa LWiTKM

1 CnonickymTe roNoBKY LLITKM Ta LLETUHKM NiCAs KOXKHOIo
BUKOpUCTaHHsa (Man. 18).

2 [IpUHaMMHI pas Ha TXKOEHb 3HIMaMTe rONOBKY LLITKM 3 PYYKM Ta
npoMyBamTe MicLie 3’€dHaHHA TeMNO BOAOIO.

3apagHun NpuUcTpin

1 Tlepen ynLLeHHAM Bio’egHamTe 3apsaaHnii NpucTpin Big
enexkTpoMeperKi.

2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apsaHOro NPUCTPOIO BOMOMOIO FaH4YipKOoo
(Man. 19).

Oe3iHdikyBanbHUM 6MOK

O6epexxHo. He 3aHyploinTe ae3iHdikyBanbHUM 610K y BOOy
Ta He MUMTE NOro Nif KPaHOM.

Ob6epexxHo. He unctbTe aesiHdikyBasibHUM 610K, Konu YO-
namna rapsya.

3aansa onTUManbHOT ePEKTUBHOCTI PEKOMEHOYEMO YUCTUTY

ne3iHdiKyBanbHMM BNOK LLIOTUMKHSA.

1 Bin'eaHamnTte nesiHdikyBanbHMM BNOK BiO enekTpoMepexKi.

2 BuiMiTb NOTOK AN Kpanenb. CNoAoCHiTb 1 BUTPITb MOro BOMOroo
raHuipkoto (Man. 20).

3 [louncTbTe yCi BHYTPILLUHI MOBEPXHi BOOIolo raHYipKolo.

4 3HiIMITb 3axncHUn ekpaH nepeq YO-namnoo (Man. 21).

LLlo6 3HATK eKpaH, Bi3bMiTb 3a Kpai 6ina ¢ikcaTopis, NereHbKo
CTUCHITb 1 BUMMITb 3aXMCHUIN eKpaH.

5 3HimMiTh YO-namny.

LLlo6 3HATM namMny, Bi3bMiTb 3a HET Ta BUTAMHITH Ti 3 MeTaneBol
3aCTiOKM.

6 [louncTbTe 3axMcHUM ekpaH i YD-namny BONorolo raH4ipKoio.
7 Bcraste YO-namny Ha micue.

LLlo6 BCTaBUTM NamMny Ha Micue, BUPIiBHAWTE 11 H13 i3 MeTaneBolo
3acCTiOKOIO Ta MPOLUTOBXHITh Ti B 3aCTiOKY.
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8 BcTaBTe 3axXMUCHUIM ekpaH Ha Micue.

o6 BCTaBUTK eKkpaH Ha Micle, BUPIBHANTE CTEPXKHI Ha eKpaHi 3
OTBOPaMu Ha BiobuBalovin noBepxHi 6ina YO-namnu.
MPOLUTOBXHITb eKpaH NPAMO B OTBOPU Ha Ae3iHdiKyBaNbHOMY
onou.

36epiraHHA

AKLLO BM He MNaHyeTe BUKOPUCTOBYBATY MPUCTRIA HAMBAMMKUYNM
4acom, Bif’egHamMTe NOro Big Mepexki, mouncTbTe (OMB. po3ain
"YniieHHa") 1 NoKkNamiTh y MPOXonoaHe Ta cyxe Micle nogani Bin,
NPAMUX COHAUHMX MPOMEHIB. HaMOTynTe HaANMULLIOK LLUHYypa
YKNBNeHHsa gesiHdikysanbHoro 6noka 3 YP-namnoio Ha BbygoBaHe
NPWCTOCYBAHHS 079 HAMOTYBaHHS LLUHYPA, 06 BiH He MnyTaBcs.

3amiHa

Hacanka

- o6 oTprMmyBaT ONTVManbHi pe3ynbTaTh YMLLIEHHS, FONOBKMU
LiTKK Philips Sonicare cnig 3aMiHioBaTV KOXXHi 3 Micau.

- BukopwucToBynTe NuLLe 3amMiHHi Hacaoku Philips Sonicare.

Y®-namna

- Y MiBHiuHIN AMepuLi 3MiHHT YD-namnn MoxkHa npuadaTn B LieHTpi
obcnyropyBaHHs KieHTIB Philips Sonicare, 3atenedoHyBaBLLN 3a
HoMepoM 1-800-682-7664. NMo3a Mexkamm [NiBHIUHOT AMEepUKn
3BEepHiTbCcA A0 MicLeBoro LieHTpy obcnyroByBaHHS KTIEHTIB
Philips.

Po3miwieHHss HOMepa moaeni

Homep Moaeni 3HaxoanTbCs Ha HUYKHIM YaCTUHI PyUYKKM 3YOHOT LLIITKMK
Philips Sonicare (HX682x abo HX683x).

YTunisauina
- Len cuMmBON 03HaYaE, Lo NOTOYHWIN BUPI6 He nignarae ytunisauii

3i 3BUYarHKIMM NOBYTOBKMM Bigxoaamm (3rigHo 3 anpeKTneoo €C
2012/19/EU) (Man. 30).
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Llen cumBOoN o3Havae, Lo B1pib MicTUTb BOYygOBaHy
AKYMYNATOPHY BaTapelo, Ky He MOYKHa yTuUAi3yBaTK 3i
3BUYaNHUMKM NobyToBuMUM Bioxogamum (Man. 31) (OupexkTrBa
2006/66/EC). BioHeciTb BMPi6 B 0iLiMHUA MYyHKT NPUMOMY Y 00
cepBicHOro LeHTpy Philips, Wo6 cneuianicti BUMHANM 3 HbOro
aKyMYNATOPHY BaTapeto.

LoTpuMynTeca NpaBui PO34iNbHOro 360py eNeKTPUUHUX i
€NEeKTPOHHUX MPUCTPOIB, @ TAKOXK 3BNYANHUX i aKyMYyNATOPHUX
baTapen y Baluin kpaii. HaneykHa ytuniisaLisa gornomMoxe
3anob6irTn HeraTMBHOMY BMMBY Ha HABKOMMLLHE cepeaoBuLLe Ta
300POB’A Noaen.

BunmMmaHHA akyMynaTopHoi batapei

[MNonepenykeHHa. BunmanTte akyMynaTopHy 6artapelo, nvie AKLLo
xoueTe yTunizyBatu NpucTpin. MNepLu HiXxK BUMHATK BaTapeto,
rnepeBipTe, UM BOHA MOBHICTIO PO3PALYKEHA.

o6 BUrHATY akyMynaTopHy 6atapeto, 3Haa0bnAaTbCsa PYLLIHWK abo
TKaHMHA, MOMOTOK i MNacka (CTaHaapTHA) BUKPYTKA. BUKOHYIOUM
HaBeOeHi HMKYe aOil, AOTPUMYMTECH OCHOBHUX MpPaBWi 6e3nekKun.
OB0OB’A3KOBO NoabarTe NPo 3axMCT oYern, PyK, NanbliB i NoBepxHi, Ha
AKIV NpaLoeTe.

1

LLlo6 po3paamT akyMynaTopHy batapelo 3 byab-aK1MM piBHEM
3apsaay, 3HIMITb Py4YKy i3 3apAOHOrO NPUCTPOIO, YBIMKHITL LLITKY
Philips Sonicare Ta 3anuLuTe Ti npauioBaTyt 40 NOBHOT 3YMUHKN.
[NoBTOpITh Te came, noku Philips Sonicare He nepecTaHe
BMUKATUCH.

3HIMITb 1 yTUNi3yrTe Hacaoky. 3aMoTanTe BCo PyUKy B PYLLHWK abo
TKaHMHY (Man. 22).

TpvMatoun OOHIEID PYKOIO BEPXHIO YaCTUHY PYYKK, BOapTe No i
KOPMyCy TPOXM BULLE T CM Bifl, HMXKHBOIO Kpalo. CUMbHO BOAPTe
MOJIOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, WO 3HATY TopLUeBy Kpullky (Man. 23).
MpumiTka. LLIo6 3namat BHyTPIiLLIHI 3’eAHAHHA KOPMYCY, MOXIMBO,
3HaO0OUTHCH BOAPUTU MO HMXKHBOMY Kpato PYYKM KinbKa pasis.
3HIMIiTb TOPLIEBY KPULLIKY 3 PYUYKM 3yOHOT LLITKM. AKLLIO TOPLIEBY
KPULLIKY BaXKKO 3HATU (Man. 24) 3 Kopnycy, MOBTOPIONTE KPOK 3,
[OKW He BOACTbCA Lie 3p0bunTu.
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TprMattoum pyuKy Oropy HU30M, HATUCHITbL BSIOM Ha TBepay
MOBEPXHIO. AKLLO BHYTPILLHI KOMMIOHEHTW BaXKKO BUMHATK (Marn.
25) 3 KOpMycy, MOBTOPIONTE KPOK 3, MOKKM He BAACTbCSA Lie 3p0buTu.
3HIMIiTb 'YMOBY KPWILLIKY BaTapenHoro BiaciKy.

MpocyHbTe KiHelb BUKPYTKM MiXK 6aTapecio Ta HOPHOIO PaMKoto
Mig BHYTPILWHIMW KOMMNOHEeHTaMu. [1icna Lboro migyenitb
BVKPYTKOIO moaani Bia 6artapel HMKHIO YaCTUHY YOPHOT paMKu
(Man. 26), Wwob 3namMartw fi.

MpocyHbTE BUKPYTKY MiXK HUXKHBOIO YaCTUHOIO BaTapel Ta YopHOIO
paMKoIo, 06 3naMaTt MeTaneBmn A31UOK, SKM 3’ €QHYE baTapeto
i3 3eneHoto Nnartoto. TakMM YMHOM HMMKHSA YacTuHa baTapel
Bin'eqHaeTbCa Big pamMku (Man. 27).

BizbMiTh Batapeto tTa NoTArHiThH 1, o6 3namMat gpyruin
MeTanesum a3mdok (Marn. 28) batapel.

YBara! LL1o6 He TpaBMyBaTu1 NasibLii, NaM’aTanTe, Lo A3UYKN
6arapei MaloTb rocTpi Kpai.

10 O6MOTamTe KOHTaKTW aKyMYIATOPHOT BaTapel KNemnKoo CTPIYKOLO,

106 3anobirTv KOPOTKOMY 3aMMKAHHIO Bifl 3&/IMLLIKOBOrO 3apsaay
barapei. AKyMynaTopHyY baTapeto Tenep MoyKkHa BigaaTy Ha
nepepobkKy, a peLuTy BUpoby HanexxHUM ynHom (Man. 29)
yTUnizyBaTtu.

MapaHTia Ta NiaTpMMKa

AKLLO BaM HeobxiaHa iHpopmalia un ninTprmka, Bigsigante sBed-
canT www.philips.com/support abo npounTanTe rapaHTiNHWM TanoH.

O6mMe)XKeHHs rapaHTii
YMOBU MiXKHapPOAHOT rapaHTil He MOLLMPIOKIOTLCH Ha Take:

HacamKu;

MOLUKOOYKEHHS, LLIO BUHUKIIM BHACTIOOK BUKOPUCTAHHS
HeBiOMoOBiOHMX 3aNacHUX YaCTUH;

MOLLKOOMXKEHHS, LLIO BUHWKIIM BHACTIOOK HENpaBubHOro
BMKOPUCTAHHSA, 3NOBXMBAHHSA, He00anoro NoBoOAXKeHHS, BHECeHHA
3MiH UM NpPOBEeAEeHHA HECAHKLIIOHOBAHOMO PEMOHTY;
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- MPUPOOHE 3HOLLYBaHHA, 30KpeMa BiaKoNU, NOAPANMHM,
NOTePTOCTI, 3HeBapBNeHHA abo NOTEMAHIHHS.
- YO®-namna.
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